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English

Safety

UTRUSTA consists of Z10A3000.50 (drive unit) and
Z10NA300 (power supply unit). ZIONA300 and
Z10A3000.50 comply with current safety standards.
Nevertheless, there are certain operational risks
involved if the instructions in this leaflet are not
followed. Please be aware that IKEA is not responsible
for incidental or consequential damages that may
arise due to non-compliance with this instruction
leaflet.

Safety information

*  The main plug and the power supply unit must be
easily accessible.

+ Neither the power supply unit nor any cabling
should come into contact with moving parts.

+ This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

+ Children must not play with the appliance.

+ Cleaning and user maintenance must not be
carried out by children without supervision.

« Japan: This appliance is not intended for use
by persons (including children) who require
assistance, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

+ The device may only be connected to a power
supply that corresponds to the type and frequency
listed on the serial tag (see power supply unit).

Intended use

Z10A3000.50 supports the opening of drawers and
may only be used under the following conditions:
* Indry, enclosed rooms.

* In combination with pull-out systems from within
permitted technical specifications.

In combination with a power supply unit
(Z10NA300).

The furniture must be firmly secured to the wall so
that it cannot topple over.

+ IKEAis not liable for any other use.

Note

Premature wear of Z10A3000.50 due to improper use.

+ Do not press/pull with force against the movement
direction when opening or closing the drawer.

Structural changes and spare parts

+ Structural changes and replacement parts not
approved by the manufacturer affect the safety
and functionality ZIONA300 and Z10A3000.50 and
are, therefore, not allowed.

+ The condition as supplied to customer may not be
changed.

+ Only use original spare parts.

Children

A WARNING

Opening drawers may pose a risk of injury to

children.

+ Children should be properly supervised when in
the room so that they do not play with the device.

+ To ensure that Z10A3000.50 is not triggered
unintentionally, the outlet paired to a switch
should be turned off.

Cabinet care and cleaning

A WARNING

+ Danger of electric shock

+ Thereis a danger of electric shock if fluids
penetrate the power supply unit.

+ Before cleaning the front, turn off the switched
outlet to which the power supply unit is connected.

+ Before cleaning the drive unit and/or power supply
unit, disconnect the power supply unit from the
power.

* Make sure that no water or strong cleaning agent
comes in contact with the drive unit or power
supply unit - use a moist cloth.

* Never open a power supply unit or drive unit.

+ Any cabling damage should be immediately
repaired by a qualified specialist.

+ Do not cover the power supply unit with towels or
other items due to danger of overheating.

+ Examine the appliance frequently for signs of
wear or damage. If there are such signs or if the
appliance has been misused or does not work,
contact the supplier for further information.

UTRUSTA

UTRUSTA supports the opening of drawers.

Product overview

UTRUSTA unit pre-mounted:

Attachment bracket

Drive unit (Z10A3000.50)

Transport protection

Protection against dripping water

Power supply unit including cable (Z10NA300)
Assembly device

Distance bumper
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Electrical opening function UTRUSTA Z10A3000.50 Drive unit removal
A

When the front and/or handle of the drawer (A) is
pulled or pressed, the eject lever of the drive unit
(B) swivels forward and opens the drawer a short
distance.

Leaning protection

The electrical opening function is only triggered
by a brief touch or pull. Leaning on the drawer, for
example, will not open it.

UTRUSTA Z10NA300 Power supply unit

The power supply unit provides power to the drive
unit. A LED light indicates whether the power supply
unit is in operating mode.
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+ Operating mode indicator LED 1




Problems Possible cause

Remedy

Z10A3000.50 will neither work by

pulling nor pushing. to the outlet.

Power supply unit is not connected

Insert the power supply unit to the
outlet.

Power supply interrupted.

Check the circuit breaker/fuse box.

If necessary, contact an authorised
electrician.

Power supply unit is defective.
Cabling is defective.

Replace the power supply unit.

exceeded.

Max. fill height of drawer has been

Open the drawer manually.

Remove the items that are too high
from the drawer.

Z10A3000.50 is defective.

Replace the drive unit.

Z10A3000.50 will only work when

Object is obstructing path.

Remove the obstruction.

pulling - not when pushing.

defective.

Distance bumper is missing or

Attach or replace the distance
bumper.

Technical data
Should only be used in dry, enclosed rooms.

Power supply unit Z1I0NA300

Input voltage: 100-240 V AC / 50-60 Hz
Input current: 0.3 A

Output voltage: 24.0 V DC

Output current: 0.5 A

Output Power: 12.0 W

Average active efficiency: 83.3%
Efficiency at low load (10 %): 78,0%
No-load power consumption: <0.08 W

Environmental conditions:
Transport /Storage: -30 to +70 °C/ 0 to 90 % RH
Operation: 0 to +40°C / 5 to 80% RH non-condensing

Maximum altitude: 2000 m (at an ambient
temperature of 25 °C)
Protection class: IP44

Drive Unit Z10A3000.50

Supply voltage: 24.0 VDC

Rated current: 2.0 A

Power consumption in standby mode: < 0.15 W (front
closed)

Operating mode: S3 5 % (max. 10 movements/10 min.)
Emission sound pressure level: < 70 dB(A)

Environmental conditions:
Transport /Storage: -30 to +70 °C/ 0 to 90 % RH
Operation: 0 to +40°C / 5 to 80% RH non-condensing

Maximum altitude: 2.000 m (at an ambient
temperature of 25 °C)
Protection class: IP20

Disposing of electrical and electronic appliances:
Electrical and electronic appliances must not be
disposed of with household waste at the end of their
service life. Ask your local authority for information
on how to proceed. Blum electrical and electronic
appliances meet the requirements of the WEEE
Directive 2012/19/EU. Electrical and electronic
appliances are collected separately, which enables
old appliances to be reused or recycled, and their
materials to be reused. This is intended to prevent
any hazardous materials that may be contained in
the appliances from damaging the environment

and health during disposal. In most cases, the entire
appliance does not need to be disposed of according
to the WEEE guidelines, but only the part that is
equipped with electrical components. Please refer to
the disassembly instructions for information on this.
There are free collection points for returning electrical
and electronic appliances in your area. You will find
further information on this under the following link:
www.blum.com/recycling

Spare parts
Spare parts can be ordered from your distributor or
furniture supplier.

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY
Julius Blum GmbH hereby declares that all electrical
and electronic article types of Julius Blum GmbH
conform to the Directive 2011/65/EU.

Julius Blum GmbH hereby declares that the machine
type Z10A3000.50 is in compliance with the Directive
2006/ 42/EC and Directive 2014/30/EU.

Hereby, Julius Blum GmbH declares that the power
supply type Z10NA300 is in compliance with Directive
2014/35/EU and Directive 2014/30/EU.




The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:

www.blum.com/compliance

Compliance
This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1)
This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.
NOTE: This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:
+ Reorient or relocate the receiving antenna.
* Increase the separation between the equipment
and receiver.
+ Connect the equipment into an outlet on a
circuit different from that to which the receiver is
connected.
+ Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

[ ©

Changes or modifications not expressly approved

by the party responsible for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment. This
electromagnetic wave equipment (Class B) is suitable
for use in all areas of the home.

SIMPLIFIED UK DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, Julius Blum GmbH declares that all electrical
and electronic article types of Julius Blum GmbH are
in compliance with UK statutory requirement 2012 No.
3032.

Hereby, Julius Blum GmbH declares that the machine
type Z10A3000.50 is in compliance with UK statutory
requirement 2008 No. 1597 and UK statutory
requirement 2016 No. 1091.

Hereby, Julius Blum GmbH declares that the power
supply type Z1ONA300 is in compliance with UK
statutory requirement 2016 No. 1101 and UK statutory
requirement 2016 No. 1091.

The full text of the UK declaration of conformity is
available at the following internet address:
www.blum.com/compliance



Deutsch

Sicherheitshinweis

UTRUSTA umfasst Z10A3000.50 (Antriebsgerat) und
Z10NA300 (Netzteil). ZIONA300 und Z10A3000.50
entsprechen den aktuellen Sicherheitsstandards.
Dennoch bestehen gewisse Betriebsrisiken, wenn die
Anleitungen in diesem Merkblatt nicht befolgt werden.
Bitte beachten, dass IKEA nicht fir zufallige oder
Folgeschaden verantwortlich ist, die aufgrund der
Nichtbeachtung dieser Gebrauchsanleitung entstehen
kénnen.

Sicherheitsinformationen

+ Der Netzstecker und das Netzteil missen leicht
zugénglich sein.

+  Weder das Netzteil noch die Verkabelung diirfen
mit beweglichen Teilen in Berihrung kommen.

+ Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und
von Personen mit eingeschrankten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
von Personen mit mangelnder Kenntnis oder
Erfahrung benutzt werden, sofern sie in die
sichere Benutzung und Handhabung des Produkts
eingewiesen wurden und die damit verbundenen
Risiken verstehen.

+ Kinder durfen keinesfalls mit dem Gerat spielen.

* Reinigung und Instandhaltung dirfen von Kindern
nicht ohne Anleitung/Aufsicht ausgefiihrt werden.

+ Japan: Dieses Gerét ist nicht fiir die Benutzung
durch Personen (einschlieRlich Kinder) bestimmt,
die Hilfe bendtigen, es sei denn, sie wurden von
einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder in die Benutzung des Gerats
eingewiesen.

+ Das Geréat darf nur an eine Stromversorgung
angeschlossen werden, die dem auf dem
Serienschild angegebenen Typ und der Frequenz
entspricht (siehe Netzteil).

Vorgesehene Verwendung

Z10A3000.50 unterstiitzt das Offnen von Schubladen
und darf nur unter den folgenden Bedingungen
verwendet werden:

+ Introckenen, geschlossenen Rdumen.

* In Kombination mit Auszugssystemen innerhalb
der zuldssigen technischen Spezifikationen.

In Kombination mit einem Netzteil (Z10NA300).

Das Mébelstiick muss sicher an der Wand befestigt
sein, sodass es nicht umkippen kann.

+ Fur eine andere Verwendung Gbernimmt IKEA
keine Haftung.

Wichtig

Vorzeitiger VerschleiR von Z10A3000.50 durch

unsachgemaRen Gebrauch.

+  Beim Offnen oder SchlieRen der Schublade nicht
mit Kraft gegen die Bewegungsrichtung driicken/
ziehen.

Bauliche Veranderungen und Ersatzteile

+ Vom Hersteller nicht freigegebene bauliche

Verdnderungen und Ersatzteile beeintrachtigen die
Sicherheit und Funktionalitat von Z1IONA300 und
Z10A3000.50 und sind daher nicht zul&ssig.

+ Der Zustand bei Auslieferung an die Kund

+ innen darf nicht verandert werden.

+ Es durfen nur Original-Ersatzteile verwendet
werden.

Kinder

A WARNHINWEIS!

Das Offnen von Schubladen kann ein Verletzungsrisiko
flr Kinder darstellen.

Wenn Kinder im Raum sind, missen sie
ordnungsgemal beaufsichtigt werden, damit sie nicht
mit dem Produkt spielen.

Um sicherzustellen, dass Z10A3000.50 nicht
unbeabsichtigt ausgeldst wird, sollte die schaltbare
Steckdose ausgeschaltet werden.

Reinigung und Pflege

A WARNHINWEIS!

+ Stromschlaggefahr

+ Es besteht die Gefahr eines Stromschlags, wenn
Flussigkeiten in das Netzteil eindringen.

+ Vor der Reinigung der Front die schaltbare
Steckdose, an die das Netzteil angeschlossen ist,
ausschalten.

+ Vor dem Reinigen des Antriebsgerats und/oder des
Netzteils ist das Netzteil vom Netz zu trennen.

+ Sicherstellen, dass kein Wasser oder scharfes
Reinigungsmittel mit dem Antriebsgerat oder
dem Netzteil in Berithrung kommt - nur ein leicht
feuchtes Tuch verwenden.

+ Niemals das Netzteil oder das Antriebsgerat
offnen.

+ Kabelschaden sollten umgehend von qualifiziertem
Fachpersonal repariert werden.

+ Das Netzteil nicht mit Handtlichern oder anderen
Gegenstdnden abdecken, da Uberhitzungsgefahr
besteht.

+ Das Gerat regelmaRig nach
Abnutzungserscheinungen untersuchen. Sollten
solche Anzeichen vorliegen oder sollte das Gerat
falsch verwendet worden sein oder nicht mehr
funktionieren, den Lieferanten wegen weiterer
Informationen kontaktieren.



UTRUSTA
UTRUSTA erleichtert das Offnen von Schubladen

PRODUKTUBERSICHT

Vormontierte UTRUSTA Elemente:
Befestigungsbeschlag
Antriebsgerat (Z10A3000.50)
Transportschutz
Tropfwasserschutz

Netzteil inklusive Kabel (Z1IONA300)
Montagevorrichtung
Abstandsdampfer

Nowupwh =

Elektrische Offnungsfunktion
A B

Wenn die Front der Schublade gedriickt und/oder am
Griff (A) gezogen wird, schwenkt der Auswurfhebel des
Antriebgeréts (B) nach vorne und die Schublade 6ffnet
sich ein kleines Stuick.

Anlehnschutz

Die elektrische Offnungsfunktion wird durch eine
kurze Bertuhrung oder ein kurzes Ziehen ausgelost.
Durch ein Anlehnen an die Schublade wird sich diese z.
B. nicht 6ffnen.

UTRUSTA Z10NA300 Netzteil

Das Netzteil versorgt das Antriebsgerat mit Strom. Ein
LED-Signal zeigt an, ob das Netzteil im Betriebsmodus
ist.

+ Betriebsmodusanzeige LED1
UTRUSTA Z10A3000.50 Antriebsgeratentnahme




Stoérung

Mégliche Ursachen

AbhilfemaBnahmen

Z10A3000.50 funktioniert weder

durch Ziehen noch durch Schieben.

Das Netzteil ist nicht an die
Steckdose angeschlossen.

Das Netzteil an eine Steckdose
anschlieRen.

Stromzufuhr unterbrochen.

Den Schutzschalter/die

Sicherungen Uberprifen.

Bei Bedarf autorisiertes
Fachpersonal hinzuziehen.

Das Netzteil ist defekt. Die
Verkabelung ist defekt.

Das Netzteil austauschen.

Max. Fullhéhe der Schublade
wurde Uberschritten.

Die Schublade von Hand 6ffnen.

Zu hohe Gegenstande aus der
Schublade nehmen.

Z10A3000.50 ist defekt.

Das Antriebsgerat austauschen.

Z10A3000.50 funktioniert nur beim

Objekt versperrt den Weg.

Das Hindernis entfernen.

Ziehen, nicht beim Schieben.

defekt.

Abstandsdampfer fehlt oder ist

Den Abstandsdampfer montieren
oder austauschen.

Technische Daten

Sollte nur in trockenen, geschlossenen Raumen
verwendet werden.

Netzteil ZIONA300

Eingangsspannung: 100-240 V AC/50-60Hz
Eingangsstrom: 0,3 A

Ausgangsspannung: 24,0 V DC
Ausgangsstrom: 0,5 A

Ausgangsleistung: 12,0 W

Durchschnittliche aktive Effizienz: 83,3 %
Wirkungsgrad bei geringer Belastung (10 %): 78 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast: <0,08 W

Umgebungsbedingungen:
Transport/Aufbewahrung: -30° bis +70° C/0 bis 90 %
RH

Betrieb: 0° bis +40° C/5 bis 80 % RH nicht
kondensierend

Maximale Hohe: 2000 m (bei einer
Umgebungstemperatur von 25° C)

Schutzklasse: IP44

Antriebsgerat Z10A3000.50

Netzspannung: 24,0 VDC

Nennstrom: 2,0 A

Leistungsaufnahme im Standby-Modus: < 0,15 W
(bei geschlossener Front)

Betriebsmodus: S3 5 % (max. 10 Bewegungen/10 Min.)
Emissions-Schalldruckpegel: < 70 dB(A)
Umgebungsbedingungen:
Transport/Aufbewahrung: -30° bis +70° C/0 bis 90 %
RH

Betrieb: 0° bis +40° C/5 bis 80 % RH nicht
kondensierend
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Maximale Hohe: 2000 m (bei einer
Umgebungstemperatur von 25° C)
Schutzklasse: IP20

Entsorgung von elektrischen/elektronischen
Geraten

Elektrische und elektronische Gerate kdnnen nicht mit
dem Hausmill entsorgt werden, wenn sie ausgedient
haben. Bei der 6rtlichen Behérde Uber das weitere
Vorgehen informieren. Elektro- und Elektronikgerate
von Blum erfillen die Anforderungen der WEEE-
Richtlinie 2012/19/EU. Elektro- und Elektronikgerate
werden getrennt gesammelt, sodass Altgerate
wiederverwendet oder recycelt und ihre Materialien
wiederverwendet werden kénnen. Dadurch soll
verhindert werden, dass gefahrliche Stoffe, die in den
Geraten enthalten sein kdnnen, bei der Entsorgung
die Umwelt und Gesundheit schadigen. In den meisten
Fallen muss nicht das gesamte Gerat nach den WEEE-
Richtlinien entsorgt werden, sondern nur der Teil, der
mit elektrischen Komponenten ausgestattet ist. Mehr
dariber in der Demontageanleitung.

In der Nahe gibt es kostenlose Sammelstellen fiir die
Riuckgabe von Elektro- und Elektronikgeraten. Weitere
Informationen dazu unter folgendem Link:
www.blum.com/recycling

Ersatzteile

Ersatzteile konnen beim Lieferanten oder
Mobellieferanten bestellt werden.

VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Die Julius Blum GmbH erklart hiermit, dass alle
elektrischen und elektronischen Artikelarten der Julius
Blum GmbH der Richtlinie 2011/65/EU entsprechen.
Die Julius Blum GmbH erklart hiermit, dass der
Geréatetyp Z10A3000.50 der Richtlinie




2006/42/EG und der Richtlinie 2014/30/EU entspricht.
Hiermit erklart die Julius Blum GmbH, dass

das Stromversorgungsgerat ZIONA300 mit der
Richtlinie 2014/35/EU und der Richtlinie 2014/30/EU
Ubereinstimmt.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verfugbar:
www.blum.com/compliance

Einhaltung der Richtlinie

Dieses Produkt erfullt Abschnitt 15 der FCC-

Richtlinien. Die Benutzung unterliegt folgenden zwei

Bedingungen: (1) das Produkt darf keine schadlichen

Stérungen verursachen und (2) das Produkt muss

eventuell eintretende Stérungen akzeptieren,

auch Stérungen, die zu unerwunschten Effekten bei

der Benutzung fihren.

BITTE BEACHTEN: Dieses Produkt ist getestet und

erfullt die Grenzwerte fir ein Digitalgerat der Klasse

B gem. Teil 15 der FCC-Richtlinien. Diese Grenzwerte

sind angelegt, um bei Installationen in Wohnbereichen

angemessenen Schutz vor schadlichen Stérungen zu
gewahren. Das Produkt erzeugt, benutzt und kann

Funkwellen ausstrahlen. Wenn es nicht entsprechend

der Anleitung montiert und verwendet wird, kann es

zu Stérungen in Funkbereichen fiihren. Allerdings gibt
es keine Garantie dafur, dass nicht in/durch einzelne/n

Gerate/n Stérungen auftreten kénnen. Sollte das

Produkt Stérungen im Radio- und Fernsehbetrieb

verursachen (was sich durch Ein- und Ausschalten

des Produkts kontrollieren lasst), empfehlen wir

dem Nutzer/der Nutzerin eine oder alle folgenden

GegenmaBnahmen:

+ Die Empfangsantenne neu einzustellen oder
umzustellen.

+ Die Entfernung zwischen dem Produkt und dem
Empfangergerét zu vergroRern.

+ Das Produkt an einer Steckdose anzuschlieRen,
die nicht zum gleichen Stromkreis wie das
Empfangergerdt gehort.

+ Bei Fragen den Wiederverkaufer bzw. erfahrene
Radio-/Fernsehtechniker

+ innen zu Rate ziehen.

I ©

Verdnderungen und Umbauten, die nicht ausdriicklich
durch die Partei gestattet wurde, die fur die
Einhaltung der Richtlinien verantwortlich ist, kénnen
dazu fihren, dass dem Nutzer/der Nutzerin die
Genehmigung zum Gebrauch des Produkts entzogen
wird. Dieses Gerat fur elektromagnetische Wellen
(Klasse B) ist fuir die Nutzung in allen heimischen
Bereichen geeignet.

VEREINFACHTE UK-KONFORMITATSERKLARUNG
Hiermit erklart die Julius Blum GmbH, dass alle

elektrischen und elektronischen Artikeltypen der Julius
Blum GmbH die gesetzliche Vorgabe im Vereinigten
Kénigreich 2012 Nr. 3032 erfillen.

Hiermit erklart die Julius Blum GmbH, dass der
Geratetyp Z10A3000.50 die gesetzlichen Vorgaben im
Vereinigten Konigreich 2008 Nr. 1597 und 2016 Nr. 1091
erflllt.

Hiermit erklart die Julius Blum GmbH, dass das
Stromversorgungsgerat Z10ONA300 die gesetzlichen
Vorgaben im Vereinigten Kénigreich 2016 Nr. 1101 und
2016 Nr. 1091 erfullt.

Der vollstandige Text der UK-Konformitatserklarung
ist unter der folgenden Internetadresse verfugbar:
www.blum.com/compliance
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Frangais

Sécurité

UTRUSTA est composé de la piece Z10A3000.50
(moteur) et de la piece ZIONA300 (bloc d'alimentation).
Z10A3000.50 et ZIONA300 sont conformes aux
normes de sécurité actuelles. Cependant, il peut
exister certains risques liés au fonctionnement si les
instructions de cette notice ne sont pas respectées.
IKEA ne peut étre tenu responsable des dommages
accidentels ou indirects pouvant résulter du non-
respect des instructions de cette notice.

Informations sur la sécurité

+ La prise principale et le transformateur doivent
étre facilement accessible.

+ Nile transformateur ni les cables ne doivent étre
en contact avec des pieces mobiles.

+ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a
partir de 8 ans et par des personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduits, ou
par des personnes dépourvues d'expérience ou
de connaissances, si ces personnes ont bénéficié
d'une surveillance ou d'instructions sur 'utilisation
en toute sécurité de 'appareil et qu'elles
comprennent les dangers liés a son utilisation.

+ Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

+ Le nettoyage et I'entretien ne peuvent étre
effectués par des enfants sans surveillance.

+ Japon: cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) qui ont besoin
d'aide, sauf si ces personnes ont bénéficié d'une
surveillance ou d'instructions sur l'utilisation en
toute sécurité de l'appareil.

+ L'appareil doit étre uniquement branché a une
prise électrique du type et de la puissance indiqués
sur l'étiquette (voir transformateur).

Usage prévu

Z10A3000.50 aide a l'ouverture des tiroirs et ne doit
étre utilisé que dans les conditions suivantes :

+ Dans des espaces secs et clos.

+ Combiné aux systémes coulissants et dans le
respect des caractéristiques techniques autorisées.

Combiné a un bloc d'alimentation (Z10NA300).
Le meuble doit étre fixé au mur pour éviter tout risque
de basculement.

+ IKEA ne peut étre tenue responsable de toute autre
utilisation.

Remarque:

Usure prématurée de Z10A3000.50 a cause d'une

mauvaise utilisation.

+ Ne pas appuyer/tirer avec force dans le sens
inverse du mouvement lors de I'ouverture ou de la
fermeture du tiroir.

Changements structurels et piéces de rechange

+ Les changements structurels et les piéces
de rechange non approuvés par le fabricant
peuvent nuire a la sécurité et au fonctionnement
de Z10NA300 et Z10A3000.50 et ne sont, par
conséquent, pas autorisés.
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+ Les conditions telles qu'elles sont fournies au client
ne peuvent pas étre modifiées.

+ Utiliser uniquement des piéces de rechange
d'origine.

Enfants

A ATTENTION

Un tiroir qui s'ouvre peut présenter un risque de
blessure pour les enfants.

Veiller a ce que les enfants soient sous la surveillance
d'un adulte afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
cet appareil.

Afin de s'assurer que Z10A3000.50 ne se déclenche pas
par erreur, l'interrupteur sur lequel est branchée la
prise doit étre éteint.

Nettoyage et entretien

A AVERTISSEMENTS

+ Danger d'électrocution.

+ Il existe un danger d'électrocution si un liquide
pénétre le bloc d'alimentation.

+ Avant de nettoyer la facade, éteindre la prise sur
laquelle le bloc d'alimentation est branchée.

+ Avant de nettoyer le moteur et/ou le bloc
d'alimentation débrancher le bloc d'alimentation.

+ S'assurer que de |'eau ou des produits de
nettoyage n'entrent pas en contact avec le moteur
ou le bloc d'alimentation. Utiliser un chiffon
humide.

* Ne jamais ouvrir le bloc d'alimentation ou le
moteur.

+ Tout cable endommagé doit étre immédiatement
réparé par un professionnel qualifié.

+ Ne pas couvrir le bloc d'alimentation avec des
serviettes ou d'autres articles pour éviter tout
risque de surchauffe.

+  Vérifier régulierement que le produit ne présente
aucun signe d'usure ou d'endommagement. En
cas de signe d'usure ou d'’endommagement, ou si
le produit a été mal utilisé ou ne fonctionne pas,
contacter le fournisseur pour plus d'informatios.

UTRUSTA

UTRUSTA facilite I'ouverture des tiroirs.

Vue d’ensemble
UTRUSTA élément prémonté :



Fixation

Moteur (Z10A3000.50)

Protection pendant le transport

Protection contre les éclaboussures

Bloc d'alimentation dont cable inclus (Z10NA300)
Elément de montage

Amortisseur de sécurité

NoupswnN=

Fonction d'ouverture électrique

Lorsqu'on appuie ou tire sur la fagade ou la poignée
du tiroir (A), le mécanisme de propulsion du moteur
(B) pivote vers I'avant et ouvre légérement le tiroir.

Protection contre les appuis

La fonction d'ouverture électrique se déclenche par
un appui ou une pression rapide. S'appuyer contre le
tiroir, par exemple, ne déclenchera pas l'ouverture.

Bloc d'alimentation UTRUSTA Z10NA300

Le bloc d'alimentation alimente le moteur. Un voyant
lumineux LED indique I'état de fonctionnement du
bloc d'alimentation.

c——®

* Indicateur lumineux LED 1 d'état de
fonctionnement

Retrait du moteur UTRUSTA Z10A3000.50
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Probléme

Cause possible :

Solution

L'élément Z10A3000.50 ne
fonctionne pas alors que je pousse

Le bloc d'alimentation n'est pas
branché a la prise.

Insérer le bloc d'alimentation dans
la prise

ou que j'appuie dessus.

coupée.

L'alimentation électrique est

Vérifier le disjoncteur/fusible.

Si besoin, faire appel a un
électricien qualifié.

défectueux.

Le bloc d'alimentation est
défectueux. Les cables sont

Remplacer le bloc d'alimentation.

La hauteur max. de remplissage du
tiroir a été dépassée.

Ouvrir le tiroir manuellement.

Sortir du tiroir les objets trop
hauts.

Z10A3000.50 est défectueux.

Remplacer le moteur.

L'élément Z10A3000.50 ne

Un objet bloque I'ouverture.

Enlever I'objet qui fait obstacle.

fonctionne que quand j'appuie
dessus, mais pas quand je pousse.

L'amortisseur de sécurité est
défectueux ou manquant.

Attacher ou remplacer
I'amortisseur de sécurité.

Caractéristiques techniques
Pour un usage dans un lieu sec et clos uniquement.

Unité d'alimentation Z10NA300

Tension d'entrée : 100-240 V / AC 50-60 Hz
Courant d'entrée: 0,3 A

Tension de sortie : 24,0V DC

Courant de sortie: 0,5 A

Puissance de sortie: 12,0 W

Efficacité active moyenne : 83,3 %
Efficacité a faible charge (10 %) : 78 %
Consommation hors charge : <0.08 W

Conditions environnementales :
Transport/stockage : -30 a +70 °C/ 0 a 90 % RH

Fonctionnement : 0 a +40°C /5 a 80 % RH sans
condensation

Altitude max. : 2000 m (a température ambiante de
25° Q)

Catégorie de protection : IP44

Moteur Z10A3000.50

Tension d'alimentation : 24,0 VDC

Courant nominal: 2,0 A

Consommation d'énergie en mode veille: <0.15W
(facade fermée)

En fonctionnement : S3 5 % (max. 10 mouvements/10
min.)

Niveau de pression acoustique : < 70 dB(A)
Conditions environnementales :
Transport/stockage : -30 & +70 °C/ 0 a 90 % RH

Fonctionnement : 0 a +40°C /5 a 80 % RH sans
condensation
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Altitude max. : 2000 m (a une température ambiante
de 25° Q)
Catégorie de protection : IP20

Mise au rebut des équipements électriques et
électroniques :

Les équipements électriques et électroniques ne
doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers non
triés. Renseignez-vous auprés des autorités locales
pour savoir comment les jeter. Les équipements
électriques et électroniques Blum répondent aux
normes de la Directive 2012/19/UE relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques (DEEE).

Les équipements électriques ou électroniques sont
collectés séparément, afin de pouvoir réutiliser ou
recycler d'anciens appareils, et de pouvoir réutiliser les
matériaux. Cela permet de maitriser les risques pour
I'environnement et pour la santé liés a la présence de
substances dangereuses dans ces appareils. Dans la
majorité des cas, I'équipement entier n'a pas besoin
d'étre mis au rebut conformément a la directive

DEEE, mais uniquement la partie qui contient les
composants électriques. Veuillez consulter la notice de
démontage pour plus d’informations.

Il existe des points de collectes gratuits pour les
équipements électriques et électroniques dans votre
région. Plus d'informations ici :
www.blum.com/recycling

Piéces de rechange

Des pieces de rechange peuvent étre commandées
auprés du revendeur ou du fournisseur.
DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE UE
Nous, soussignés, Julius Blum GmbH, déclarons




par la présente que tous les produits électriques et
électroniques sous marque Julius Blum GmbH sont
conformes a la Directive 2011/65/EU.

Nous, soussignés, Julius Blum GmbH, déclarons par
la présente que la piece de type Z10A3000.50 est
conforme a la Directive

2006/ 42/EC et a la Directive 2014/30/EU.

Nous, soussignés, Julius Blum GmbH, déclarons par la
présente que le bloc d'alimentation de type ZIONA300
est conforme a la Directive 2014/35/EU et a la Directive
2014/30/EU.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité
est disponible a I'adresse Internet suivante :
www.blum.com/compliance

Conformité

Cet appareil est conforme a la partie 15 des régles

de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux

conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas
causer d'interférence nuisible et (2) cet appareil doit
accepter toutes les interférences regues,

y compris celles qui peuvent causer un

fonctionnement indésirable.

REMARQUE : cet appareil a été testé et est conforme

aux exigences relatives aux appareils électroniques

de classe B, selon la partie 15 des régles de la FCC

(Commission fédérale des communications). Ces

limites sont congues pour assurer une protection

suffisante contre les interférences nuisibles dans les
installations résidentielles. Cet équipement génére,
utilise et peut dégager de I'énergie de radiofréquence
et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux
instructions du fabricant, provoquer un brouillage
préjudiciable aux communications radio. Il n'existe
toutefois aucune garantie qu'un équipement
particulier ne sera pas victime de brouillage. Si cet

équipement entraine un brouillage préjudiciable a

la réception des émissions radio ou de télévision,

identifiable en mettant le terminal hors puis sous
tension, il est recommandé a l'utilisateur de tenter de
résoudre ce probléme au moyen d'une ou plusieurs
des mesures suivantes :

+ Réorienter ou déplacer I'antenne de réception.

+ Augmenter la distance entre 'équipement et le
récepteur.

+ Brancher I'équipement a une prise placée sur un
circuit différent de celui auquel le récepteur est
raccordé.

+ Serenseigner auprés du revendeur ou d'un
technicien radio/TV expérimenté.

[ ©

Tout changement ou modification apportés a cet
appareil non expressément approuvé par la partie
responsable de la conformité est susceptible d'annuler
le droit de I'utilisateur a se servir de cet équipement.

Cet appareil a ondes électromagnétiques (Classe B)
est prévu pour un usage dans toutes les zones de la
maison.

DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE UK
Nous, soussignés, Julius Blum GmbH, déclarons

par la présente que tous les produits électriques et
électroniques catalogués sous marque Julius Blum
GmbH, sont conformes a la norme britannique 2012
No. 3032.

Nous, soussignés, Julius Blum GmbH, déclarons par
la présente que I4lément de type Z10NA300.50 est
conforme a la norme britannique 2008 No. 1597 et la
norme britannique 2016 No. 1091.

Nous, soussignés, Julius Blum GmbH, déclarons par la
présente que le bloc d'alimentation de type ZIONA300
est conforme a la norme britannique 2016 No. 1101 et
la norme britannique 2016 No. 1091.

Le texte complet de la déclaration UK de conformité
est disponible a 'adresse Internet suivante :
www.blum.com/compliance
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Nederlands

Veiligheid

UTRUSTA bestaat uit Z10A3000.50 (aandrijfeenheid)
en Z10NA300 (voedingsadapter). ZIONA300

en Z10A3000.50 voldoen aan de huidige
veiligheidsnormen. Desalniettemin zijn er bepaalde
operationele risico's als de instructies in deze bijsluiter
niet worden opgevolgd. Houd er rekening mee dat
IKEA niet verantwoordelijk is voor incidentele of
gevolgschade die kan ontstaan als gevolg van het niet
naleven van deze instructiefolder.

Veiligheidsinstructies

De stekker en de voedingsadapter moeten

gemakkelijk toegankelijk zijn.

+ De voedingsadapter en de kabels mogen niet in
contact komen met bewegende delen.

+ Dit meubel kan worden gebruikt door kinderen
van 8 jaar en ouder en door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
verstandelijke vermogens, indien zij onder toezicht
staan en worden geinstrueerd over het veilige en
correcte gebruik van het meubel.

+ Laat kinderen niet met het apparaat spelen.

+ Kinderen mogen het niet schoonmaken of
onderhouden zonder toezicht.

+ Japan: dit apparaat is niet bedoeld voor
gebruik door personen (inclusief kinderen) die
hulp nodig hebben, tenzij ze onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen over het
gebruik van het apparaat door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

+ Het apparaat mag alleen worden aangesloten op
een voedingsadapter die overeenkomt met het
type en de frequentie vermeld op het serielabel
(zie voedingsadapter).

Gebruiksmogelijkheden

Z10A3000.50 ondersteunt het openen van lades en

mag alleen onder de volgende voorwaarden worden

gebruikt:

+ Indroge, afgesloten ruimtes.

* In combinatie met uittreksystemen binnen
toegestane technische specificaties.

In combinatie met een voedinsgadapter
(Z10NA300).

Het meubel moet stevig aan de wand zijn bevestigd,
zodat het niet kan kantelen.

+ IKEA is niet aansprakelijk voor enig ander gebruik.

Opmerking

Voortijdige slijtage van Z10A3000.50 door onjuist

gebruik.

+  Druk/ trek niet met kracht tegen de
bewegingsrichting bij het openen of sluiten van
de lade.

Structurele veranderingen en reserveonderdelen

+ Structurele wijzigingen en vervangende
onderdelen die niet door de fabrikant zijn
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goedgekeurd, beinvioeden de veiligheid en
functionaliteit van Z10A3000.xx en zijn daarom niet
toegestaan.

+ De toestand zoals geleverd aan de klant mag niet
worden gewijzigd.

+ Gebruik alleen originele reserveonderdelen.

Kinderen

A LET OP

Het openen van lades kan risico tot verwonding bij
kinderen opleveren.

Kinderen moeten onder toezicht in de kamer staan,
zodat ze niet met het apparaat spelen.

Om ervoor te zorgen dat Z10A3000.xx niet onbedoeld
wordt geactiveerd, moet het geschakelde stopcontact
worden uitgeschakeld.

Kastonderhoud en schoonmaak

A LET OP

* Gevaar voor elektrische schokken

+ Er bestaat gevaar voor elektrische schokken als
vloeistoffen de voedingsadapter binnendringen.

+ Schakel, voordat je de voorkant reinigt, het
geschakelde stopcontact uit waarop de
voedingsadapter is aangesloten.

+ Koppel de voedingsadapter los van de
voeding voordat je de aandrijfeenheid en/of
voedingsadapter reinigt.

+ Zorg ervoor dat er geen water of sterk
schoonmaakmiddel in contact komt met de
aandrijfeenheid of voedingsadapter - gebruik een
vochtige doek.

+ Open nooit een voedingsadapter of
aandrijfeenheid.

+ Schade aan de kabels dient direct te worden
gerepareerd door een specialist.

+ Bedek de transformator niet met handdoeken of
andere items vanwege gevaar voor oververhitting.

+ Controleer het apparaat geregeld op tekenen van
slijtage of schade. Als er tekenen van slijtage of
schade zijn of wanneer het apparaat verkeerd is
gebruikt of niet functioneert, neem je contact op
met de leverancier voor meer informatie.



UTRUSTA
UTRUSTA ondersteunt het openen van lades.

Productoverzicht

UTRUSTA apparaat voorgemonteerd:
Bevestigingsbeugel

Aandrijfeenheid (Z10A3000.50)
Vervoersbeveiliging

Beveiliging tegen lekkend water
Aandrijfeenheid inclusief kabel (Z10NA300)
Montageapparaat

Afstandsbumper

Nowupwh =

Elektrische opening
A B

Wanneer aan de voorkant en/of handgreep van de
lade (A) wordt getrokken of deze wordt ingedrukt,
draait de uitwerphendel van de aandrijfeenheid naar
voren en wordt de lade een klein stukje geopend.

Beveiliging tegen leunen

De elektrische opening wordt alleen geactiveerd
wanneer de lade even wordt aangeraakt of wanneer
je aan de lade trekt. Als je leunt op de lade, wordt deze
niet geopend.

UTRUSTA Z10NA300 Aandrijfeenheid

De aandrijfeenheid voorziet de voedingsadapter
van stroom. Een led-lamp geeft aan wanneer de
aandrijfeenheid in de bedrijfsmodus staat.

+ Indicator voor bedrijfsmodus led 1

UTRUSTA Z10A3000.50 Voedingsadapter
verwijderen
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Problemen

Mogelijke oorzaken

Oplossing

Z10A3000.50 werkt niet door
trekken of duwen.

Aandrijfeenheid is niet aangesloten
op het stopcontact.

Sluit de aandrijfeenheid aan op het
stopcontact.

Stroomtoevoer onderbroken.

Controleer de stroomonderbreker /

zekeringkast.

Neem indien nodig contact op met
een erkende elektricien.

Aandrijfeenheid is defect.
Bekabeling is defect.

Vervang de aandrijfeenheid.

overschreden.

Max. vulhoogte van lade is

Open de lade handmatig.

Verwijder de items die te hoog zijn
uit de lade.

Z10A3000.50 is defect.

Vervang de aandrijfeenheid.

Z10A3000.50 werkt alleen bij

Object blokkeert pad.

Verwijder de obstructie.

trekken - niet bij duwen.

defect.

Afstandsbumper ontbreekt of is

Bevestig of vervang de
afstandsbumper.

Technische informatie

Mag alleen worden gebruikt in droge, afgesloten
ruimtes.

Voedingsadapter Z1I0NA300
Ingangsspanning: 100-240 V/50-60 Hz
Ingangsspanning: 0,3 A
Uitgangsspanning: 24,0 V
Uitgangsstroom: 0,5 A
Uitgangsvermogen: 12,0 W

Gemiddeld actief rendement: 83,3%
Efficiéntie bij lage belasting (10%): 78,0 %
Stroomverbruik bij nullast: <0,08 W

Omgevingsfactoren:
Vervoer/opslag: -30 tot +70 °C/ 0 tot 90 % RV

In gebruik: 0 tot +40 °C/ 5 tot 80% RV, niet-
condenserend

Max. hoogte: 2000 m (bij een omgevingstemperatuur
van 25 °C)

Beveiligingsklasse: |P44

Aandrijfeenheid (Z10A3000.50)
Voedingsspanning: 24,0 VDC

Nominale stroom: 2,0 A

Stroomverbruik in standby-modus: < 0,15 W
(voorkant gesloten)

Bedrijfsmodus: S3 5 % (max. 10 bewegingen/10 min.)
Geluidsdrukniveau: < 70 dB(A)
Omgevingsfactoren:

Vervoer/opslag: -30 tot +70 °C/ 0 tot 90 % RV

In gebruik: 0 tot +40 °C/ 5 tot 80% RV, niet-
condenserend
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Max. hoogte: 2000 m (bij een omgevingstemperatuur
van 25 °C)

Beschermingsklasse: IP20

Wegdoen van elektrische en elektronische
apparaten

Elektrische en elektronische apparaten mogen

aan het einde van hun levensduur niet bij het
huishoudelijk afval worden gegooid. Vraag je
gemeente om informatie over wat je kan doen. Blum
elektrische en elektronische apparaten voldoen

aan de eisen van de WEEE-richtlijn 2012/19 / EU.
Elektrische en elektronische apparaten worden apart
ingezameld, waardoor oude apparaten kunnen
worden hergebruikt of gerecycled en hun materialen
kunnen worden hergebruikt. Dit is bedoeld om te
voorkomen dat gevaarlijke materialen die zich in de
apparaten bevinden, het milieu en de gezondheid
kunnen schaden als het wordt weggegooid. In de
meeste gevallen hoeft het hele apparaat niet te
worden afgevoerd volgens de WEEE-richtlijnen, maar
alleen het onderdeel dat is uitgerust met elektrische
componenten. Raadpleeg de demontage-instructies
voor informatie hierover.

Er zijn gratis inzamelpunten voor het retourneren van
elektrische en elektronische apparaten in je omgeving.
Meer informatie hierover vind je onder de volgende
link:

www.blum.com/recycling

Reserveonderdelen

Reserveonderdelen kunnen worden besteld bij je
distributeur of de leverancier van het meubel.




VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaart Julius Blum GmbH dat alle elektrische
en elektronische artikelen van Julius Blum GmbH
voldoen aan EU-richtlijn 2011/65/EU.

Hierbij verklaart Julius Blum GmbH dat het
machinetype Z10A3000.50 voldoet aan de richtlijn
2006/42/EC en richtlijn 2014/30/EU.

Hierbij verklaart Julius Blum GmbH dat de
stroomadapter Z1IONA300 voldoet aan de EU-
richtlijnen 2014/35/EU en 2014/30/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is
beschikbaar op:

www.blum.com/compliance.

Naleving

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-

voorschriften. Het gebruik is afhankelijk van de

volgende twee voorwaarden: (1) Het apparaat mag
geen schadelijke storing veroorzaken, en (2) het
apparaat moet alle ontvangen storing accepteren,
waaronder storing die ongewenste werking kan
veroorzaken.

LET OP: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de

beperkingen voor een digitaal apparaat van klasse B,

overeenkomstig deel 15 van de FCC-richtlijnen. Deze

beperkingen zijn bedoeld om redelijke bescherming
te bieden tegen schadelijke interferenties in een
residentiéle installatie. Dit apparaat genereert,
gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen

en kan, indien niet overeenkomstig de instructies

geinstalleerd en gebruikt, schadelijke storing
veroorzaken aan radiocommunicatie. We kunnen
echter niet garanderen dat bij een bepaalde installatie
geen storing zal optreden. Als deze apparatuur
schadelijke storing aan radio- en televisieontvangst
veroorzaakt, wat vastgesteld kan worden door het
apparaat uit en aan te zetten, wordt de gebruiker
aangeraden de storing te proberen te verhelpen door
een of meer van de volgende maatregelen:

+ Verplaats of heroriénteer de ontvangstantenne.

+ Vergroot de afstand tussen apparatuur en
ontvanger.

+ Sluit de apparatuur aan op een ander stopcontact
dan het stopcontact waar de ontvanger op is
aangesloten.

* Vraag de dealer of een ervaren radio-/
televisiemonteur om advies.

[ ©

Veranderingen of modificaties die niet uitdrukkelijk
zijn goedgekeurd door de partij verantwoordelijk voor
de naleving kunnen het recht van de gebruiker om

dit apparaat te bedienen doen vervallen. Dit apparaat
met magnetische straling (klasse B) is geschikt voor
alle ruimtes in huis.

VEREENVOUDIGDE VK-CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaart Julius Blum GmbH dat alle elektrische
en elektronische artikelen van Julius Blum GmbH
voldoen aan VK-richtlijn 2012 No. 3032.

Hierbij verklaart Julius Blum GmbH dat het
machinetype Z10A3000.50 voldoet aan de VK-
richtlijnen 2008 No. 1597 en 2016 No. 1091.

Hierbij verklaart Julius Blum GmbH dat de
stroomadapter Z1IONA300 voldoet aan de VK-
richtlijnen 2016 No. 1101 en 2016 No. 1091.

De volledige tekst van de VK-conformiteitsverklaring is
beschikbaar op:

www.blum.com/compliance.

19



Dansk

Sikkerhed

UTRUSTA indeholder Z10A3000.50 (driveenhed)

0g Z10NA300 (stremforsyning). ZIONA300

0g Z10A3000.50 overholder gzeldende
sikkerhedsstandarder. Ikke desto mindre er der visse
driftsmaessige risici involveret, hvis anvisningerne i
denne folder ikke bliver fulgt. Veer opmaerksom pa,

at IKEA ikke er ansvarlig for haendelige skader og
felgeskader, der matte opsta som fglge af manglende
overholdelse af anvisningerne i denne folder.

Sikkerhedsoplysninger

Netstikket og stremforsyningen skal vaere nemt

tilgeengelige.

+ Hverken stremforsyning eller ledninger ma komme
i kontakt med bevaegelige dele.

+  Dette produkt kan bruges af bern fra 8 ar og
personer med nedsatte fysiske, sansemaessige
eller mentale evner eller manglende erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller har faet
vejledning i sikker brug af produktet og forstar
risikoen ved at bruge det.

+  Bern ma ikke lege med apparatet.

+  Bern ma ikke gere produktet rent eller
vedligeholde det uden opsyn.

+ Japan: Dette produkt er ikke beregnet til brug
af personer (herunder barn) som har brug for
hjeelp, medmindre de er under opsyn eller har faet
vejledning i brug af produktet af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed.

+  Produktet ma kun tilsluttes en stremforsyning, der
svarer til den type og frekvens, som fremgar af
seriemaerkaten (se stremforsyning).

Tilsigtet brug

Z10A3000.50 understgtter abning af skuffer og ma
kun bruges under fglgende forhold:

+ lterre, lukkede rum.

* | kombination med udtraekssystemer inden for de
tilladte tekniske specifikationer.

| forbindelse med en stremforsyning (Z10NA300).

Produktet skal fastgeres godt til veeggen, sé det ikke

veelter.

+ IKEA kan ikke holdes ansvarlig for nogen anden
brug.

Bemaerk.

For tidligt slidtage pa Z10A3000.50 pa grund af forkert

brug.

+  Tryk/treek ikke med magt mod
bevaegelsesretningen, nar du abner eller lukker
skuffen.

Strukturelle @ndringer og reservedele

+ Strukturelle eendringer og reservedele, som ikke er
godkendt af producenten, pavirker sikkerheden og
funktionaliteten af ZIONA300 og Z10A3000.50, og
er derfor ikke tilladt.

+ Dentilstand, produktet leveres i til kunden, ma ikke
aendres.

+ Brug kun originale reservedele.
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Born

A Advarsel.

Det kan udgere en risiko for barn at abne skufferne.
Bern skal veere under tilstraekkeligt opsyn, nar de er i
rummet, sa de ikke leger med enheden.

For at sikre, at Z10A3000.50 ikke bliver aktiveret ved
en fejl, skal enheder, der parret med en stikkontak,
slukkes.

Vedligeholdelse og rengoering af skab

A Advarsel.

+  Fare for elektrisk stad

+ Der er fare for elektrisk sted, hvis der traenger
vand ind i stremforsyningen.

*  For du renger fronten, skal du slukke for den
stikkontakt, som strgemforsyningen er tilsluttet.

* For du renger drivenheden og/eller
stremforsyningen, skal du slukke for strammen til
stremforsyningen.

+ Seorg for, at vand eller steerke rengeringsprodukter
ikke kommer i kontakt med drivenheden eller
stremforsyningen - brug en fugtig klud.

+  Abn aldrig stremforsyningen eller drivenheden.

+ Enhver kabelskade bgr omgéaende repareres af en
uddannet specialist.

+  Tildeek ikke stremforsyningen med handklaeder
eller andre produkter pé grund af faren for
overophedning.

+ Undersgg produktet jeevnligt for tegn pa
slidtage eller skade. Hvis du opdager tegn pa
slidtage, skade, eller hvis produktet er blevet
anvendt forkert eller ikke virker, ber du kontakte
leverandgren for yderligere information.

UTRUSTA

UTRUSTA understetter abning af skuffer.

Oversigt over produkter

Formonteret UTRUSTA enhed:
Fastgerelsesbeslag

Driveenhed (Z10A3000.50)
Beskyttelse under transport
Beskyttelse mod dryppende vand
Stremforsyning inkl. kabel (Z10NA300)
Samleveerktoj

ouswN



Afstandsdaemper
Elektrisk abnefunktion

A B
™

Nar skuffens front og/eller greb (A) abnes eller lukkes,
vil driveenhedens udlgserhandtag (B) dreje fremad og
abne skuffen et kort stykke.

Laenesikring

Den elektriske dbnefunktion bliver kun aktiveret ved et
let tryk eller traek. Skuffen bliver ikke aktiveret ved, at
du leener dig op ad den.

UTRUSTA Z10NA300 stremforsyning
Stremforsyningen giver strem til drivenheden. En LED-
lampe indikerer stremforsyningens betjeningstilstand.

c—m 0

+ Driftstilstandsindikator LED 1

UTRUSTA Z10A3000.50 fjernelse af drivenhed

21




Problemer

Mulig arsag

Afhjeelpning

Z10A3000.50 fungerer ikke ved at
traekke i eller skubbe den.

Streamforsyningen er ikke tilsluttet
stikket.

Indsaet stramforsyningen i stikket.

Stremforsyningen er afbrudt.

Kontrollér stremafbryderen/
sikringsboksen.

Kontakt om nedvendigt en
autoriseret elektriker.

Stremforsyningen er defekt.
Ledningen er defekt.

Udskift stremforsyningen.

tilladte hgjde.

Skufferne er blevet fyldt over den

Abn skuffen manuelt.

Fjern de genstande, der er for hgje,
fra skuffen.

Z10A3000.50 er defekt.

Udskift drivenheden.

Z10A3000.50 fungerer kun ved at

En genstand speaerrer for skuffen.

Fjern den genstand, der spzerrer.

traekke i den - ikke ved at skubbe.

er defekt.

Afstandsdeemperen mangler eller

Monter eller udskift
afstandsdaemperen.

Tekniske data
Ma kun bruges i terre, lukkede rum.

Stremforsyning Z10NA300

Indgangseffekt 100-240 V vekselstrem, 50-60 Hz
Indgangsstrem: 0,3 A

Udgang: 24 V jeevnstrgm

Udgangsstrem: 0,5 A

Udgangseffekt: 12,0 W

Gennemsnitlig virkningsgrad i aktiv tilstand: 83,3 %
Virkningsgrad ved lav belastning (10%): 78 %
Energiforbrug uden belastning: < 0,08 W

Miljemaessige forhold:

Transport/opbevaring: -30 til +70 °C/ 0 til 90 % RH
Drift: O til +40°C/ 5 tilto 80 % RH (ikke-konsensering)
Maks. hejde: 2000 m (ved en ca. temperatur pa 25 °C)
Beskyttelsesklasse: IP44

Drivenhed (Z10A3000.50)

Forsyningsspanding: 24,0 VDC

Nominel strem: 2,1 A

Stromforbrug i standby-tilstand < 0.15 W (lukket
front)

Driftstilstand: S3 5 % (max. 10 bevaegelser/10 min.)
Lydtryksniveau-udledning: < 70 dB(A)
Miljemaessige forhold:

Transport/opbevaring: -30 til +70 °C/ 0 til 90 % RH
Drift: 0 til +40°C/ 5 tilto 80 % RH (ikke-konsensering)
Maks. hejde: 2000 m (ved en ca. temperatur pa 25 °C)
Beskyttelsesklasse: 1P20
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Bortskaffelse af elektriske og elektroniske app:
Elektriske og elektroniske apparater ma ikke
bortskaffes, nar de nar slutningen af deres livscyklus.
Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger
om, hvad du skal gere. Elektriske og elektroniske
apparater fra Blum overholder kravene i WEEE-
direktivet 2012/19/EU. Elektriske og elektroniske
apparater indsamles separat, hvilket gor det muligt
at genbruge eller genanvende gamle apparater samt
at genbruge materialerne herfra. Hensigten er at
forhindre farlige materialer, der kan vaere indeholdt

i apparaterne, fra at gere skade pa miljg og sundhed
ved bortskaffelse. | de fleste tilfeelde er det ikke
negdvendigt at bortskaffe hele apparatet i henhold

til retningslinjerne i WEEE-direktivet, men kun den
del, der er udstyret med elektriske komponenter.

Se anvisningerne om bortskaffelse for at fa flere
oplysninger.

Der findes indleveringssteder i dit omrade, hvor

det er gratis at indlevere elektriske og elektroniske
apparater. Fa flere oplysninger ved at fglge dette link:
www.blum.com/recycling

Reservedele

Du kan bestille reservedele fra din distributer eller
mebelleverander.

FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Julius Blum GmbH erkleerer hermed, at alle elektiske
og elektroniske artikeltyper af Julius Blum GmbH er i
overensstemmelse med direktiv: 2011/65/EU.

Julius Blum GmbH erklzerer hermed, at maskintype
Z10A3000.50 er i overensstemmelse med direktiverne:
2006/ 42/EC og 2014/30/EU.

Julius Blum GmbH erklaerer hermed,




at stremforsyningstypen Z10NA300 er i
overensstemmelse med direktiv 2014/35/EU og
direktiv 2014/30/EU.

Den komplette EU-overensstemmelseserklaering
findes pa felgende internetadresse:
www.blum.com/compliance

Overensstemmelse

Dette apparat er i overensstemmelse med del 15 i

FCC-reglerne. Drift er underlagt felgende to krav: (1)

Apparatet ma ikke forarsage skadelig interferens,

og (2) apparatet skal acceptere enhver form for

interferens, det bliver udsat for, herunder interferens,

der kan forérsage ugnsket drift.

Dette udstyr er testet og overholder graenserne for

et digitalt apparat, der tilhgrer klasse B, i henhold til

del 15 af FCC Rules. Disse graenser er beregnet til at

give rimelig beskyttelse mod skadelig interferens i en

installation i et privat hjem. Udstyret genererer, bruger

og kan udstrale radiofrekvensenergi og, hvis det ikke

installeres og bruges i henhold til anvisningerne,

kan det forarsage skadelig interferens pa

radiokommunikation. Der er dog ingen garanti for, at

de ikke kan opsta interferens i en bestemt installation.

Hvis udstyret forarsager skadelig interferens i radio-

eller tv-modtagelse, som kan bestemmes ved at

taende og slukke udstyret, opfordres brugeren til at

preve at afhjeelpe interferensen ved hjeelp af en eller

flere af felgende metoder:

* Flyt modtageantennen, eller lad den pege i en
anden retning.

+  @g afstanden mellem udstyret og modtageren.

+ Seet udstyrets stik i en kontakt, der er tilsluttet et
andet kredslgb end modtagerens.

+ Kontakt forhandleren eller en erfaren radio-/tv-
tekniker for at fa hjzelp.

[ ©

Andringer eller modifikationer, der ikke

udtrykkeligt er godkendt af den part, der er

ansvarlig for overholdelse af reglerne, kan ophaeve
brugerens tilladelse til at betjene udstyret. Dette
elektromagnetiske balgeudstyr (Klasse B) egner sig til
alle steder i hjemmet.

FORENKLET UK-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Julius Blum GmbH erklzerer hermed, at alle elektriske
og elektroniske artikeltyper fra Julius Blum GmbH er i
overensstemmelse med UK lovkrav 2012 nr. 3032.
Julius Blum GmbH erklzerer hermed, at maskintype
Z10A3000.50 er i overensstemmelse med UK lovkrav
2008 nr. 1597 og UK lovkrav 2016 nr. 1091.

Julius Blum GmbH erklzerer hermed, at
stremforsyningen Z10NA300 er i overensstemmelse
med UK lovkrav 2016 nr. 1101 og UK lovkrav 2016 nr.
1091

Den komplette UK-overensstemmelseserklaering
findes pé felgende internetadresse:
www.blum.com/compliance
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islenska

Oryggi
UTRUSTA samanstendur af Z10A3000.50 (drifotinadur)
0g Z10NA300 (aflgjafi). ZIONA300 og Z10A3000.50
eru { samraemi vid gildandi 6ryggisstadla. Engu ad
sidur er viss notkunarhaetta félgin i pvi ad fylgja ekki
leidbeiningunum { pessum fylgisedli. Vinsamlega
hafdu i huga ad IKEA er ekki &byrgt fyrir tilfallandi tjoni
eda tjoni sem kemur i kjolfar pess ad leidbeiningum er
ekki fylgt.
Oryggisleidbeiningar
Innstungan og aflgjafinn prufa ad vera adgengileg.
Hvorki aflgjafinn né sndrur mega ad komast {
snertingu vid feeranlega hluta.
+ Born fra 8 ara aldri og félk med skert skyn
eda skerta likamlega- eda andlega getu eda
vanpekkingu og -reynslu getur notad petta teeki ef
pad er undir eftirliti eda hefur fengid leidbeiningar
um hvernig & ad nota taekid a 6ruggan hatt og ad
pad skilji haetturnar sem pvi fylgir.
+ Born mega ekki ad leika sér med taekid.

+ Born eiga ekki ad sja um prif og vidhald nema
undir eftirliti.

« Japan: Folk sem parfnast adstodar (par med talin
born) settu ekki ad nota petta taeki nema pad hafi
fengid leidsdgn um notkun pess hja einstaklingi
sem tekur abyrgd & 6ryggi viskomandi.

+  Teeki® mé& adeins vera tengt vid aflgjafa sem
samsvarar tegund og vinnslutidni sem er &
skraningabladinu (sja afgjafi).

Fyrirhugué notkun

Z10A3000.50 stydur vid opnun skuffa og ma adeins

nota i eftirfarandi adstaedum:

« [ purrum, lokudum herbergjum.

+ Med utdraganlegum bunadi innan leyfilegra
taekniforskrifta.

Mes aflgjafa (Z10NA300).

Husgagnid parf ad vera veggfest pannig ad pad velti
ekki.

+ IKEA ber ekki 4byrgd & neinni annarri notkun.

Athugadu

Otimabeert slit 4 Z10A3000.50 vegna rangrar notkunar.

+ Ekki yta/toga med afli gegn hreyfistefnu pegar pu
opnar eda lokar skuffunni.

Breytingar a voru og varahlutir

+ Breytingar 4 voru og varahlutir sem ekki eru
sampykktir af framleidanda hafa ahrif & 6ryggi og
virkni Z10A3000 og Z10A3000.50 og eru pvi ekki
leyfilegar.

+  Ekki er heimilt a8 breyta astandi voru sem
vidskiptavinur feer i hendurnar.

+ Notadu adeins upprunalega varahluti.
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Born

A VIDVORUN

+ Opnun skuffa getur valdid bérnum skada.
+ Born purfa ad vera undir strongu eftirliti {
herberginu svo pau leiki sér ekki med banadinn.

+ Til ad tryggja ad Z10A3000.50 fari ekki évart i gang
parf ad slokkva a aflgjafa.

Umhirda og prif & skap

A VIDVORUN

Heetta a raflosti

+ Heetta & raflosti ef vokvi berst i aflgjafann.

+ Slokktu & innstungunni sem er tengd vid aflgjafann
adur en pu prifur framhlidina.

+ Taktu aflgjafann Gr sambandi 48ur en pu prifur
drifbinadinn og/aflgjafann.

+  Geettu pess ad ekkert vatn eda sterkt hreinsiefni
komist i snertingu vid drifbinadinn eda aflgjafann-
notadu rakan klut.

+ Opnadu aldrei aflgjafa eda drifbdnad.

+ Allar skemmdir & sndrum parf ad koma i hendur
fagmanna og lata laga.

+ Ekki hylja aflgjafann med handklaedi eda 6dru par
sem pad getur valdid ofhitun.

+ Leitadu reglulega eftir skemmdum eda sliti &
taekinu. Ef einhver merki eru um ad taekid hafi
verid notad 4 rangan hatt eda ad pad virki ekki
skaltu hafa samband vid seljanda/birgi fyrir nanari
upplysingar.

UTRUSTA

UTRUSTA veitir studning vidé ad opna skuffur.

Voruyfirlit

Uppsett UTRUSTA:

Festing

Drifbunadur (Z10A3000.50)
Ferdavorn

Vérn gegn vatnsleka

Aflgjafi d&samt sndru (Z10NA300)
Samsetningarbunadur
Fjarleegdardempari

NowupwnN=



Rafkndin opnun

UTRUSTA Z10A3000.50 Drifbinadur fjarleegdur

A
™

begar togad er i eda ytt & framhlidina og/eda hélduna
& skuffunni (A) skyst Gtspyrnanlegt handfang &
drifbinadinum fram og opnar skuffuna orlitid.

Hallavorn

Rafknuin opnun virkjast adeins med snertingu eda
togi. Skuffan opnast til deemis ekki ef einhver hallar
sér ad henni.

UTRUSTA Z10NA300 Aflgjafi

Aflgjafinn veitir drifinu afl. LED ljés gefur til kynna
hvort afgjafinn sé i notkunarham.

c—— 0@

+ LED 1 fyrir notkunarham.
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Vandamal

Liklegar skyringar

Lausn

Z10A3000.50 virkar ekki pegar ég

Aflgjafi er ekki tengdur rafmagni.

Stingdu aflgjafanum i samband.

dreg Ut eda inn.

Truflun hjé aflgjafa

Athugadu aflrofa/rafmagnskassa.

Haféu samband vid vidurkenndan
rafvirkja ef naudsyn krefur.

Aflgjafi i 6lagi. Snarur i élagi.

Skiptu ut aflgjafa.

Skuffa er yfirfull.

Opnadu skuffuna handvirkt.

Fjarlaegdu hluti sem eru of hair ar
skaffunni.

Z10A3000.50 er i 6lagi.

Skiptu um drifbinad.

Z10A3000.50 virkar adeins ef ég

Fyrirstada & braut.

Fjarlaegdu fyrirstdduna.

dreg ut, ekki inn.

élagi.

Fjarleegdardempara vantar eda i

Festu eda skiptu um
fjarlaegdardempara.

Teeknilegar upplysingar

M4 adeins nota i purrum, aflokudum rymum.
Aflgjafi Z1IONA300

Inntaksspenna: 100-240 V AC / 50-60Hz
Inntaksstraumur: 0,3 A

Uttaksspenna: 24.0 V DC

Uttaksstraumur: 0,5 A

Utgangsafl: 12,0 W

Virk afkastageta ad medaltali: 83,3%
Afkastageta undir litlu alagi: (10%): 78%
Orkunotkun undir engu alagi: <0,08 W
Umhverfisadstaedur:

Flutningar/geymsla: -30 ad +70 °C/ 0 a8 90 % RH
Notkun: 0 til +40°C/ 5 til 80% RH 6pjappad
Hamarkshaed yfir sjavarmali: 2000 m (vid 25°C
umbhverfishita)

Verndarflokkur: P44

Drifbunadur Z10A3000.50
Afhendingarspenna: 24,0 VDC

Malstraumur: 2,0 A

Orkunotkun i bidstédu: < 0,15 W (lokud framhli&)
Virkni: S3 5% (hamark 10 hreyfingar/10 min.)
prystingur hljédstyrks: < 70 dB(A)
Umhverfisadstaedur:

Flutningar/geymsla: -30 til +70 °C/ 0 til 90 % RH
Notkun: 0 til +40°C/ 5 til 80% RH 6pjappad
Hamarkshaed yfir sjavarmali: 2.000 m (vid 25°C
umbhverfishita)

Verndarflokkur: P20

Forgun raftekja og rafeindataekja:

Ekki méa farga raftaekjum og rafeindateekjum med
heimilisrusli ad endingartima loknum. Leitadu til
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yfirvalda til ad néalgast upplysingar um hvert pu att
ad snua pér. Blum raftaeki og rafeindataeki uppfylla
kréfur WEEE tilskipunar 2012/19/EU. Rafmagns og
rafeindataeki eru adskilin til ad haegt sé ad nota

aftur gdmul taeki eda endurvinna pau, og endurnyta
hraefnid. Pad er gert til ad koma i veqg fyrir ad skadleg
efni sem eru hugsanlega i taekinu skadi umhverfi og
heilsu pegaar pvi er fargad. i flestum tilfellum parf ekki
ad farga o6llu taekinu samkvaemt WEEE vidmidunum,
en adeins peim hluta sem er buinn rafmagnsihlutum.
Vinsamlegast lestu leidbeiningarnar fyrir nanari
upplysingar.

bd finnur vidurkennda moéttdkuadila raftaekja a pinu
svaedi. Nanari upplysingar a:
www.blum.com/recycling

Varahlutir

Haegt er ad panta varahluti fra dreifingaradila eda
hdsgagnaverslun.

EINFOLDUD SAMRAMISYFIRLYSING EU

Julius Blum GmbH lysir hér me$ yfir ad allar rafmagns-
og rafeindagerdir af Julius Blum GmbH eru i samraemi
tilskipun 2011/65/EU.

Julius Blum GmbH lysir hér med yfir ad vélartegundin
Z10A3000.50 er i samraemi vid tilskipun

2006/ 42/EC og tilskipun 2014/30/EU.

Hér med lysir Julius Blum GmbH aé aflgjafategundin
Z10NA300 er { samraemi vid tilskipun 2014/35/EU og
tilskipun 2014/30/EU.

Allur textinn sem vardar EU samraemisyfirlysingu er
tiltaekur a eftirfarandi vefsidu:
www.blum.com/compliance

Reglufylgni

petta taeki uppfyllir krofur 1id 15 i reglum FCC. Notkun
veltur & tveimur pattum: (1) Teekid ma ekki valda
skadlegri vixlverkun, og (2) teekid parf ad taka & moti
hvers kyns vixlverkun,




jafnvel pott pbad pydi ad virkni taekisins takmarkist.
ATHUGADU: betta taeki hefur verid préfad og reynst
innan marka fyrir stafraen teeki i flokki B, i samraemi
vd 1id 15 i reglum FCC (eftirlitsnefnd alrikisfjarskipta i
Bandarikjunum). bessar kréfur eru gerdar til pess ad
koma i veg fyrir skadlegar truflanir vid uppsetningu i
heimahdsum. betta taeki byr til, notar og getur gefid
fra sér fjarskiptatidniorku og ef pad hefur ekki verid
sett upp eda notad samkvaemt leidbeiningum gaeti pad
valdid skadlegri truflun i préddlausum fjarskiptakerfum.
Hinsvegar er ekki haegt ad tryggja ad truflanir versi
ekki vid einstaka uppsetningu. Ef taekid hefur truflandi
ahrif & Utvarps- eda sjénvarpsmottoku, sem haegt er
ad sannreyna med pvi ad slokkva og kveikja a teekinu,
er notandinn hvattur til ad reyna ad koma i veg
fyrir frekari truflanir med pvi ad préfa eina eda fleiri
eftirfarandi adgerda:
* Snula eda feera mottokuloftnetid.
+ Auka bilid milli taekisins og méttdkubinadsins.
+ Tengja teekid vid Uttak & ras annarri en peirri sem
moéttokubdnadurinn er tengdur vid.
+ Hafa samband vid séluadila eda reyndan Gtvarps-
eda sjénvarpsteeknimann til ad fa hjalp.

[ ©

Breytingar sem ekki eru sampykktar af peim adila sem
er dbyrgur fyrir ad reglum sé fylgt geeti 6gilt heimild
notandans til ad stjérna taekinu. bessi bunadur fyrir
rafsegulbylgju (flokkur B) hentar til notkunar & 6llum
svaedum heimilisins.

EINFOLDUD SAMRAMISYFIRLYSING

Hér med lysir Julius Blum GmbH ad allar rafmagns- og
rafeindagerdir af Julius Blum GmbH eru i samraemi vid
lagadkvaedi UK 2012 Nr. 3032.

Hér med lysir Julius Blum GmbH ad vélartegundin
Z10A3000.50 er i samraemi vid lagadkvaedi UK 2008 Nr.
1597 og lagaakvaedi UK 2016 Nr. 1091.

Hér med lysir Julius Blum GmbH ad afgjafategundin
Z10A3000 er i samraemi vid lagaakvaedi UK 2016 Nr.
1101 og lagadkvaedi UK 2016 Nr. 1091

Allur textinn sem vardar UK samraemisyfirlysingu er
tilteekur a eftirfarandi vefsidu:
www.blum.com/compliance
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Norsk

Sikkerhet

UTRUSTA bestar av Z10A3000.50 (driver) og Z1ONA300
(stremforsyning). ZIONA300 og Z10A3000.50
overholder gjeldende sikkerhetsstandarder. Det er
likevel visse driftsrisikoer involvert hvis instruksjonene
i dette heftet ikke felges. Vaer oppmerksom pa at IKEA
ikke er ansvarlig for tilfeldige skader eller folgeskader
som kan oppsta dersom denne bruksanvisningen ikke
folges.

Sikkerhet

Stepselet og stremforsyningen ma veere lett

tilgjengelig.

* Hverken stremforsyningsledningen eller andre
ledninger bar komme i kontakt med bevegelige
deler.

+ Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og
oppover, og av personer med nedsatt funksjon
(fysisk, sanser eller psykisk) eller manglende
erfaring og kunnskap, hvis de har fatt instruksjoner
om bruk av produktet pa en sikker mate, og forstar
de mulige farene det innebezerer.

+ Barn ma ikke leke med produktet.

+ Rengjering og ordinaert vedlikehold skal ikke
utfgres av barn uten tilsyn av voksne.

+ Dette produktet er ikke beregnet for bruk av
personer (inkludert barn) som trenger assistanse,
med mindre de har fatt veiledning eller
instruksjoner om hvordan verkteyet skal brukes av
en person som har ansvar for deres sikkerhet.

+ Enheten kan bare kobles til en stramforsyning som
tilsvarer typen og frekvensen som er oppfert pa
seriemerket (se stremforsyningen).

Tiltenkt bruk

Z10A3000.50 stgtter apning av skuffer og kan bare
brukes under falgende forhold:

+ lterre, lukkede rom.
* | kombinasjon med uttrekkssystemer fra innenfor
tillatte tekniske spesifikasjoner.

| kombinasjon med stromforsyning (Z10NA300).

Mgblene ma veere godt festet til veggen slik at den
ikke kan velte.

+ IKEA er ikke ansvarlig for annen bruk.

Merk

For tidlig bruk av Z10A3000.50 pa grunn av feil bruk.

+  Ikke trykk/trekk med kraft mot
bevegelsesretningen nar skuffen apnes eller
lukkes.

Strukturelle endringer og reservedeler

+ Strukturelle endringer og reservedeler som ikke er
godkjent av produsenten, pavirker sikkerheten og
funksjonaliteten Z10NA300 og Z10A3000.50 og er
derfor ikke tillatt.

+ Tilstanden som varen er i nar den leveres til
kunden, skal ikke endres.

+ Bruk kun originale reservedeler.
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Barn

A ADVARSEL

Apning av skuffer kan utgjere en sikkerhetsrisiko for
barn.

Barn ber passes godt pé nar de er i rommet, slik at de
ikke leker med produktet.

For & sikre at ZI0A3000.50 ikke startes ved et uhell,
skal kontakten som har en bryter slas av.

Rengjering og vedlikehold

A ADVARSEL

+  Fare for elektrisk stot.

+ Det finnes en fare for elektrisk stgt og sjokk
dersom vaesker trenger inn i transformatoren.

+  Fer du rengjer fronten, sla av bryteren pa
kontakten som transformatoren er koblet til.

+  For du rengjer driveren og/eller stremforsyningen
(transformatoren), koble den fra stremforsyningen.

+ Serg for at ikke vann eller sterkt rengjgringsmiddel
kommer i kontakt med driveren eller
transformatoren - bruk en lett fuktig klut.

+ Apne aldri transformatoren eller driveren.

+ Eventuelle ledningsskader bagr umiddelbart
repareres av en kvalifisert spesialist

+  Ikke dekk til transformatoren med handklaer
eller andre gjenstander pa grunn av fare for
overoppheting.

+ Undersok apparatet ofte for tegn pa slitasje eller
skade. Hvis det er slike tegn, eller hvis apparatet
har blitt brukt feil eller ikke fungerer, kontakt
leveranderen for ytterligere informasjon.

UTRUSTA

UTRUSTA hjelper med a apne skuffer.

Produktoversikt

UTRUSTA enhet forhdndsmontert:

Festebeslag

Driver (Z10A3000.50)

Transportbeskyttelse

Beskyttelse mot dryppende vann
Stremforsyningsenhet inkludert kabel (ZIONA300)
Monteringsenhet

Avstandsstykke

NowuswbdN =



Elektrisk apningsfunksjon
A

Nar skuffens front og/eller handtak (A) trekkes eller
trykkes, svinger driverens (B) skyvespak fremover og
apner skuffen en liten bit.

Slik brukes den

Den elektriske dpningsfunksjonen utlgses bare ved
en kort bergring eller trekk. A lene seg pa skuffen, for
eksempel, vil ikke apne den.

UTRUSTA Z10NA300 stremforsyningsenhet

Stremforsyningsenheten leverer strem til driveren.
Et LED-lys viser om stremforsyningsenheten er i
driftsmodus.

c—— 0@

+ Driftsmodus - indikator LED 1

Fjerning av UTRUSTA Z10A3000.50 driver
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Problemer

Mulig arsak

Lesning

Z10A3000.50 vil verken fungere ved
a trekke eller skyve.

Stremforsyningen er ikke koblet til
stikkontakten.

Sett inn stremforsyningsenheten i
stikkontakten

Stremforsyning avbrutt

Sjekk strembryter/sikringsboks.

Om ngdvendig, kontakt en
autorisert elektriker.

Stremforsyningsenheten er defekt.

Ledningen er defekt.

Bytt ut stremforsyningsenheten.

Maks fyllhgyde pa skuffen er
overskredet.

Apne skuffen manuelt.

Fjern elementene som er for hoye
fra skuffen.

Z10A3000.50 er defekt.

Bytt driveren.

Z10A3000.50 vil bare fungere nar
du trekker - ikke nar du trykker.

En gjenstand hindrer dpningen.

Fjern hindringen.

Avstandsstykket mangler eller er

Fest eller erstatt avstandsstykket .

defekt.

Teknisk spesifikasjon
Skal kun brukes i terre, lukkede rom.

Stremforsyning Z10NA300
Inngangsspenning: 100-240 V AC /50-60 Hz
Inngangsstrem: 0,3 A

Utgangsspenning: 24,0 V DC
Utgangsstrom: 0,5 A

Utgangseffekt: 12,0 W

Gjennomsnittlig aktiv effektivitet: 83,3 %
Effekt ved lav last (10 %): 78,0 %
Streamforbruk ved null-belastning: <0,08 W

Miljeforhold:

Transport /lagring: -30 til +70 °C/ 0 til 90 % RH
Drift: 0 til +40 °C/ 5 til 80 % RHikke-kondenserende
Maksimal heyde: 2000 m (ved en
omgivelsestemperatur pa 25 °C)
Beskyttelsesklasse: P44

Driver Z10A3000.50

Tilferselsspenning: 24,0 VDC

Nominell strom: 2,0 A

Streamforbruk i standby-modus: < 0,15 W (lukket
frontmodus)

Operasjonsmodus: S3 5 % (maks 10 bevegelser/10
min.)

Utslipp lydtrykkniva: < 70 dB(A)

Miljeforhold:

Transport /lagring: -30 til +70 °C/ 0 til 90 % RH
Drift: O til +40 °C/ 5 til 80 % RH ikke-kondenserende

Maksimal heyde: 2 000 m (ved en
omgivelsestemperatur pa 25 °C)

Beskyttelsesklasse: IP 20
30

Kasting av elektrisk og elektronisk avfall:

Elektrisk og elektronisk utstyr (EE-avfall) skal ikke
kastes i sgpla med resten av husholdningsavfallet

ved slutten av produktets levetid. Kontakt dine lokale
myndigheter for informasjon om hvordan du ber ga
frem. Elektrisk og elektronisk utstyr fra Blum oppfyller
kravene i WEEE-direktivet 2012/19/EU. Elektrisk og
elektronisk utstyr samles inn separat, noe som gjar

at gamle apparater kan gjenbrukes eller gjenvinnes,
og materialene i dem kan gjenbrukes. Dette er ment
& hindre at skadelige materialer som kan finnes i
apparatene skader miljget og helsen nar produktet
kastes. | de fleste tilfeller ma ikke hele produktet
kastes i henhold til WEEE-retningslinjene, men kun den
delen som er utstyrt med elektriske komponenter. Se
demonteringsinstruksene for informasjon om dette.
Det er gratis a levere sortert EE-avfall til godkjente
innsamler-/behandlingsanlegg i ditt omrade. Du finner
mer informasjon om dette ved a bruke denne lenken:
https://www.norskgjenvinning.no/tjenester/
avfallstyper/ee-avfall/

Reservedeler

Reservedeler kan bestilles fra din distributer eller
mebelleverander.

FORENKLET EU-FORSIKRING OM
OVERENSSTEMMELSE

Julius Blum GmbH erklzerer herved at alle elektriske
og elektroniske artikkeltyper fra Julius Blum GmbH er i
samsvar med direktiv 2011/65/EU.

Julius Blum GmbH erklzerer herved at maskintypen
Z10A3000.50 er i samsvar med direktiv

2006/ 42/EF og direktiv 2014/30/EU.



Herved erklaerer Julius Blum GmbH at
stremforsyningstypen Z10NA300 er i samsvar med
direktiv 2014/35/EU og direktiv 2014/30/EU.

Den fullstendige teksten til EUs samsvarserklzaering er
tilgjengelig pa felgende internettadresse:
www.blum.com/compliance

Overholdelse

Dette produktet er i samsvar med del 15 av FCC-
reglene. Bruk skal skje under forutsetning av falgende
to vilkar: (1) Dette produktet far ikke forarsake
skadelige forstyrrelser, og (2) dette produktet ma
akseptere alle mottatte forstyrrelser,

inklusive forstyrrelser som kan forarsake ugnsket drift.

Merk: Dette produktet er testet og godkjent i henhold
til grenseverdiene for klasse B digitalt utstyr, i
samsvar med del 15 i reglene til FCC. Disse grensene
er designet for & gi hensynsmessig beskyttelse mot
skadelig pavirkning fra husholdningsprodukter.
Dette produkter genererer, bruker og kan ustrale
radiofrekvensenergi, og dersom det ikke installeres
og brukes i henhold til instruksjonene, kan det gi
forstyrrelser av radiokommunikasjon. Det finnes
imidlertid ingen garanti for at disse forstyrrelsene
ikke forekommer i et bestemt apparat. Dersom
dette utstyret gir forstyrrelser av radio- eller
TV-mottaksforhold, som kan avgjeres ved & skru
apparatet av og pa, oppfordrer vi brukeren til & rette
opp forstyrrelsen ved et eller flere av felgende tiltak:
* Endre instilling eller plassering av antennen.
+  @ke avstanden mellom utstyret og mottakeren.
+  Koble produktet til en stikkontakt pa en annen
stremkrets enn den som mottakeren er koblet til.
+ Sperre forhandleren eller en erfaren radio-/TV-
tekniker om hjelp.

[ ©

Endringer eller modifiseringer som ikke er
ettertrykkelig godkjent av den part som har ansvar
for at reglene fglges, kan oppheve brukernes rett
til & bruke produktet. Dette elektromagnetiske
belgeutstyret (klasse B) er egnet for bruk i alle
omrader av hjemmet.

FORENKLET EU-FORSIKRING OM
OVERENSSTEMMELSE

Herved erklaerer Julius Blum GmbH at alle elektriske
og elektroniske artikkeltyper av Julius Blum GmbH er i
samsvar med britisk lovkrav 2012 nr. 3032.

Herved erkleaerer Julius Blum GmbH at maskintypen
Z10A3000.50 er i samsvar med britisk lovkrav 2008 nr.
1597 og britisk lovkrav 2016 nr. 1091.

Herved erklzerer Julius Blum GmbH at
stremforsyningstypen Z10NA300 er i samsvar med
britisk lovkrav 2016 nr. 1101 og britisk lovkrav 2016 nr.
1091.

Den fullstendige teksten til EUs samsvarserklzaering er
tilgjengelig pa felgende internettadresse:
www.blum.com/compliance
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Suomi

Turvallisuus

UTRUSTA koostuu osista Z10A3000.50 (kayttokoneisto)

ja ZIONA300 (virtalahde). ZIONA300 ja Z10A3000.50

ovat voimassaolevien turvallisuusasetusten mukaisia.

Kayttoon liittyy kuitenkin tiettyja riskeja, jos tassa

ohjekirjassa mainittuja ohjeita ei noudateta. IKEA

ei ole vastuussa sellaisista valillisista tai tuotteen

kayttdmisesta aiheutuvista vahingoista, jotka ovat

seurausta taman ohjekirjan ohjeiden noudattamatta
jattamisesta.

Turvallisuustiedot

Sahkdopistokkeen ja virtaldhteen tulee olla helposti

saatavilla.

+ Virtalahde ja johdot eivat saa joutua kosketuksiin
liikkuvien osien kanssa.

+ Yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa tuotteen
kayttamisesta, saavat kayttaa tuotetta, jos heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild valvoo
heita tai on opastanut laitteen kaytté6n ja jos he
ymmartavat tuotteen kayttdoon liittyvat riskit.

+ Lapset eivat saa leikkia laitteella.

+ Lapset eivat saa suorittaa huoltoa tai puhdistusta
ilman valvontaa.

+ Japani: Tama laite ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden (mukaan lukien lapset) kaytettavaksi,
jotka tarvitsevat apua, ellei heita neuvo ja valvo
henkild, joka vastaa heidan turvallisuudestaan.

+ Laite voidaan yhdistda vain virtaldhteeseen, jonka
tyyppi ja taajuus vastaavat sarjanumeromerkintojéa
(katso virtalahde).

Kayttotarkoitus
Z10A3000.50 tukee laatikoiden avaamista, ja se on

tarkoitettu kaytettdvaksi vain seuraavissa olosuhteissa:

+ kuivissa, suljetuissa huoneissa
+ yhdessa ulosvedettavien jarjestelmien kanssa
sallittujen teknisten spesifikaatioiden rajoissa

yhdessa virtaldhteen kanssa (Z10NA300).

Kaluste on kiinnitettava seinaan, jottei se paase
kaatumaan.

+ IKEA ei ota vastuusta muunlaisesta kaytosta.

Huomautus

Z10A3000.50: Ennenaikainen kuluminen vaarinkdyton

vuoksi.

+  Al3 tyénna tai veda laatikkoa voimakkaasti liikkeen
vastaisesti, kun laatikkoa avataan tai suljetaan.

Rakenteelliset muutokset ja varaosat

* Rakenteelliset muutokset ja varaosat, jotka
eivat ole valmistajan hyvaksymia, vaikuttavat
laitteiden Z1ONA300 ja Z10A3000.50 toimintaan ja
turvallisuuteen, ja siksi niita ei sallita.

+ Tuote on pidettava siind teknisessa
kokoonpanossa, jossa se on asiakkaalle toimitettu.

+ Kayta vain alkuperéisia varaosia.
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Lapset

A VAROITUS:

Laatikkojen avaaminen voi vahingoittaa lasta.
Lapsia tulee valvoa huoneessa ja varmistaa, etteivat
he leiki laitteella.

Jos halutaan varmistaa, ettei Z10A3000.50-laite
kaynnisty vahingossa, pistorasian, johon virtakytkin on
yhdistetty, tulee olla kytkettyna pois paalta.

Kaapin huolto ja puhdistaminen

A VAROITUS:

+ Sahkéiskuvaara

+ Jos nestettd padsee virtalahteeseen, se voi
aiheuttaa sahkoiskun.

* Ennen kuin puhdistat etusarjan, sammuta virta
pistorasiasta, johon virtaldhde on kytketty.

+ lIrrota virtaldhde ennen kayttoyksikon ja/tai
virtalahteen puhdistamista.

* Varmista, etta kayttoyksikko tai virtalahde ei
paase kosketuksiin veden tai voimakkaiden
puhdistusaineiden kanssa - kayta kosteaa liinaa.

+  Al3 koskaan avaa virtaldhdetta tai kayttoyksikkoa.

+ Patevan asentajan on valittdmasti korjattava
mahdolliset johtovauriot.

+  Al3 peit3 virtaldhdettd pyyhkeilla tai muilla
tavaroilla, silld se saattaa ylikuumentua.

+ Tarkista laite usein kulumisen tai vaurioiden
varalta. Jos ndet merkkeja laitteen kulumisesta tai
vaadrinkaytdsta tai jos se ei toimi, pyyda lisatietoja
valmistajalta.

UTRUSTA

UTRUSTA tukee laatikoiden avaamista.

Yleiskuva tuotteesta

UTRUSTA-yksikkd valmiiksi asennettuna:
1. Kiinnitysteline

2. Kayttoyksikko (Z10A3000.50)

3. Kuljetussuojus

4. Valumissuoja

5. Virtalahde ja johto (Z1IONA300)

6. Kokoamistyokalu

7. Iskunvaimennin



Sahkoinen avaustoiminto UTRUSTA Z10A3000.50 -kayttoyksikon poistaminen

A
™

Kun laatikon (A) etusarjaa ja/tai kahvaa vedetaan
tai painetaan, kayttdyksikon (B) tydntovipu kaantyy
eteenpdin ja raottaa laatikkoa.

Avausperiaate

Sahkoinen avaustoiminto kaynnistyy vain lyhyelld
kosketuksella tai vetaisylla. Esimerkiksi laatikkoon
nojaaminen ei kdynnista sita.

UTRUSTA Z10NA300 -virtaldhde

Virtaldhde antaa virtaa kayttéyksikoélle. Merkkivalo
ilmaisee, onko virtaldhde toimintatilassa.

c—m 0

+  Kayttétilan merkkivalo 1
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Ongelmia

Mahdollinen syy

Korjaustoimenpiteet

Z10A3000.50 ei toimi vetamalla tai
tyontamalla.

Z10A3000.50 ei toimi vetamalla tai
tyontamalla.

Kytke virtalahde pistorasiaan.

Mahdollinen syy

Tarkista katkaisija/sulakkeet.

Ota tarvittaessa yhteys
sahkdasentajaan.

Virran saanti on keskeytynyt.

Vaihda virtalahde.

on vikaa.

Virtaldhteessa on vikaa. Johdoissa

Avaa laatikko manuaalisesti.

Poista liian korkeat esineet
laatikosta.

Z10A3000.50-laitteessa on vikaa.

Vaihda kayttoyksikko.

Z10A3000.50 toimii vain vetamalla,

Esine estaa avautumisen.

Poista este.

mutta ei tydntamalla.

viallinen.

Iskunvaimennin puuttuu, tai se on

Kiinnita tai vaihda iskunvaimennin.

Tekniset tiedot
Kaytettava vain sisatiloissa kuivassa ymparistéssa.

Virtalahde Z10NA300

Tulojénnite: 100-240 V (vaihtovirta) / 50-60 Hz
Tulovirta: 0,3 A

Lahtojannite: 24,0 V (vaihtovirta)

Lahtoévirta: 0,5 A

Lahtoéteho: 12,0 W

Keskimaarainen aktiivinen hyétysuhde: 83,3 %
Hyétysuhde alhaisella kuormituksella (10 %): 78,0 %
Kuormittamattoman tilan virrankulutus: <0,08 W

Ympaéristén olosuhteet:

Kuljetus/sailytys: -30-+70 °C / ilman suhteellinen
kosteus 0-90 %

Toiminta: 0-+40 °C/ ilman suhteellinen tiivistymatén
kosteus 5-80 %

Enimmaiskayttokorkeus: 2 000 m (25 asteen
lampétilassa)

Suojausluokka: IP44

Kayttoyksikko Z10A3000.50

Syottéjannite: 24,0 (tasavirta)

Nimellisvirta: 2,0 A

Virrankulutus valmiustilassa: < 0,15 W (etusarja
suljettuna)

Kayttotila: S3 5 % (enintaan 10 liiketta / 10 min)
Aanenpainetaso: < 70 dB(A)

Ymparistéolosuhteet:
Kuljetus/sailytys: -30-+70 °C/ ilman suhteellinen
kosteus 0-90 %
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Toiminta: 0-+40 °C/ ilman suhteellinen tiivistymaton
kosteus 5-80 %

Enimmaiskayttokorkeus: 2 000 m (25 asteen
lampétilassa)

Kotelointiluokka: 1P20

Sahkolaitteiden ja elektronisten laitteiden
havittaminen:

Elektronisia laitteita ja sdhkolaitteita ei saa havittaa
talousjatteen mukana, kun ne ovat kayttoikansa
lopussa. Kysy paikalliselta viranomaiselta neuvoja
siitd, miten jatteen kanssa toimitaan. Blum-
elektroniikkalaitteet ja -sédhkolaitteet ovat EU:n
sahko- ja elektroniikkaromua koskevan WEEE-
direktiivin (2012/19/EU) mukaisia. Elektroniset laitteet
ja sahkolaitteet kerataan erikseen, jotta vanhat
laitteet voidaan uudelleenkayttaa tai kierrattaa ja
niiden materiaalit voidaan kayttaa uudelleen. Nain
voidaan varmistaa, etteivat laitteissa mahdollisesti
olevat haitalliset materiaalit aiheuta haittaa
ymparistolle ja terveydelle hadvityksen aikana. Yleensa
koko laitetta ei tarvitse havittdad WEEE-direktiivin
ohjeistuksen mukaisesti, vaan ohjeistus koskee
sahkokomponenteilla varustettuja laitteen osia. Katso
lisatietoja purkuohjeista.

Alueellasi on ilmaisia elektronisten laitteiden

ja sahkolaitteiden kerdyspisteitd. Lisatietoja on
osoitteessa:

www.blum.com/recycling

Varaosat
Varaosia voi tilata jalleenmyyjalta tai valmistajalta.




YKSINKERTAISTETTU EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Julius Blum GmbH vakuuttaa, etta kaikki Julius Blum
GmbH:n séhkoé- ja elektroniikkatuotetyypit ovat
direktiivin 2011/65/EU mukaisia.

Julius Blum GmbH vakuuttaa taten, ettd Z10A3000.50-
laitteen konetyyppi on direktiivien

2006/42/EC ja 2014/30/EU mukainen.

Julius Blum GmbH vakuuttaa, etta virtaldhdetyyppi
Z10NA300 on direktiivien 2014/35/EU ja 2014/30/EU
mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen tdysimittainen
teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
www.blum.com/compliance

Vaatimustenmukaisuus

Tama laite on FCC:n saantdjen osan 15 mukainen.

Kayttoa koskevat seuraavat kaksi ehtoa: (1) laite ei

saa aiheuttaa haitallisia hairioita ja (2) laitteen on

siedettava kaikkia hairiditda mukaan lukien sellaisia,

jotka voivat aiheuttaa toimintahairion.

HUOM. Laitteisto on testattu ja sen on todettu

tayttavan Yhdysvaltain telehallintoviraston (FCC)

luokan B digitaalisia laitteita koskevien maaraysten

osan 15 rajavaatimukset. Naiden rajojen on tarkoitus

taata kohtuullinen suoja haitallisilta hairiilta kaytdssa

asuinrakennuksessa. Laitteisto aiheuttaa, kdyttaa

ja voi sateilla radiotaajuusenergiaa, ja jos sita ei

asenneta ja kaytetd ohjeiden mukaisesti, se voi

aiheuttaa haitallisia hairioita radioliikenteeseen. Ei

kuitenkaan ole takeita siita, ettd hairidita ei esiinny

tietyssa kayttokohteessa. Jos laitteisto aiheuttaa

hairidita radio- tai televisiosignaalien vastaanottoon

(mikéa voidaan todeta sammuttamalla laitteisto

ja kytkemalla siihen uudelleen virta), kayttdjaa

kehotetaan korjaamaan hairiét yhdella tai useammalla

seuraavista tavoista:

+ suuntaamalla vastaanottoantenni uudelleen tai
sijoittamalla se toiseen paikkaan

+ siirtamalla laitteisto ja vastaanotin kauemmaksi
toisistaan

+  kytkemalld laitteisto [&htdon, joka on eri piirissa
kuin vastaanotin

+  pyytamalla apua jalleenmyyjalta tai patevalta
radio-/televisioasentajalta.

[ ©

Muutokset, jotka vaatimustenmukaisuudesta
vastaava taho ei ole hyvaksynyt, voivat mitatdida
kayttajan valtuudet kayttaa laitteita. Tata
sahkdmagneettiaaltolaitetta (luokka B) voidaan
kayttaa kaikissa asuintiloissa.

YKSINKERTAISTETTU

YHDISTYNEEN KUNINGASKUNNAN
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Julius Blum GmbH vakuuttaa, etta kaikki Julius

Blum GmbH:n sdhkdlaitteet ja elektroniset tuotteet
ovat Yhdistyneen Kuningaskunnan lakimaaraisen
vaatimuksen 2012 No. 3032 mukaisia.

Julius Blum GmbH vakuuttaa taten, ettd Z10A3000.50-
laitteen konetyyppi on Yhdistyneen Kuningaskunnan
lakimaaraisten vaatimusten 2008 No. 1597 ja 2016 No.
1091 mukaisia.

Julius Blum GmbH vakuuttaa taten, etta
virtalahdetyyppi Z1IONA300 on Yhdistyneen
Kuningaskunnan lakiméaaraisten vaatimusten 2016 No.
1101 ja 2016 No. 1091 mukaisia.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen tdysimittainen
teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
www.blum.com/compliance
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Svenska

Sakerhet

UTRUSTA bestar av Z10A3000.50 (drivenhet) och

Z10NA300 (stromfoérsérjningsenhet). Z10A3000.50 och

Z10NA300 uppfyller géllande sakerhetsstandarder.

Det finns &nda vissa risker vid anvandning om

instruktionerna i denna bruksanvisning inte féljs. IKEA

ansvarar inte for oférutsedda skador eller féljdskador
som kan uppsta pa grund av att bruksanvisningarna
inte foljs.

Sakerhetsinformation

Huvudkontakten och strémférsérjningsenheten maste

vara lattatkomliga.

+  Varken stromférsoérjningsenheten eller nagra
kablar far komma i kontakt med rérliga delar.

+ Denna produkt kan anvéandas av barn fran 8 ars
alder och personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga, eller bristande erfarenhet
och kunskap, om de halls under uppsikt eller har
fatt instruktioner om hur produkten anvands pa ett
sakert satt och forstar vilka faror det innebar.

+ Barn ska inte leka med produkten.

+ Rengoring och underhall ska inte utféras av barn
utan att de halls under uppsikt.

+ Japan: Denna produkt ar inte avsedd att anvandas
av personer (inklusive barn) som behéver
assistens, savida de inte halls under uppsikt eller
har fatt instruktioner om hur produkten anvands
av en person som ar ansvarig for deras sakerhet.

+ Produkten ska endast anslutas till en stromkalla
som motsvarar den typ och frekvens som anges pa
serieetiketten (se stromférsorjningsenheten).

Avsedd anvandning

Z10A3000.50 stéder 6ppning av lador och ska endast
anvandas under féljande férhallanden:

+ ltorra, slutna rum.
* | kombination med utdragssystem inom tillatna
tekniska specifikationer.

I kombination med en stromférsérjningsenhet
(Z10NA300).

Mobeln ska fastas ordentligt i vaggen sa att den inte
kan tippa.

+ IKEA ansvarar inte fér annan anvandning.

Obs!

Fortida slitage av Z10A3000.50 kan uppsta pa grund av

felaktig anvandning.

+  Tryck/dra inte med kraft mot rorelseriktningen nar
du Oppnar eller stanger ladan.

Strukturella forandringar och reservdelar

+ Strukturella férandringar och reservdelar som
inte ar godkanda av tillverkaren paverkar
sakerheten och funktionaliteten hos Z10NA300 och
Z10A3000.50 och ar darfor inte tillatna.

+  Produktens kondition vid leverans till kunden far
inte andras.

* Anvand endast originalreservdelar.
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Barn

Zﬁ& VARNING

Att 6ppna lador kan innebara risk for skador pa barn.
Barn bor hallas under ordentlig uppsikt nar de ar i
rummet sa att de inte leker med enheten.

For att sakerstalla att Z10A3000.50 inte utléses
oavsiktligt, bor uttaget kopplat till strémbrytare
stangas av.

Underhall och rengéring av skapet

Zﬁ& VARNING

+  Risk for elektriska stotar

+ Det finns risk for elektriska stét om vatska tranger
in i stromférsérjningsenheten.

* Innan du rengdr fronten, stang av uttaget kopplat
till strémbrytare som stromférsérjningsenheten ar
ansluten till.

* Innan du rengdr drivenheten och/eller
stromfoérsorjningsenheten, koppla bort
stromférsorjningsenheten fran strommen.

+ Setill att inget vatten eller starkt rengéringsmedel
kommer i kontakt med drivenheten eller
stromfoérsorjningsenheten. Anvand en fuktig trasa.

+  Oppna aldrig en stromférsérjningsenhet eller
drivenhet.

+ Alla skador pa kablar ska omedelbart repareras av
en fackman.

+  Tack inte 6ver stromforsérjningsenheten med
handdukar eller andra foremal pa grund av risk for
Overhettning.

+ Kontrollera produkten kontinuerligt for att se
tecken pa slitage eller skador. Om det finns sadana
tecken eller om produkten har anvants felaktigt
eller inte fungerar, kontakta leverantdren for
ytterligare information.

UTRUSTA

UTRUSTA stoder 6ppning av lador.

Produktéversikt

Monterad UTRUSTA:

1. Faste

2. Drivenhet (Z10A3000.50)

3. Transportskydd

4. Skydd mot droppande vatten



5. Stromforsorjningsenhet inklusive kabel (Z10NA300)
6. Monteringsanordning
7. Stétdampare

Elektrisk funktion for 6ppning

A B
™

Nar nagon drar i eller trycker pa fronten och/eller
handtaget pa ladan (A), svangs utmatningsspaken pa
drivenheten (B) framat och 6ppnar ladan en kort bit.

Lutningsskydd

Den elektriska funktionen for 6ppning aktiveras
genom en kort beréring eller ett kort drag. Att till
exempel luta sig mot ladan gor inte att den 6ppnas.
UTRUSTA Z10NA300 stromforsérjningsenhet
Strémforsdrjningsenheten ger strom till drivenheten.
Strémforsorjningsenhetens funktion indikeras med en
LED-lampa.

c—m 0

+ Funktionsindikering LED 1

UTRUSTA Z10A3000.50 - demontering av drivenhet
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Problem Maojlig orsak

Atgéard

Z10A3000.50 fungerar varken
genom att dra i eller trycka pa

Stromforsérjningsenheten ar inte
ansluten till uttaget.

Satt i stromforsoérjningsenheten i
uttaget.

fronten.

Stromférsérjningen har brutits.

Kontrollera strémbrytaren/
sakringsboxen.

Kontakta vid behov en auktoriserad
elektriker.

Stromférsérjningsenheten ar
defekt. Kabeln &r defekt.

Byt ut stromforsorjningsenheten.

har overskridits.

Max. pafyliningshéjden pa ladan

Oppna l&dan manuellt.

Ta bort foremalen som ar for hoga
fran ladan.

Z10A3000.50 ar defekt.

Byt ut drivenheten.

Z10A3000.50 fungerar bara nér du | Nagot ar i vagen.

Ta bort det som ar i vagen.

drarilddan - inte nar du trycker.

defekt.

Stétdamparen saknas eller ar

Fast eller byt ut stétdamparen.

Teknisk data
Ska endast anvandas i torra, slutna rum.

Stromforsorjningsenhet Z1I0NA300
Ingangsspanning: 100-240 V AC/50-60 Hz
Ingangsstréom: 0,3 A

Utgangsspanning: 24,0V DC

Utgangsstrom: 0,5 A

Uteffekt: 12,0 W

Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt ldge: 83,3 %
Verkningsgrad vid lag last (10 %): 78,0 %
Stromforbrukning vid noll-last: <0,08 W

Miljéférhallanden:

Transport/forvaring: -30 till +70° C/0 till 90 % RH
Drift: O till +40 °C/5 till 80 % RH icke-kondenserande
Maximal héjd: 2000 m (vid en omgivningstemperatur
pé 25 °Q)

Skyddsklass: P44

Drivenhet Z10A3000.50

Matningsspanning: 24,0 VDC

Markstrom: 2,0 A

Stromforbrukning i standbylage: < 0,15 W (front
stangd)

Driftlage: S3 5 % (max. 10 rorelser/10 min.)
Emissionsljudtrycksniva: < 70 dB(A)

Miljoférhallanden:

Transport/forvaring: -30 till +70°C/0 till 90% RH
Drift: 0 till +40°C/5 till 80% RH icke-kondenserande
Maximal héjd: 2000m (vid en omgivningstemperatur
pa 25°C)

Skyddsklass: P20
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Kassering av elektriska och elektroniska produkter:
Elektriska och elektroniska produkter far inte
slangas tillsammans med hushallsavfall nar de

har anvants klart. Fraga din lokala myndighet om
information om hur du ska géra. Blums elektriska
och elektroniska produkter uppfyller kraven i WEEE-
direktivet 2012/19/EU. Elektriska och elektroniska
produkter samlas in separat, vilket gor att gamla
produkter kan ateranvandas eller atervinnas och
deras material kan ateranvandas. Detta &r avsett

att férhindra att eventuella farliga material som kan
finnas i produkterna skadar miljén och halsan vid
kassering. | de flesta fall behéver inte hela produkten
kasseras enligt WEEE-riktlinjerna, utan endast den
del som &r utrustad med elektriska komponenter.

Se demonteringsinstruktionerna for information om
detta.

Det finns gratis insamlingsstallen for att aterlamna
elektriska och elektroniska produkter i ditt ndromrade.
Du hittar mer information om detta under féljande
lank:

www.blum.com/recycling

Reservdelar

Reservdelar kan bestéllas fran din distributor eller
mobelleverantor.

FORENKLAD EU-DEKLARATION OM
OVERENSSTAMMELSE

Julius Blum GmbH férklarar harmed att alla elektriska
och elektroniska artikeltyper fran Julius Blum GmbH
Overensstdmmer med direktivet 2011/65/EU.

Julius Blum GmbH férklarar hdrmed att maskintypen
Z10A3000.50 dverensstammer med direktivet
2006/42/EG och direktiv 2014/30/EU.




Harmed forklarar Julius Blum GmbH att
stromfoérsorjningen typ Z10NA300 dverensstammer
med direktiv 2014/35/EU och direktiv 2014/30/EU.
Den fullstdndiga texten till EU-férsékran om
overensstammelse finns pa foljande internetadress:
www.blum.com/compliance

Efterlevnad
Denna enhet uppfyller del 15 av FCC-reglerna.
Anvandning ar féremal for foljande tva villkor: (1)
Denna enhet far inte orsaka skadliga stérningar,
och (2) denna enhet maste acceptera alla mottagna
stérningar, inklusive stérningar som kan orsaka
odnskad drift.
OBS: Denna utrustning har testats och visat sig folja
granserna for en klass B digital enhet, i enlighet med
del 15 av FCC-reglerna. Dessa granser ar utformade
for att ge rimligt skydd mot skadliga stérningar i en
bostadsinstallation. Denna utrustning genererar,
anvander och kan utstrala radiofrekvensenergi och,
om den inte installeras och anvands i enlighet med
instruktionerna, kan orsaka skadliga stérningar pa
radiokommunikation. Daremot finns ingen garanti
for att stérningar inte kommer att intraffa i en
specifik installation. Om denna utrustning orsakar
skadlig stérning av radio- eller tv-mottagning, vilket
kan upptackas genom att sla pa och stanga av
utrustningen, uppmanas anvandaren att forsoka
korrigera
+ stérningen genom en eller flera av foéljande
atgarder:
+ Rikta om eller flytta mottagningsantennen.
+  Oka avstandet mellan utrustningen och
mottagaren.
+ Anslut utrustningen till ett uttag pa en annan krets
an den som mottagaren &r ansluten till.
+ Radfraga aterforsaljaren eller en erfaren radio/tv-
tekniker for hjalp.

[ ©

Andringar eller modifieringar som inte uttryckligen
godkénts av den part som ar ansvarig for
efterlevnaden kan ogiltigférklara anvéandarens
behdrighet att anvanda utrustningen. Denna
utrustning med elektromagnetiska vagor (Klass B) ar
lamplig att anvandas i alla delar av hemmet.

FORENKLAD DEKLARERING OM
OVERENSSTAMMELSE FOR STORBRITANNIEN
Harmed foérklarar Julius Blum GmbH att alla elektriska
och elektroniska artikeltyper fran Julius Blum GmbH
ar i 6verensstdmmelse med brittiska lagkrav 2012 nr
3032.

Harmed férklarar Julius Blum GmbH att maskintypen
Z10A3000.50 ar i 6verensstammelse med brittiska
lagkrav 2008 nr 1597 och brittiska lagkrav 2016 nr 1091.
Harmed forklarar Julius Blum GmbH att

stromférsorjningen typ Z10NA300 dverensstammer
med brittiska lagkrav 2016 nr 1101 och brittiska lagkrav
2016 nr 1091.

Den fullstdndiga texten till den brittiska férsakran

om Overensstammelse finns tillganglig pa foéljande
internetadress:

www.blum.com/compliance
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Cesky

Bezpecnost

Soucasti UTRUSTA je Z10A3000.50 (pohonna
jednotka) a ZIONA300 (napéjeci jednotka). ZIONA300
a Z10A3000.50 splfiuji aktuaini bezpecnostni normy.
Pokud oviem nebudete dodrZovat pokyny uvedené v
této pribalové informaci, existuji urcitd provozni rizika.
Pamatujte, Ze IKEA nenese odpovédnost za ndhodné
nebo nésledné Skody, které mohou vzniknout v
ddsledku nedodrzeni tohoto navodu k pouZiti.

Bezpecnostni informace

Hlavni zastrcka a napajeci jednotka musi byt snadno

pristupné.

+ Napdjeci zdroj ani Zadna kabeldz nesmi pfijit do
styku s pohyblivymi ¢astmi.

+ Toto zafizeni mohou pouZivat déti od 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi,
nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby
s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, a to za
predpokladu, Ze jsou pod dohledem, nebo jsou
poucené o bezpecném pouzivani spotrebice a
chépou rizika spojena s jeho pouZivanim.

+ Dé&ti si nesmi se spotfebicem hrat.

«  Cisténi a udrzbu nesmi déti bez dozoru provadét.

+ Japonsko: Tento spotfebic¢ neni urcen k pouZziti
osobami (veetné déti), které vyzaduji asistenci,
pokud na né nedohliZi osoba odpovédna za jejich
bezpecnost nebo nejsou pouceni o pouzivani
spotrebice.

+  Zarizeni mudze byt pfipojené pouze ke zdroji, ktery
odpovida typu a frekvenci uvedené na sériovém
Stitku (viz napajeci zdroj).

Zamyslené pouZziti

Z10A3000.50 podporuje otevirani zasuvek a smi byt

pouZivan pouze za nasledujicich podminek:

+ Vsuchych uzavienych mistnostech.

+ Vkombinaci s vysuvnymi systémy v ramci
povolenych technickych specifikaci.

V kombinaci s napajecim zdrojem (Z10NA300).
Nabytek musi byt pevné pripevnény ke zdi, aby se
nemohl prevratit.

+ IKEA neodpovida za zadny jiny zpUsob pouziti.

Upozornéni

Pfed¢asné opotiebeni Z10A3000.50 kv(li nespravnému

poufZiti.

+ Béhem otevirani nebo zavirani zasuvky netlacte /
netahejte silou proti sméru pohybu.

Konstrukéni zmény a nahradni casti

+ Konstrukéni zmény a ndhradni dily neschvélené
vyrobcem ovliviiuji bezpecnost a funk&nost

Z10NA300 a Z10A3000.50, a proto nejsou povolené.

+ Stav, v jakém je vyrobek dodan zdkaznikovi, nesmi
byt upravovan.
+ PouZivejte pouze originalni ndhradni dily.
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Déti

A UPOZORNENI

Otevieni zasuvek mUlZe predstavovat riziko poranéni
déti.

Déti by mély byt pod nélezitym dohledem, aby si se
zafizenim nemohly hrat.

Abyste zajistili, Ze Z10A3000.50 nebude nelimysiné
spustén, méla by byt zasuvka, kterd je sparovana se
spinaem, vypnuta.

Péce o skrifku a cisténi

A UPOZORNENI

Nebezpedi Urazu elektrickym proudem

Pokud do napéjeciho zdroje proniknou tekutiny,
hrozi nebezpeci Grazu elektrickym proudem.
PFed ciSténim predni strany vypnéte prepinaci
zasuvku, ke které je napajeci zdroj pfipojeny.
PFed cisténim pohonné jednotky a/nebo napajeci
jednotky odpojte napajeci jednotku od napéjeni.
Dbejte na to, aby se pohonna jednotka nebo
napajeci jednotka nedostaly do kontaktu s vodou
nebo silnym Cisticim prostfedkem - pouZivejte
pouze navlhceny hadfik.

Nikdy napéjeci jednotku nebo pohonnou jednotku
neotevirejte.

Jakékoli poskozeni kabeldZze by mél okamzité
opravit kvalifikovany technik.

Nezakryvejte napdjeci zdroj ru¢niky ani jinymi
predméty, hrozi nebezpeti prehrati.

Spotrebic ¢asto kontrolujte, zda nejevi zndmky
opotrebeni nebo poskozeni. Pokud takové zndmky
objevite nebo pokud byl spotfebi¢ nespravné
pouzivan nebo nefunguje, kontaktujte pro dalsi
informace dodavatele.

UTRUSTA

UTRUSTA podporuje otevirani zasuvek.

Prehled vyrobku
Pfedmontovana jednotka UTRUSTA:

v wnN =

Upevnéni

Pohonna jednotka (Z10A3000.50)

Ochrana pfi prepravé

Ochrana proti kapajici vodé

Napdjeci jednotka vcetné kabelu zdroj (Z10NA300)



6. Montézni zafizeni
7. Distancni vlozka

Funkce elektrického otevirani
A B

Kdyz zatdhnete nebo stlacite ¢elo a/nebo Gchytku
zasuvky (A), vysunovaci pactka pohonné jednotky (B) se

otoci dopfedu a otevre zasuvku na kratkou vzdalenost.

Ochrana vyrobku

Funkce elektrického otevirani se spusti pouze kratkym
dotykem nebo tahem. Napriklad opirani se o zasuvku
ji neotevre.

UTRUSTA Z10NA300, napajeci jednotka

Napéjeci jednotka poskytuje energii pohonné
jednotce. LED kontrolka indikuje, zda je napdjeci zdroj
v provoznim rezimu.

c—m 0

+ LED indikator provozniho rezimu 1

UTRUSTA Z10A3000.50 demontaZ pohonné jednotky
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Problémy

MozZné pFiciny

Oprava

Z10A3000.50 nefunguje ani tahem
ani pri zatlaceni.

Napdjeci zdroj nenf pfipojeny do
zasuvky.

Zasunite napajeci jednotku do
zasuvky.

Napajeni bylo preruseno.

Zkontrolujte jisti¢ / pojistky.

V pripadé potreby kontaktujte
autorizovaného elektrikare.

Napdjeci jednotka je vadna.
Kabeldz je vadna.

Vyménte napdjeci jednotku.

Byla prekroena max. vySka naplné

Otevrete zasuvku rucné.

zasuvky.

Vyjméte ze zdsuvky pfilis vysoké
predméty.

Z10A3000.50 je vadny.

Vyménte pohonnou jednotku.

Z10A3000.50 bude fungovat pouze

Pohybu zabrafiuje néjaky predmét.

Odstrante prekazku.

pfi tahu - ne pfi zatlaceni.

vadna.

Distan¢ni vlozka chybi nebo je

PFipojte nebo vyménite distancni
vlozku.

Technické informace
PouZivejte pouze v suchych, uzavienych mistnostech.

Napajeci zdroj Z10NA300

Vstupni napéti: 100-240 V AC / 50-60 Hz

Vstupni proud 0,3 A

Vstupni napéti: 24,0 V

Vystupni proud: 0,5 A

Vystupni vykon: 12,0 W

Primérna aktivni G€innost: 83,3 %

U€innost p¥i nizké zat&Zi (10 %): 78,0 %
Spotieba energie bez zatiZeni: <0,08 W
Ekologické podminky:

Doprava / skladovani: -30 az +70 °C/ 0 az 90 % RH
Provoz: 0 az +40 °C/ 5 az 80 % RH nekondenzujici
Maximalni nadmofrska vyska: 2 000 m (pfi okoln{
teploté 25 °C)

Tfida ochrany: IP44

Pohonna jednotka Z10A3000.50
Napajeci napéti: 24,0 VDC
Jmenovity proud: 2,0 A

SpotFeba energie v pohotovostnim reZimu: < 0,15 W
(zavrena predni strana)

Provozni reZim: S3 5 % (max. 10 pohyb(/10 min.)
Hladina emisniho akustického tlaku: < 70 dB(A)

Ekologické podminky:

Doprava / skladovani: -30 az +70 °C/ 0 az 90 % RH
Provoz: 0 aZ +40 °C/ 5 az 80 % RH nekondenzujici
Maximalni nadmof¥ska vyska: 2 000 m (pfi okolni
teploté 25 °C)

Ochranna tfida: IP20
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Likvidace elektrickych a elektronickych zafizeni:
Elektrické a elektronické pfistroje nesmi byt po
skonceni své Zivotnosti likvidovany spolecné s
domacim odpadem. PoZadejte mistni Urad o
informace, jak v tomto pripadé postupovat. Elektrické a
elektronické pristroje Blum splfiuji poZzadavky smérnice
WEEE 2012/19 / EU. Elektrické a elektronické spotiebice
se shromazduji oddélené, coZ umozniuje opétovné
pouZiti nebo recyklaci starych spotrebicl a opétovné
vyuZiti v nich pouZitych materil(. U¢elem je zabranit
tomu, aby jakékoli nebezpecné materialy, které
mohou byt obsaZeny ve spotrebicich, poskodily Zivotni
prostredi a zdravi béhem likvidace vyrobku. Ve vétsiné
ptipadd nemusi byt cely spottebic zlikvidovan podle
pokyn( WEEE, ale pouze jeho ¢ast, kterd je vybavena
elektrickymi soucastmi. Dal3i informace naleznete v
pokynech k demontazi.

Ve vasi oblasti jsou k dispozici bezplatna sbérna mista
pro vraceni elektrickych a elektronickych zafizeni. Dalsi
informace naleznete na nasledujicim odkazu:
www.blum.com/recycling

Néahradni dily
Néhradni dily si mGZete objednat u svého distributora
nebo dodavatele nabytku.

ZJEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE EU
Spole¢nost Julius Blum GmbH timto prohlasuje, Ze
viechny typy elektrickych a elektronickych vyrobku
Julius Blum GmbH odpovidaji smérnici 2011/65/EU.
Julius Blum GmbH timto prohlasuje, Ze typ pfistroje
Z10A3000.50 je v souladu se smérnici

2006/42/ES a smérnici 2014/30/EU.

Spole¢nost Julius Blum GmbH timto prohladuje, Ze typ
napdjeciho zdroje Z1ONA300 je v souladu se smérnici
2014/35/EU a smérnici 2014/30/EU.




Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na
této internetové adrese:
www.blum.com/compliance

Soulad s predpisy
Toto zafizeni je v souladu s €asti 15 predpist FCC.
Provoz podléha nasledujicim dvéma podminkam: (1)
Toto zafizeni nesmi zplsobovat Skodlivé ruseni a (2)
toto zafizeni musi akceptovat jakékoli pFijaté ruseni,
vCetné ruseni, které mize zpUsobit nezadouci provoz.
UPOZORNENI: Toto zafizeni bylo testovano a bylo
zjidténo, Ze vyhovuje limitdm pro digitalni zafizeni
tfidy B podle ¢asti 15 predpist FCC. Tyto normy
jsou stanovené tak, aby se vyloucila moZnost, Ze by
vyrobek béhem pouzivani v domacnosti zplsobil
$kodu. Toto zafizeni vytvafi, pouZivd a mdZe vyzarovat
vysokofrekvencni energii, a pokud neni nainstalovano
a pouzivano v souladu s pokyny, miZze zpUsobovat
Skodlivé ruSeni radiovych komunikaci. Nelze v3ak
zarucit, Zze nedojde k ruSeni pfi konkrétni instalaci.
Pokud toto zafizeni zpUsobuje $kodlivé ruseni
rozhlasového nebo televizniho pfijmu, které Ize zjistit
vypnutim a zapnutim zafizeni, doporucuje se uZivateli,
aby se pokusil odstranit ruSeni jednim nebo vice z
nasledujicich opatreni:
+ Zménte orientaci nebo premistéte pfijimaci
anténu.
+  ZvétSete vzdalenost mezi zafizenim a pfrijimacem.
+ Pripojte zafizeni do zasuvky v jiném obvodu, nezZ ve
kterém je pfipojeny pfijimac.
+ PoZadejte o pomoc prodejce nebo zkuSeného
radiového / televizniho technika.

[ ©

Zmény nebo Upravy, které nebyly vyslovné schvaleny
stranou odpovédnou za dodrzovani predpisd, by
mohly zrusit opravnéni uzivatele provozovat zafizeni.
Toto zafizeni pro elektromagnetické vinéni (tfida B) je
vhodné k poufZiti ve vSech oblastech domacnosti.

ZJEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE V BRITANII
Spole¢nost Julius Blum GmbH timto prohlasuje, Ze
vSechny typy elektrickych a elektronickych vyrobkul
spole¢nosti Julius Blum GmbH jsou v souladu s
britskou smérnici 2012 ¢. 3032.

Spole¢nost Julius Blum GmbH timto prohlauje, Ze typ
pristroje Z10A3000.50 je v souladu s britskou smérnici
2008 €. 1597 a britskou smérnici 2016 ¢. 1091.
Spolecnost Julius Blum GmbH timto prohlasuje, Ze typ
napéajeciho zdroje Z1IONA300 je v souladu s britskou
smérnici 2016 €. 1101 a britskou smérnici 2016 €. 1091.
Uplné zné&ni britského prohlaseni o shodé je k dispozici
na této internetové adrese:
www.blum.com/compliance
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Es

pafiol

Seguridad en el hogar

UTRUSTA se compone de Z10A3000.50 (unidad

de control) y ZIONA300 (unidad de alimentacién).
Z10NA300 y Z10A3000.50 cumplen con los estandares
de seguridad actuales. No obstante, existen algunos
riesgos operativos si las instrucciones de este manual
no se siguen. IKEA no puede responsabilizarse

de los dafios directos o indirectos derivados del
incumplimiento de estas instrucciones.

Informacién de seguridad

El enchufe y la unidad de alimentacién deben ser
facilmente accesibles.

Ni la unidad de alimentacién ni los cables deben
entrar en contacto con las piezas moviles.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir
de 8 afios y por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o por personas
sin experiencia o conocimientos si reciben
supervisién o instrucciones sobre la utilizacion
segura del aparato y comprenden los peligros
ligados a su uso.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento no deben
efectuarlos nifios sin la supervisién de un adulto.
Japoén: este aparato no deben utilizarlo personas
(incluidos nifios) que necesiten ayuda, a menos
que una persona responsable de su seguridad les
proporcione supervisién o instrucciones sobre el
uso del aparato.

El aparato solo debe conectarse a una toma
eléctrica del tipo y la potencia indicados en la
etiqueta (consultar la unidad de alimentacion).

Uso previsto
Z10A3000.50 ayuda a la apertura de cajones y debe

util

izarse Unicamente en las siguientes condiciones:

En espacios secos y cerrados.

En combinacién con los sistemas extraibles
respetando las especificaciones técnicas.

En combinacion con una unidad de alimentacion
(Z10NA300).

El mueble se debe fijar a la pared para que no vuelque.
IKEA no se hace responsable de cualquier otro uso.

Nota:

Desgaste prematuro de Z10A3000.50 a causa de un
uso inadecuado.

No empujar/tirar con fuerza en el sentido inverso
del movimiento durante la apertura o el cierre del
cajon.

Cambios estructurales y piezas de repuesto

a4

Los cambios estructurales y las piezas de repuesto
no aprobadas por el fabricante pueden afectar a
la seguridad y al funcionamiento de Z10NA300 y
Z10A3000.50 y, por lo tanto, no estan autorizados.
Las condiciones en las que se entrega al cliente no
pueden modificarse.

Utilizar inicamente piezas de repuesto originales.

Nifos

A ADVERTENCIA:

Abrir los cajones puede entrafiar un riesgo de lesiones
para los nifios.

Se debe supervisar a los nifios en todo momento
mientras se encuentren en la estancia para evitar que
jueguen con el aparato.

Para garantizar que Z10A3000.50 no se activa de
forma accidental, la toma de corriente con interruptor
debe estar apagada.

Cuidado y limpieza del armario

A ADVERTENCIA:

Riesgo de descarga eléctrica

Existe el riesgo de descarga eléctrica si penetran
liquidos en la unidad de alimentacién.

Antes de limpiar el frente, desconecta la unidad de
alimentacién de la toma a la que esta conectada.
Antes de limpiar la unidad de control o la unidad
de alimentacién, desconecta la unidad de
alimentacién de la toma de corriente.

Asegurate de que no entren en contacto ni agua ni
detergentes fuertes con la unidad de control ni la
unidad de alimentacién. Usa un pafio humedecido.
Nunca abras la unidad de alimentacién ni la unidad
de control.

Un especialista cualificado debe encargarse de la
reparacion de los cables que estén dafiados.

No cubras la unidad de alimentacién con toallas u
otros articulos, ya que puede sobrecalentarse.
Examina el aparato con frecuencia para detectar
signos de deterioro o dafios. Si detectas estos
signos o si el aparato se ha usado de manera
inapropiada o no funciona, ponte en contacto con
el proveedor para obtener mas informacion.

UTRUSTA

UTRUSTA ayuda a la apertura de cajones.

Descripcién general del producto
Unidad UTRUSTA premontada:

1.

2.
3.
4,

Soporte de fijacion

Unidad de control (Z10A3000.50)
Proteccion para el transporte
Proteccién contra el goteo de agua



5. Unidad de alimentacion con cable (Z10NA300)
6. Dispositivo de montaje
7. Amortiguador de seguridad

Apertura eléctrica
A B

Cuando se empuija o tira del frente o del tirador del
cajon (A), la palanca de la unidad de control (B) gira y
abre el cajén un poco.

Proteccién antiapoyo

La apertura eléctrica solo se activa con un breve
toque. El cajén no se abrira al apoyarse en él.

Unidad de alimentacion (Z10NA300) UTRUSTA

c—r———0

La unidad de alimentacién proporciona alimentacién
a la unidad de control. Una luz LED indica si la
unidad de alimentaciéon se encuentra en el modo de
funcionamiento.

+ Indicador LED 1 de modo de funcionamiento

Retirada de la unidad de control (Z10A3000.50)
UTRUSTA
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Problemas Causa posible

Solucién

Z10A3000.50 no funciona ni
empujando ni tirando.

La unidad de alimentacién no esta
conectada a la toma.

Conecta la unidad de alimentacion
ala toma.

La alimentacion se corta.

Comprueba el disyuntor/fusible.

La unidad de alimentacién esta
defectuosa. Los cables estan
defectuosos.

defectuosos.

La unidad de alimentacién esta
defectuosa. Los cables estan

Sustituye la fuente de
alimentacion.

La altura maxima de llenado del
cajon se ha superado.

Abre el cajén manualmente.

Saca del cajon los objetos
demasiado altos.

defecto.

Z10A3000.50 presenta algun

Sustituye la unidad de control.

Z10A3000.50 funciona tnicamente

Un objeto bloquea la apertura.

Quita el objeto que obstaculiza.

si tiras, pero no si empuijas.

Falta el amortiguador de seguridad
o este esta defectuoso.

Monta o sustituye el amortiguador
de seguridad.

Datos técnicos

Se debe utilizar Gnicamente en espacios secos y
cerrados.

Unidad de alimentacion (Z10NA300)
Tensién de entrada 100-240 V CA/50-60 Hz
Corriente de entrada: 0,3 A

Tension de salida: 24,0V CC

Corriente de salida: 0,5 A

Potencia de salida: 12,0 W

Eficiencia activa media: 83,3%

Eficiencia con carga baja (10%): 78,0%
Consumo de potencia sin carga: <0,08 W

Condiciones ambientales:

Transporte/almacenaje: de -30 a +70 °C /de 0 a 90
% HR

Funcionamiento: de 0 a +40 °C/de 5 a 80% HR sin
condensacion

Altitud maxima: 2000 m (a una temperatura
ambiente de 25 °C)

Clase de proteccion: IP44

Unidad de control (Z10A3000.50)

Tensién de alimentacion: 24,0 V CC

Corriente nominal: 2,0 A

Consumo eléctrico en modo espera: <0,15 W (frente
cerrado)

Modo de funcionamiento: S3 5% (10 movimientos
max./10 min)

Nivel de presién acustica de emision: <70 dB(A)
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Condiciones ambientales:
Transporte/almacenaje: de -30 a +70 °C /de 0 a 90
% HR

Funcionamiento: de 0 a +40 °C/de 5 a 80% HR sin
condensacion

Altitud maxima: 2000 m (a una temperatura
ambiente de 25 °C)

Clase de proteccién: IP20

Cémo desechar aparatos eléctricos y electrénicos:
Los aparatos eléctricos y electrénicos no se deben
desechar con los residuos domésticos. Dirigete a las
autoridades locales para saber dénde depositarlos.
Los aparatos eléctricos y electrénicos Blum cumplen
con los requisitos de la Directiva 2012/19/UE relativa

a los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
(RAEE). Los aparatos eléctricos y electrénicos se
clasifican por separado para poder reutilizarlos o
reciclarlos y reutilizar sus materiales. De este modo,
se evitan los riesgos para el medioambiente y la salud
derivados de la presencia de sustancias peligrosas

en dichos aparatos. En la mayoria de los casos, no es
necesario eliminar el aparato entero conforme a la
directiva RAEE, sino Unicamente la parte que contiene
componentes eléctricos. Consulta las instrucciones de
desmontaje para obtener més informacién al respecto.
En tu zona existen puntos verdes gratuitos en los

que se recogen equipos eléctricos y electrénicos.
Encontraras mas informacién en este enlace:
www.blum.com/recycling

Piezas de repuesto

Las piezas de repuesto se pueden solicitar al
distribuidor o proveedor de muebles.




DECLARACION DE CONFORMIDAD UE SIMPLIFICADA
Julius Blum GmbH declara que todos los productos
eléctricos y electrénicos catalogados bajo la marca
Julius Blum GmbH son conformes a la Directiva
2011/65/UE.

Julius Blum GmbH declara que el tipo de aparato
Z10A3000.50 es conforme a la Directiva

2006/42/CE y la Directiva 2014/30/UE.

Julius Blum GmbH declara que la unidad de
alimentacién Z10NA300 es conforme a la Directiva
2014/35/UE y a la Directiva 2014/30/UE.

El texto completo de la declaracién de conformidad UE
esta disponible en la direccién siguiente:
www.blum.com/compliance

Conformidad

Este aparato es conforme al articulo 15 DEL

Reglamento FCC. El funcionamiento estd sometido a

las condiciones siguientes: (1) este aparato no puede

causar interferencias perjudiciales y (2) debe aceptar

cualquier interferencia que reciba,

incluidas las que podrian suponer un funcionamiento

no deseado.

NOTA: Este equipo ha sido probado para comprobar

que cumple los limites establecidos en los dispositivos

digitales de Clase B, segun la parte 15 de las

normas FCC. Estos limites se han marcado para

garantizar suficiente proteccién contra interferencias

perjudiciales en instalaciones domésticas. Este

aparato genera, utiliza y puede emitir energia en

forma de radiofrecuencia. Si el aparato no se instala o

utiliza conforme a las instrucciones, puede provocar

interferencias que perturben las comunicaciones

por radio. Sin embargo, es imposible garantizar la

ausencia total de interferencias en una instalaciéon

concreta. Se puede determinar si este aparato

produce interferencias perjudiciales en la recepcién de

sefiales de radio/televisién encendiendo y apagando el

aparato, y aconsejamos al usuario intentar solucionar

el problema inmediatamente siguiendo uno de los

siguientes procedimientos:

+ Reorientar o desplazar la antena de recepcién.

* Aumentar la distancia entre el aparato y el
receptor.

+ Conectar el aparato a una toma situada en un
circuito diferente al del receptor.

+ Ponerse en contacto con el vendedor o con un
técnico de radio/TV cualificado para obtener ayuda.

[ ©

Los cambios o modificaciones realizados sin
aprobacién expresa de la parte responsable de la
conformidad pueden anular la capacidad del usuario

de hacer funcionar el equipo. Este equipo de ondas
electromagnéticas (Clase B) se puede usar en todas las
habitaciones del hogar.

DECLARACION DE CONFORMIDAD UK SIMPLIFICADA
Julius Blum GmbH declara que todos los productos
eléctricos y electrénicos catalogados bajo la marca
Julius Blum GmbH son conformes al requisito legal n.°
3032 de 2012 de Reino Unido.

Julius Blum GmbH declara que el tipo de aparato
Z10A3000.50 es conforme al requisito legal n.° 1597

de 2008 y al requisito legal n.° 1091 de 2016 de Reino
Unido.

Julius Blum GmbH declara que la unidad de
alimentaciéon Z10NA300 es conforme al requisito legal
n.° 1101 de 2016 y al requisito legal n.° 1091 de 2016 de
Reino Unido.

El texto completo de la declaracién de conformidad UK
esta disponible en la direccién siguiente:
www.blum.com/compliance
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Italiano

Sicurezza

UTRUSTA é costituito da Z10A3000.50 (unita di
azionamento) e Z10NA300 (unita di alimentazione).
Z10NA300 e Z10A3000.50 sono conformi agli attuali
standard di sicurezza. Ciononostante, il mancato
rispetto delle istruzioni riportate nel presente
opuscolo comporta determinati rischi associati all'uso
dell'apparecchio. Tieni presente che IKEA non e
responsabile di eventuali danni indiretti o incidentali
derivanti dalla mancata osservanza delle istruzioni
presenti in questo opuscolo.

Informazioni di sicurezza

+ La presa principale e l'unita di alimentazione
devono essere facilmente accessibili.

+ Nél'unita di alimentazione, né i cavi devono
entrare in contatto con parti in movimento.

* Questo apparecchio puo essere utilizzato da
bambini a partire da 8 anni e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con esperienza e conoscenza inadeguate, purché
siano sottoposte alla sorveglianza di una persona
responsabile della loro sicurezza o abbiano
ricevuto istruzioni riguardanti I'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei pericoli
che pu6 comportare.

* | bambini non devono giocare con l'apparecchio.

+ La pulizia e la manutenzione non devono essere
effettuate dai bambini senza la sorveglianza di un
adulto.

+ Giappone: questo apparecchio non puo essere
utilizzato da persone (compresi i bambini) che
necessitano di assistenza, a meno che non siano
sottoposte alla sorveglianza di una persona
responsabile della loro sicurezza o abbiano
ricevuto istruzioni riguardanti I'utilizzo sicuro
dell'apparecchio.

+ Il dispositivo puo essere collegato solo a un
alimentatore le cui caratteristiche tecniche (tipo
e frequenza) corrispondono a quelle riportate
nell'etichetta con codice seriale (vedi unita di
alimentazione).

Uso previsto

Z10A3000.50 supporta l'apertura dei cassetti e pud
essere utilizzato solo alle seguenti condizioni:

+ In ambienti chiusi e asciutti.
* In combinazione con sistemi estraibili che
rispettino i parametri tecnici consentiti.

In combinazione con un'unita di alimentazione
(Z10NA300).

I mobile deve essere fissato alla parete in modo che
non possa ribaltarsi.

+ IKEA declina qualsiasi responsabilita per utilizzi
diversi da quelli prescritti.
Nota

Usura precoce di Z10A3000.50 a causa di uso
improprio.
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+ Non premere o tirare con forza nella direzione
opposta a quella del movimento durante l'apertura
o la chiusura del cassetto.

Modifiche strutturali e pezzi di ricambio

+ Le modifiche strutturali e I'utilizzo di pezzi di
ricambio non approvati dal produttore possono
pregiudicare la sicurezza e la funzionalita di
Z10NA300 e Z10A3000.50 e pertanto non sono
consentiti.

+ Non e consentito modificare lo stato del prodotto
cosi come fornito al cliente.

* Vanno utilizzati esclusivamente pezzi di ricambio
originali.

Bambini

A AVVERTENZE

L'apertura dei cassetti pud esporre i bambini al rischio
di lesioni.

| bambini devono essere sorvegliati quando si
trovano nella stanza, in modo che non giochino con il
dispositivo.

Per assicurarsi che Z10A3000.50 non venga attivato
inavvertitamente, la presa abbinata all'interruttore
deve essere spenta.

Manutenzione e pulizia del mobile

A AVVERTENZE

+ Pericolo di scosse elettriche

+ Esiste il pericolo di scosse elettriche se dei liquidi
penetrano all'interno dell'unita di alimentazione.

* Prima di pulire il frontale, spegni la presa abbinata
all'interruttore a cui I'unita di alimentazione &
collegata.

+ Prima di pulire I'unita di azionamento e/o l'unita
di alimentazione, scollega l'unita di alimentazione
dalla rete elettrica.

+ Assicurati che acqua o agenti detergenti aggressivi
non entrino in contatto con l'unita di azionamento
o l'unita di alimentazione. Utilizza un panno umido.

* Non aprire per nessun motivo l'unita di
azionamento o l'unita di alimentazione.

+ Eventuali danni al cablaggio devono essere riparati
immediatamente da professionisti esperti.

+ Non coprire l'unita di alimentazione con
asciugamani o altri prodotti per evitare il rischio di
surriscaldamento.

+ Esamina spesso l'apparecchio per verificare che
non abbia subito danni e non vi siano segni di
usura. In presenza di tali segni o se I'apparecchio
¢ stato utilizzato in modo improprio o non
funziona, contatta il fornitore per chiedere ulteriori
informazioni.



UTRUSTA
UTRUSTA supporta l'apertura dei cassetti.

+ Spia a LED della modalita operativa 1

UTRUSTA Z10A3000.50 Rimozione dell'unita di

Panoramica del prodotto ;
azionamento

UTRUSTA unita premontata:

Staffa di fissaggio

Unita di azionamento (Z10A3000.50)
Protezione per il trasporto

Protezione contro il versamento di acqua
Unita di alimentazione con cavo compreso
(Z10NA300)

Dispositivo di montaggio

7. Distanziatore di protezione

urwNS

o

Funzione di apertura elettrica
A

Quando il frontale e/o la maniglia del cassetto (A)
vengono tirati o spinti, la leva d'espulsione dell'unita
di azionamento (B) gira in avanti e apre il cassetto di
qualche centimetro.

Protezione contro le aperture accidentali

La funzione di apertura elettrica € azionata soltanto
se il cassetto viene toccato o tirato leggermente.
Appoggiarsi al cassetto, ad esempio, non aziona
l'apertura.

UTRUSTA Z10NA300 Unita di alimentazione
L'unita di alimentazione alimenta l'unita di
azionamento. Una spia a LED si accende quando
I'unita di alimentazione € in modalita operativa.
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Problemi

Possibile causa

Rimedio

Z10A3000.50 non funziona né
tirando né spingendo.

L'unita di alimentazione non &
connessa alla presa.

Collega l'unita di alimentazione alla
presa.

Si & verificata un’interruzione
dell'alimentazione.

Controlla l'interruttore/la scatola
fusibili.

Se necessario, rivolgiti a un
elettricista autorizzato.

L'unita di alimentazione é difettosa.
Il cablaggio é difettoso.

Sostituisci l'unita di alimentazione.

E stata superata l'altezza di
riempimento massima del cassetto.

Apri il cassetto manualmente.

Togli dal cassetto gli oggetti troppo
alti.

Z10A3000.50 e difettoso.

Sostituisci l'unita di azionamento.

Z10A3000.50 funziona solo quando

Un oggetto intralcia il movimento.

Rimuovi l'ostacolo.

tiri, non quando spingi.
Possibile causa

Monta o sostituisci il distanziatore
di protezione.

Dati tecnici
Destinato unicamente all'uso in ambienti chiusi e
asciutti.

Unita di alimentazione Z10NA300

Tensione di ingresso: 100/240 V CA, 50/60 Hz
Corrente di ingresso: 0,3 A

Tensione di uscita: 24,0 V CC

Corrente di uscita: 0,5 A

Potenza di uscita: 12,0 W

Efficienza attiva media: 83,3%

Efficienza a basso carico (10%): 78,0%
Consumo in assenza di carico: < 0,08 W

Condizioni ambientali:

Trasporto/stoccaggio: da -30 a +70 °C/ da 0 a 90% RH
In funzione: da 0 a +40 °C/da 5 a 80% RH senza
condensa

Altitudine massima: 2000 m (a una temperatura
ambiente di 25 °C)

Classe di protezione: IP44

Unita di azionamento Z10A3000.50

Tensione di alimentazione: 24,0V CC

Corrente nominale: 2,0 A

Consumo in modalita standby: < 0,15 W (frontale
chiuso)

Modalita operativa: S3 5% (massimo 10 movementi/10
minuti)

Livello di pressione dell'’emissione sonora: < 70 dB(A)
Condizioni ambientali:

Trasporto/stoccaggio: da -30 a +70 °C/da 0 a 90% RH

In funzione: da 0 a +40 °C/da 5 a 80% RH senza
condensa
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Altitudine massima: 2,000 m (a una temperatura
ambiente di 25 °C)
Classe di protezione: IP20

Smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici:
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche giunte al
termine della loro vita utile non devono essere smaltite
insieme ai normali rifiuti domestici. Chiedi alle autorita
locali preposte informazioni su come procedere

allo smaltimento. Le apparecchiature elettriche ed
elettroniche Blum sono conformi ai requisiti della
Direttiva RAEE 2012/19/UE. Le apparecchiature
elettriche ed elettroniche devono essere raccolte
separatamente, per poter essere riutilizzate o

riciclate, e per consentire il riutilizzo dei materiali

che li compongono. Questo € necessario per evitare
che eventuali materiali pericolosi contenuti in questi
apparecchi causino danni allambiente e alla salute
delle persone durante lo smaltimento. Nella maggior
parte dei casi, non & necessario smaltire secondo le
linee guida della Direttiva RAEE l'intero apparecchio,
ma solo la parte che contiene componenti elettrici. Per
maggiori informazioni su questo, consulta le istruzioni
di smontaggio.

Cerca i punti di raccolta gratuiti, presenti nella tua
zona, per lo smaltimento degli apparecchi elettrici ed
elettronici. Trovi maggiori informazioni su questo al
seguente link:

www.blum.com/recycling

Pezzi di ricambio

| pezzi di ricambio possono essere ordinati dal tuo
distributore o fornitore di mobili.




DICHIARAZIONE DI CONFORMITA SEMPLIFICATA
DELL'UE

Con il presente documento Julius Blum GmbH dichiara
che tutti i tipi di articoli elettrici ed elettronici che
produce sono conformi alla direttiva 2011/65/UE.

Con il presente documento Julius Blum GmbH altresi
dichiara che il tipo di apparecchio Z10A3000.50 &
conforme alla direttiva

2006/42/EC e alla direttiva 2014/30/UE.

Con il presente documento Julius Blum GmbH
dichiara che il tipo di alimentatore elettrico Z1ONA300
& conforme alla direttiva 2014/35/UE e alla direttiva
2014/30/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE
e disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.blum.com/compliance

Conformita

Questo dispositivo & conforme alla parte 15 delle

norme FCC. Il funzionamento & soggetto alle seguenti

due condizioni: (1) il dispositivo non deve causare

interferenze dannose e (2) il dispositivo deve accettare

qualsiasi interferenza ricevuta,

incluse le interferenze che possono causare un

funzionamento indesiderato.

NOTA: questo apparecchio & stato testato e

trovato conforme ai limiti per i dispositivi digitali

di Classe B, ai sensi della sezione 15 delle norme

FCC Questi limiti sono studiati per fornire una

protezione ragionevole contro le interferenze

dannose in un'installazione residenziale. Questo

apparecchio genera, utilizza e puo irradiare energia

a radiofrequenza e, se non installato e utilizzato

secondo le istruzioni, puo causare interferenze

dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi &

alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in

una particolare installazione. Se questo apparecchio

causa interferenze dannose alla ricezione radio o

televisiva, che possono essere rilevate spegnendo e

riaccendendo l'apparecchio, l'utente & incoraggiato a

cercare di correggere l'interferenza con una o piu delle

seguenti misure:

+ Riorientare o riposizionare I'antenna ricevente.

+ Aumentare la distanza tra l'apparecchio e il
ricevitore.

+ Collegare I'apparecchio a una presa su un circuito
diverso da quello a cui & collegato il ricevitore.

+ Consultare il rivenditore o un tecnico
radiotelevisivo esperto per richiedere assistenza.

[ ©

Cambiamenti o modifiche non espressamente
approvati dalla parte responsabile della conformita
potrebbero invalidare l'autorita dell'utente di

utilizzare l'apparecchiatura. Questo dispositivo a onde
elettromagnetiche (Classe B) puo essere utilizzato in
tutte le aree della casa.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA SEMPLIFICATA DEL
REGNO UNITO

Con il presente documento Julius Blum GmbH dichiara
che tutti i tipi di articoli elettrici ed elettronici che
produce sono conformi alla direttiva obbligatoria del
Regno Unito 2012 n. 3032.

Con il presente documento Julius Blum GmbH altresi
dichiara che il tipo di apparecchio Z10A3000.50
conforme alla direttiva obbligatoria del Regno Unito
2008 n. 1597 e alla direttiva obbligatoria del Regno
Unito 2016 n. 1091.

Con il presente documento Julius Blum GmbH altresi
dichiara che il tipo di alimentatore elettrico ZIONA300
e conforme alla direttiva obbligatoria del Regno Unito
2016 n. 1101 e alla direttiva obbligatoria del Regno
Unito 2016 n. 1091.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UK
e disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.blum.com/compliance
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Magyar

Biztonsag

Az UTRUSTA a Z10A3000.50 és a Z1IONA300

egységekbdl all. AZ1ONA300 és a Z10A3000.50

megfelel a hatélyban |évé biztonsagi el6irdsoknak.

M(ikodésével kapcsolatos biztonsagi kockazatokat

okozhat az Gtmutatéban leirtak figyelmen kivil

hagyasa. Az Gtmutatéban leirtak kévetésének
elmulasztasabdl fakado balesetekért, karokért és
sérilésekért az IKEA nem vonhat6 felelgsségre.

Biztonsagi informaciék

A tdpegység és a f6 csatlakozé legyen mindig kdnnyen

hozzaférhet6.

+  Atdpegység és a kabelek ne érintkezzenek mozgé
részekkel.

+ Ezt az eszkdzt 8 éves vagy annal idésebb
gyermekek, felnéttek, illetve olyan csékkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességu,
valamint kell§ tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezé feln6ttek hasznalhatjak, akik megfeleld
fellgyelet alatt allnak és/vagy kell6 Utmutatasban
részeslltek az eszkdz biztonsagos hasznalataval
kapcsolatban és megértik az eszkdz hasznalatabol
eredd esetleges veszélyeket.

* Ne engedd a gyerekeket jatszani a készulékkel.

+  Atisztitast és a karbantartast feltigyelet nélkul
gyermek nem végezheti.

+ Japan: A készulék hasznélata nem ajanlott
olyan személyek (beleértve gyerekek) szamara,
akik segitségre szorulnak, kivéve ha egy a
biztonsagukért felel személy felligyel rajuk és
Utmutatést nydjt szamukra.

+  Akészlléket csak a tdpegységen 1évé jelzések
szerint megfelel tipusu és frekvenciaju
adramforrashoz lehet csatlakoztatni.

Hasznalat

A Z10A3000.50 fiokok nyitasat segiti el6 és kizarélag a

kévetkezdk teljestlése mellett hasznélhaté:

+ Széraz, zart térben hasznalhaté.

+ Kizarélag miszakilag megfelels, engedélyezett
mdszaki specifikaciokkal rendelkezd alkatrészekkel
hasznalhaté.

A Z10NA300 tapegységgel egyitt hasznalhaté.

A butort alaposan régziteni kell a falhoz, hogy nehogy

felboruljon.

+ A nem megfelel§ hasznalatbdl eredd hibakért az
IKEA felel6sségre nem vonhaté.

Figyelem

A Z10A3000.50 korai elhasznalédasa vagy

meghibdsodasa a nem megfelel6 hasznalat miatt.

+ Ne nyomd vagy huzd a mozgasi irdnnyal
ellentétesen a fiok nyitasakor és zarasakor.

Strukturalis valtoztatasok és pétalkatrészek

+  Astrukturalis valtoztatasok és a gyarté altal nem
engedélyezett potalkatrészek beszerelése hatassal
lehet a ZIONA300 és a Z10A3000.50 biztonsagos és
helyes miikodésére, ezért nem megengedett.
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+  Atermék a gyarté altal a vasarlé szamara
biztositott dllapota nem megvéltoztathaté.
+ Kizédrélag eredeti pétalkatrészeket hasznalj.

Gyermekek biztonsaga

A VIGYAZAT

A fidkok nyitogatasa sérulésveszélyt jelenthet a
kisgyermekek szamara.

Soha ne hagyj kisgyermeket feltigyelet nélkul, nehogy
jatszani kezdjenek a termékkel.

Ahhoz, hogy a Z10A3000.50 nehogy véletlendl
mikodésbe 1épjen, ki kell kapcsolni.

Tisztitas

A VIGYAZAT

Aramiités veszélye!

+  Aramiités veszélye léphet fel, ha folyadék keriil a
tdpegységbe.

+  Azel6lap tisztitdsa el6tt mindenképp kapcsold
le azt az dramforrast, amelyhez a tdpegység
csatlakozik.

+ Atdpegység tisztitasa el6tt is mindig dramtalanitsd
a késziléket.

* Ne érintkezzen a tdpegység vizzel vagy erésebb
tisztitoszerrel, csak egy ronggyal torold at.

+ Soha ne nyisd fel és ne szereld szét!.

+  Akabelek és vezetékek sériilése esetén szakember
végezhet barmiféle javitast, a terméket nem
szabad tovabb hasznalni.

* Ne takard le torilkozével vagy egyéb targyakkal,
nehogy tulmelegedjen.

+ Ellendrizd rendszeresen, hogy nem hibas-e. Ha
annak jelét latod, hogy a termék nem megfelel6en
volt hasznalva vagy nem muikédik, vedd fel a
kapcsolatot a forgalmazéval.

UTRUSTA

Az UTRUSTA elésegiti a fiokok nyilasat

Termék attekintés

UTRUSTA egység el6re beszerelve
1. Csatlakoz6 konzol

2. Tapegység (Z10A3000.50)

3. Szdllitasi védelem

4. Védelem vizcsépdgés ellen



5. Tapegység kabellel (Z10NA300)
6. Osszeszerel6 alkatrész
7. Utkozé

Elektromos nyil6 funkcié
A B

Ha a fiék el6lapja és/vagy a fogantyujat (A) meghuzod
vagy megnyomod, a tdpegység emeld szerkezete (B)
elére forog és a fiok kissé kinyilik.

Védelem nekiddlés esetén

Az elektromos nyil6 funkciot csak egy kis érintéssel
vagy huzassal lehet aktivalni. Ha nekidélsz a fioknak,
nem nyilik ki

UTRUSTA Z10NA300 Tapegység

Ez nyuijt aramforrast az egységnek. A LED-es fény jelzi,
hogy a tapegység épp muikodik-e.

c—m 0

+  MUikédési mod jelzése LED 1

UTRUSTA Z10A3000.50 Tapegység eltavolitas
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Problémak

Lehetséges okok

Hibaelharitas

Z10A3000.50 nem m(ikodik huzés
és nyomas hatasara sem.

A tdpegység nincs dramforrashoz
csatlakoztatva.

Csatlakoztasd a tapegységet
aramforrashoz.

Tapegység kapcsolata megszakadt

Ellendrizd az aramkori
megszakitét/biztositékot.

Ha szlikséged, vedd fel a
kapcsolatot egy villanyszerel6vel.

Tapegység hibas A kabelek
hibéasak.

Cseréld ki a tdpegységet.

A fiék tartalmanak maximalis
magassaga magasabb a
megengedettnél.

Nyisd ki a fiokot manualisan.

A tul magas targyakat vedd ki a
fiokbol.

Z10A3000.50 hibas.

Cseréld le a meghajté egységet.

AZ10A3000.50 csak huzas hatésara
mUkoédik, nyomésra nem.

Egy targy akadélyozza a miikodését

Tavolitsd el a mkddést akadalyozé
targyakat.

Az Utk6z6 hidnyzik vagy hibas

Csatlakoztasd megfelel6en vagy
cseréld ki az itk6z6t.

Miszaki adatok

Csak szaraz, zart terekben hasznalhato.

Tapegység Z10NA300

Bemené fesziiltség 100-240 V AC / 50-60 Hz

Aramerédsség: 0.3 A

Kimeneti fesziiltség: 24.0V DC
Kimené aramergsség: 0.5 A
Kimen6 teljesitmény: 12.0 W
Atlagos aktiv hatékonysag: 83.3%

Hatékonysag alacsony toltottségnél (10%): 78,0%
Toltottség nélkili aramfogyasztas: <0.08 W

Koérnyezeti feltételek:

Szallitas/tarolas: -30°C és +70°C kozott / 0% és 90 %

RH kozott

MUikodés: 0°C és +40°C kozott/ 5% és 80% RH kdzott

(nem lecsap6dé péra)

Maximalis magassag: 2000 m (25 °C-os kérnyezetben)

Védettségi osztaly: P44

Tapegység Z10A3000.50
Tapfesziltség: 24.0 VDC
Névleges dramerdsség: 2.0 A

Aramfogyasztas készenléti médban: < 0.15 W (zart

allapotban)

Mikodési méd: S3 5 % (max. 10 mozgés/10 perc)
Emissziés hangnyomasszint: < 70 dB(A)

Kérnyezeti feltételek:

Szallitas/tarolas: -30°C és +70°C kdzott / 0% és 90 %

RH kozott
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M(ikodés: 0°C és +40°C kozott/ 5% és 80% RH kozott
(nem lecsap6dé para)
Maximalis magassag: 2000 m (25 °C-os kérnyezetben)

Védelmi osztdly: IP20

Elektronikai késziilékek hulladékkezelése:

A kulénboz6 elektronikai termékeket nem szabad

a haztartasi hulladékok kdzé tenni élettartamuk
végeztével. A sziikséges l1épésekrdl tdjékozddj a helyi
hatésagoknal. A Blum elektronikai termékeknek
megfelelnek a WEEE 2012/19/EU el&irdsnak. Ezeket a

termékeket kulon gydjtik, hogy Ujra felhasznalhatok
vagy Ujrahasznosithaték legyenek. Ez annak érdekében

torténik, hogy a készulékekben eléfordulé karos
anyagok ne tegyenek kart a természetben vagy az

emberi egészségben. Legtobbszor nem sziikséges az

egész készuléket a WEEE eldirdsok szerint kezelni, csak

az elektronikai alkatrészeket. Kérjuk tekintsd meg a

szétszereléssel kapcsolatos informacidkat.

Ingyenes gy(jtépontokra is elviheted a mar nem

hasznalt készilékeket. Tovabbi informaciot ezzel
kapcsolatban ezen a linken talélsz:
www.blum.com/recycling

Pétalkatrészek

Pétalkatrészeket a forgalmazotél tudsz igényelni.

EGYSZERUSITETT EU MEGFELELOSSEGI NYILATKOZAT

A Julius Blum GmbH kijelenti, hogy a Julius Blum
GmbH 6sszes elektronikai terméke megfelel az Eurépai

Uniés 2011/65/EU szabalyozasnak.

A Julius Blum GmbH kijelenti, hogy a Z10A3000.50

tipusu terméke megfelel a
2006/42/EC és a 2014/30/EU szabdlyozasnak.



A Julius Blum GmbH kijelenti, hogy a Z1I0NA300 tipusu
tdpegység megfelel a 2014/35/EU és a 2014/30/EU
direktivanak.

A teljes, Eurépai Uniéra vonatkozé megfelel§ségi
nyilatkozat elérhetd a kovetkez6 weboldalon:
www.blum.com/compliance

Megfelel6ség

A készilék megfelel az FCC szabalyozasok 15.

részének. A mikodés megfelel a két kovetkezd

feltételnek: (1) ez a késztlék nem okoz karos
interferenciat, és (2) a készilléknek el kell viselnie
minden interferenciat,

beleértve a készilék esetleges nem kivanatos

mukodését okoz6 interferenciat is.

FIGYELEM: ezt a készuléket tesztelték, ami alapjan

megfelelt a B-osztalyu termékek kovetelményeinek,

az FCC szabalyok 15. részének megfelel6en. Ezeket

a korlatozasokat annak érdekében hoztdk létre,

hogy lakott terileten valé hasznalatkor megbizhaté

védelmet nyljtsanak a karos interferenciaval
szemben. Ez a berendezés radiéfrekvencias energiat
general, hasznal és sugaroz, ezért ha nem a hasznalati
utasitasoknak megfelel6en hasznaljak, akkor karos
interferenciat okozhat a radiés kommunikaciéban.

Azonban nincs garancia arra, hogy nem Iép fel

interferencia. Ha a készllék karos interferenciat okoz

a radié- vagy televizidkészulék vételében, amelynek

tényérdl a készulék ki- és bekapcsolasaval lehet

meggydzd8dni, javasoljuk, hogy az interferencia
megszlintetése érdekében a kovetkez6 |épéseket
hajtsa végre:

+ Forgasd el vagy helyezd &t a vevéantennat.

+ Noveld a tdvolsagot a késziilék és az add-vevs
kozott.

+ Csatlakoztasd a késziiléket egy masik
aramforrashoz vagy &ramkorhéz, mint amelyhez a
vevé készulék csatlakozik.

+  Kérj segitséget a forgalmazotdl vagy egy tapasztalt
radié/TV szerel6tél.

[ ©

A megfeleléségért felelés fél altal nem jévahagyott,
az eszkdzon torténé barmely modositas vagy
véltoztatas kdvetkezményeként a felhasznalétdl
megvonhaté a felhasznaléi jogosultsag a berendezés
mukodtetésére. Ez az elektromégneses hulldmokkal
mUkodé (B osztély) termék otthonod barmely pontjan
hasznélhaté.

EGYSZERUSITETT MEGFELELOSSEGI NYILATKOZAT -
EGYESULT KIRALYSAG

A Julius Blum GmbH kijelenti, hogy minden, a Julius
Blum GmbH altal forgalmazott elektronika eszkéz
megfelel a helyi el§irdsokon alapulé UK 2012. / 3032.
szabalyozasnak.

A Julius Blum GmbH kijelenti, hogy a Z10A3000.50
tipusu termék megfelel a helyi el&irdsokon alapulé UK
2008. /1597, illetve az UK 2016 / 1091. szabdlyozasnak.
A Julius Blum GmbH kijelenti, hogy a ZIONA300 tipusu
termék megfelel a helyi el6irdsokon alapulé UK 2016. /
1101, illetve az UK 2016 / 1091. szabalyozasnak.

A teljes, Egyestl Kirdlysagra vonatkozé megfelel6ségi
nyilatkozat elérhetd a kovetkez6 weboldalon:
www.blum.com/compliance
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Polski

Bezpieczenstwo

UTRUSTA sktada sie z komponentéw: Z10A3000.50

(jednostka napedowa) i ZIONA300 (zasilacz).

Komponenty Z10NA300 i Z10A3000.50 s3 zgodne z

aktualnymi normami bezpieczenistwa. Istnieje jednak

pewne ryzyko operacyjne, jesli nie bedg przestrzegane
instrukcje zawarte w tej broszurze. Nalezy pamietac,
ze IKEA nie ponosi odpowiedzialnosci za przypadkowe
lub posrednie szkody, ktére mogg powsta¢ w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukgji.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Wtyczka sieciowa i zasilacz muszg by¢ tatwo dostepne.

+ Zasilacz ani jakiekolwiek kabel nie powinny mie¢
kontaktu z ruchomymi cze$ciami.

+ Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci
w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej
badz osoby niemajgce doswiadczenia i wiedzy pod
warunkiem, ze przebywajg one pod nadzorem
lub zostaty poinstruowane odnosnie korzystania
z urzadzenia w sposéb bezpieczny i rozumieja
zagrozenia z tym zwigzane.

+ Dzieci nie mogg bawic sie urzadzeniem.

+ Dzieci bez nadzoru nie mogg czysci¢ ani
konserwowac urzadzenia.

+ Japonia: Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytku przez osoby (w tym dzieci), ktére wymagaja
pomocy, chyba ze bedg one nadzorowane lub
przeszkolone w zakresie uzytkowania urzadzenia
przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

+ Urzadzenie moze by¢ podtgczone tylko do Zrédta
zasilania, ktére odpowiada typowi i czestotliwosci
podanej na etykiecie z numerem seryjnym (patrz
zasilacz).

Zastosowanie

Z10A3000.50 obstuguje otwieranie szuflad i moze by¢
uzywana tylko w nastepujacych warunkach:

* W suchych, zamknietych pomieszczeniach.

* W potaczeniu z systemami wysuwania w ramach
dozwolonych specyfikacji technicznych.

W potaczeniu z zasilaczem (Z10NA300).

Mebel musi by¢ solidnie przymocowany do $ciany, aby

sie nie przewrocit.

+ IKEA nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
inne wykorzystanie.

Uwaga

Przedwczesne zuzycie Z10A3000.50 z powodu

niewtasciwego uzytkowania.

+ Podczas otwierania lub zamykania nie naciskaj / nie
pociggaj szuflady na site w kierunku przeciwnym
do kierunku ruchu.

Zmiany konstrukcyjne i czesci zamienne

+ Zmiany konstrukcyjne i cze$ci zamienne
niezatwierdzone przez producenta wptywajg na
bezpieczenstwo i funkcjonalno$¢ Z10NA300 oraz
Z10A3000.50 i dlatego sg niedozwolone.
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+ Stan, w jakim produkt zostat dostarczony klientowi,
nie moze by¢ zmieniany.
+  Uzywaj wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych.

Dzieci

A OSTRZEZENIE:

Otwieranie szuflad moze stwarzac ryzyko obrazen dla
dzieci.

Dzieci przebywajgce w pomieszczeniu powinny
znajdowac sie pod odpowiednim nadzorem, aby nie
bawity sie urzagdzeniem.

Aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu
Z10A3000.50, podtgczone gniazdko powinno by¢
wytgczone.

Pielegnacja i czyszczenie szafki

A OSTRZEZENIE

+ Niebezpieczenstwo porazenia pradem

+ Jezeli do zasilacza przedostang sie ptyny,
istnieje niebezpieczenstwo porazenia prgdem
elektrycznym.

*  Przed czyszczeniem frontu wytgcz gniazdko, do
ktérego podtaczony jest zasilacz.

+ Przed czyszczeniem jednostki napedowej i/lub
zasilacza odfgcz zasilacz od zrédta pradu.

+ Upewnij sie, ze woda ani zaden silny Srodek
czyszczacy nie ma kontaktu z jednostka napedowa
lub zasilaczem - uzyj wilgotnej szmatki.

+ Nigdy nie otwieraj zasilacza ani jednostki
napedowe;j.

+ Jakiekolwiek uszkodzenie przewodu musi zostac
natychmiast naprawione przez wykwalifikowanego
specjaliste.

+ Nie przykrywaj zasilacza recznikami ani innymi
przedmiotami ze wzgledu na niebezpieczefstwo
przegrzania.

* Regularnie sprawdzaj urzgdzenie pod kagtem
zuzycia lub uszkodzen. Jesli wystepuja takie oznaki
lub urzadzenie byto niewtasciwie uzywane badz nie
dziata, skontaktuj sie z dostawcg w celu uzyskania
dalszych informacji.

UTRUSTA

UTRUSTA wspomaga otwieranie szuflad.

Przeglad produktu
UTRUSTA urzadzenie fabrycznie zmontowane:



Wspornik montazowy

Jednostka napedowa (Z10A3000.50)
Zabezpieczenie do transportu
Zabezpieczenie przed kapigcg woda
Zasilacz z przewodem (Z10NA300)
Urzadzenie montazowe

Odbojnik dystansowy

NoupswnN=

Funkcja elektrycznego otwierania
A B

Kiedy front i/lub uchwyt szuflady (A) jest pociggany
lub naciskany, dZzwignia wysuwania na jednostce
napedowej (B) obraca sie do przodu, powodujac
wysuniecie szuflady na niewielkg odlegtosc.

Zabezpieczenie przed otwieraniem wskutek oparcia sie
Funkcja elektrycznego otwierania uruchamia sie
wylacznie poprzez krétkie naci$niecie lub pociggniecie.
Opieranie sie o szuflade, na przyktad, nie spowoduje
jej otwarcia.

UTRUSTA Z10NA300 Zasilacz

Zasilacz dostarcza energig elektryczng do jednostki
napedowej. Dioda LED wskazuje, czy zasilacz znajduje
sie w trybie pracy.

c—m "0

+  Wskaznik LED trybu pracy 1

UTRUSTA Z10A3000.50 Demontaz jednostki
napedowej
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Problemy

Mozliwe przyczyny

Srodki zaradcze

Z10A3000.50 nie uruchamia sie

przez pocigganie lub popychanie. gniazdka.

Zasilacz nie jest podtgczony do

W16z zasilacz do gniazdka.

Przerwa w dostawie pradu.

Sprawdz bezpiecznik / skrzynke
bezpiecznikdéw.

W razie potrzeby skontaktuj sie z
uprawnionym elektrykiem.

przewodu.

Uszkodzenie zasilacza. Uszkodzenie

Wymien zasilacz.

Przekroczenie maks. dopuszczalnej
wysokosci zawartosci szuflady.

Otworz szuflade recznie.

Wyjmij z szuflady przedmioty, ktére
sg zbyt wysokie.

Uszkodzenie Z10A3000.50.

Wymien jednostke napedowa.

Z10A3000.50 dziata tylko

przez pociggniecie - nie przez szuflady.

Przeszkoda blokujgca ruch

Usun przeszkode.

popchnigcie.

dystansowego.

Uszkodzenie lub brak odbojnika

Zamontuj lub wymier odbojnik
dystansowy.

Dane techniczne

Wytgcznie do uzytku w suchych, zamknietych
pomieszczeniach.

Zasilacz Z10NA300

Napiecie wej$ciowe: 100-240 V AC / 50-60 Hz
Prad wejsciowy: 0,3 A

Napiecie wyjsciowe: 24,0 V DC

Prad wyjsciowy: 0,5 A

Moc wyjsciowa: 12,0 W

Srednia sprawnos¢ robocza: 83,3%
Sprawnos¢ przy matym obcigzeniu (10%): 78,0%
Pobé6r mocy bez obcigzenia: < 0,08 W

Warunki Srodowiskowe:
Transport/przechowywanie: od -30 do +70°C/ od 0
do 90% wilgotnosci wzglednej

Praca: od 0 do +40°C/ od 5 do 80% wilgotnosci
wzglednej niekondensacyjnej

Maksymalna wysokos¢ n.p.m.: 2000 m (w
temperaturze otoczenia 25°C)

Klasa ochrony: |P44

Jednostka napedowa Z10A3000.50

Napiecie zasilania: 24,0 V DC

Prad znamionowy: 2,0 A

Zuzycie energii w trybie czuwania: < 0,15 W (front
zamkniety)

Tryb pracy: S3 5% (maks. 10 ruchéw / 10 min.)
Poziom ci$nienia akustycznego emisji: < 70 dB(A)
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Warunki srodowiskowe:
Transport/przechowywanie: od -30 do +70°C/ od 0
do 90% wilgotnosci wzglednej

Praca: od 0 do +40°C/ od 5 do 80% wilgotnosci
wzglednej niekondensacyjnej

Maksymalna wysokos$¢ n.p.m.: 2000 m (w
temperaturze otoczenia 25°C)

Klasa ochrony: IP20

Utylizacja sprzetu elektrycznego i elektronicznego:
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne po zakoriczeniu
ich uzytkowania nie moga by¢ wyrzucane razem z
odpadami domowymi. Zasiegnij informacji od wtadz
lokalnych odnos$nie wtasciwego postepowania.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne firmy Blum
spetniajg wymagania dyrektywy WEEE 2012/19/UE.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne sg zbierane
oddzielnie, co umozliwia ponowne wykorzystanie

lub recykling starych urzadzen oraz ponowne
wykorzystanie ich surowcéw. Ma to na celu
zapobieganie szkodliwemu wptywowi na $rodowisko i
zdrowie podczas utylizacji wszelkich niebezpiecznych
materiatéw, ktére mogg znajdowac sie w urzadzeniach.
W wiekszosci przypadkéw nie trzeba utylizowa¢ catego
urzadzenia zgodnie z wytycznymi WEEE, a jedynie
czes$¢, ktora jest wyposazona w elementy elektryczne.
Informacje na ten temat mozna znalez¢ w instrukcjach
demontazu.

W twojej okolicy znajdujg sie bezptatne punkty
odbioru sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Wiecej informacji na ten temat mozna znalez¢ pod
nastepujacym linkiem:

www.blum.com/recycling




Czesci zamienne
Czeéci zamienne mozna zaméwic u dystrybutora lub
dostawcy mebli.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Julius Blum GmbH niniejszym oswiadcza, ze wszystkie
rodzaje artykutéw elektrycznych i elektronicznych
Julius Blum GmbH sg zgodne z Dyrektywg 2011/65/UE.
Julius Blum GmbH niniejszym o$wiadcza, ze
urzadzenie typu Z10A3000.50 jest zgodne z Dyrektywa
2006/42/WE i Dyrektywga 2014/30/UE.

Niniejszym Julius Blum GmbH o$wiadcza, ze zasilacz
typu Z10NA300 jest zgodny z Dyrektywg 2014/35/UE i
Dyrektywg 2014/30/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym:
www.blum.com/compliance

Zgodnos¢

To urzadzenie jest zgodne z czescig 15 przepiséw

FCC. Jego dziatanie podlega nastepujgcym dwém

warunkom: (1) To urzadzenie nie moze powodowacé

szkodliwych zaktécen oraz (2) to urzgdzenie musi

akceptowac wszelkie odbierane zaktécenia,

w tym zakidcenia, ktére moga powodowac

niepozadane dziatanie.

UWAGA: To urzadzenie zostato przetestowane i

uznane za zgodne z limitami dla urzadzen cyfrowych

klasy B, zgodnie z czescig 15 przepiséw FCC. Limity te

maja na celu zapewnienie rozsagdnej ochrony przed

szkodliwymi zaktéceniami w instalacjach domowych.

To urzadzenie generuje, wykorzystuje i moze

emitowac energie o czestotliwosci radiowej, a jesli nie

zostanie zainstalowane i nie bedzie uzywane zgodnie

z instrukcja, moze powodowac szkodliwe zaktdcenia

w komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarangji,

ze zaktécenia nie wystapig w przypadku okreslonej

instalacji. Jesli to urzadzenie powoduje szkodliwe

zaktécenia w odbiorze radia lub telewizji, co mozna

stwierdzi¢, wytgczajac i wigczajac urzadzenie, zaleca sie

podjecie préby usuniecia zaktéceh za pomoca jednego

lub kilku z nastepujgcych Srodkéw:

+ Zmien kierunek lub przestaw antene odbiorczg.

+  Zwieksz odlegto$¢ miedzy sprzetem a
odbiornikiem.

+ Podtgcz urzadzenie do gniazdka w innym obwodzie
niz ten, do ktérego podtgczony jest odbiornik.

+ Skonsultuj sie ze sprzedawca lub doswiadczonym
technikiem RTV w celu uzyskania pomocy.

[ ©

Zmiany lub modyfikacje, ktére nie zostaty wyraznie
zatwierdzone przez strone odpowiedzialng za
zgodno$¢, mogg pozbawic uzytkownika prawa do

obstugi tego sprzetu. To urzgdzenie wykorzystujace
fale elektromagnetyczne (klasa B) jest odpowiednie do
uzytku we wszystkich obszarach domu.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI WIELKIEJ
BRYTANII

Niniejszym Julius Blum GmbH o$wiadcza, ze wszystkie
rodzaje artykutéw elektrycznych i elektronicznych
Julius Blum GmbH sg zgodne z brytyjskim wymogiem
ustawowym 2012 No. 3032.

Niniejszym Julius Blum GmbH o$wiadcza, ze
urzadzenie typu Z10A3000.50 jest zgodne z brytyjskimi
wymogami ustawowymi 2008 No. 1597 oraz 2016 No.
1091.

Niniejszym Julius Blum GmbH o$wiadcza, ze zasilacz
typu Z10A300 jest zgodny z brytyjskimi wymogami
ustawowymi 2016 No. 1101 oraz 2016 No. 1091.

Petny tekst deklaracji zgodnosci Wielkiej Brytanii jest
dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
www.blum.com/compliance
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Eesti

Ohutus

UTRUSTA koosneb ajamist (Z10A3000.50) ja toiteplokist
(Z1ONA300). Z10NA300 ja Z10A3000.50 vastavad
ajakohastele ohutusnduetele. Sellest hoolimata

voivad selles juhendis toodud juhiste eiramisega
kaasneda teatud tegevusohud. Pane tahele, et IKEA

ei vastuta juhuslike v6i pdhjustatud kahjustuste/
kahjude eest, mis v&ivad tekkida, kui kasutaja ei jargi
kasutusjuhendit.

Ohutusalane teave

Toitepistikule ja -plokile peab olema lihtne ligi

paaseda.

+ Eitoiteplokk ega kaablid ei tohi kokku puutuda
liikuvade osadega.

+ Vanemad kui 8-aastased lapsed ja isikud, kellel
on vahenenud flusilised v6i vaimsed vdimed
v&i vdhesed kogemused ja oskused, vdivad seda
seadet kasutada juhul, kui on tagatud nende
jarelevalve ning neile on antud juhised seadme
ohutuks kasutamiseks ja nad mdistavad seadme
kasutamisest tulenevaid ohte.

+ Lapsed ei tohi seadmega mangida.

+ Lapsed ei tohi jarelevalveta seadet puhastada ega
hooldada.

+ Jaapanis: See seade ei ole mdeldud kasutamiseks
inimestele (sh lapsed), kes vajavad abi, valja
arvatud juhul, kui nad tegutsevad jarelevalve all vdi
neid on dpetatud seadet ohutult kasutama.

+ Seadme v8ib Uhendada ainult toiteallikaga, mis
vastab seerianumbriga kleebisel vélja toodud
tlubile ja sagedusele (vt toiteplokk).

Oige kasutamine

Z10A3000.50 on lisa sahtlite avamiseks ning seda vdib
kasutada ainult:

+ kuivas, suletud ruumis,

+ koos IKEA véljatdmmatavate sisteemidega ja
lubatud tehniliste kirjelduste piires,

koos toiteplokiga (Z10NA300).

Mo&obel tuleb kindlalt seina kiilge kinnitada, et see ei
saaks umber kukkuda.

+ IKEA ei vastuta mis tahes muu kasutusviisi eest.

Tahelepanu

Vale kasutamine vdib pdhjustada Z10A3000.50

enneaegset kulumist.

+ Ara suru/tdmba sahtleid jduga, kui sa neid avad
voi sulged.

Struktuuri muudatused ja varuosad

+  Kd&ik struktuuri muudatused ja varuosad, mis ei ole
tootja poolt heaks kiidetud, méjutavad Z10A3000 ja
Z10A3000.50 ohutut kaitlemist ja funktsionaalsust
ning seetdttu ei ole need lubatud.

+ Klient ei tohi tarnitud toodet muuta.

+ Kasuta ainult originaalvaruosi.
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Lapsed

A HOIATUS!

Sahtlite avamine v&ib lastele vigastusi p&hjustada.
Lapsi tuleb tahelepanelikult jalgida ja veenduda, et
nad ei mangi seadmega.

Tagamaks, et Z10A3000.50 ei kaivitu tahtmatult, tuleb
lulitiga kontaktpesa valja lulitada.

Kapi hooldus ja puhastamine

A HOIATUS!

+ Elektrilddgi oht.

+ Vedelike toiteplokki sattumine v&ib tekitada
elektrildogi.

* Enne esiosa puhastamist lilita toiteplokiga
(hendatud pistikupesa valja.

* Enne ajami ja/vdi toiteploki puhastamist eemalda
toiteplokk vooluvdrgust.

+ Veendu, et ajam v&i toiteplokk ei puutuks kokku
vee vOi tugevatoimeliste puhastusvahenditega -
kasuta niisket lappi.

+  Ara vdta ajamit ega toiteplokki koost lahti.

+ Kdik kahjustatud kaablid peab kohe parandama
kvalifitseeritud spetsialist.

+  Avra kata toiteplokki ratikute v8i mistahes muude
esemetega, sest see vBib pdhjustada ohtlikku
Glekuumenemist.

+ Vaata seade tihti Ule, et tuvastada kulumise vdi
kahjustuste marke. Nende maérkide ilmnemisel v3i
kui seadet on valesti kasutatud vdi kui see ei té6ta,
vota lisainfo saamiseks Gihendust tarnijaga.

UTRUSTA

UTRUSTA holbustab sahtlite avanemist.

Toote kirjeldus

UTRUSTA enne paigaldamist:
Kinnitusklamber

Ajam (Z10A3000.50)
Transpordikaitse

Tilkuva vee kaitse

Toiteplokk koos kaabliga (Z10NA300)
Kokkupanekuseade

Distantspuhver

NowuswN =



Elektrilise avamise funktsioon UTRUSTA Z10A3000.50 Ajami eemaldamine

A
™

Sahtli (A) esipaneeli vdi kdepideme tdmbamisel voi
vajutamisel liilgub ajam (B) ettepoole ja avab sahtli.

Toetumiskaitse

Elektrilise avamisfunktsiooni kaivitab ainult kerge
puudutus voi tdmme. Naiteks sahtlile toetumine ei
ava seda.

UTRUSTA Z10NA300 Toiteplokk

Toiteplokk varustab ajamit energiaga. Sellest, et
toiteplokk on tédreZiimil, annab méarku LED-lamp.

c—— 0@

+  Tooreziimi nditaja LED 1
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Probleemid

Voimalik pohjus

Lahendus

Z10A3000.50 ei toota ei tdmmates

ega lukates. Uhendatud.

Toiteplokk ei ole pistikupesaga

Uhenda toiteplokk pistikupesaga.

Elektrivarustus on katkenud.

Kontrolli kaitselllitit/kaitsmekappi.

Kui vaja, vota Ghendust
professionaalse elektrikuga.

vigased.

Toiteallikas on vigane. Kaablid on

Vaheta toiteplokk valja.

Uletatud.

Sahtlti taitmise kdrguspiir on

Ava sahtel kasitsi.

Eemalda esemed, mis on sahtli
jaoks liiga kdrged.

Z10A3000.50 on vigane.

Vaheta ajam valja.

Z10A3000.50 to6tab ainult

Sahtli liilkumist takistab moni ese.

Eemalda takistus.

tdmmates, aga mitte likates.

vigane.

Distantspuhver puudub v&i on

Paigalda distantspuhver v&i vaheta
see valja.

Tehnilised andmed
Soovitame kasutada ainult ainult kuivas, kinnises
ruumis.

Toiteallikas Z1IONA300

Sisend: 100-240 V AC; 50-60 Hz
Sisendvool: 0,3 A

Valjund: 24,0 V DC

Véljundvool: 0,5 A

Véljundvéimsus: 12,0 W

Keskmine aktiivne kasutegur: 83,3%
Joudlus madalal koormusel (10%): 78,0%
Koormuseta voolutarbimine: <0,08 W

Keskkonnatingimused:

Transport /Hoiustamine: -30 kuni +70 °C / suhteline
Shuniiskus 0-90%

Tootamine: 0 kuni +40°C / suhteline dhuniiskus
kondensatsioonita 5-80%

Maksimaalne korgus: 2000 m (keskkonna
temperatuuril 25 °C)

Kaitseklass: IP44

Ajam Z10A3000.50

Toitepinge: 24,0 V DC

Nimivool: 2,0 A

Energiatarve ootereZiimil: < 0,15 W (esipaneel kinni)
Too6reZiim: S3 5 % (max 10 liikumist/10 min)
Emissiooni helir6hu tase: < 70 dB(A)
Keskkonnatingimused:

Transport /Hoiustamine: -30 kuni +70 °C / suhteline
Shuniiskus 0-90%

Todtamine: 0 kuni +40°C / suhteline dhuniiskus
kondensatsioonita 5-80%

62

Maksimaalne korgus: 2000 m (keskkonna
temperatuuril 25 °C)
Kaitseklass: P20

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmekaitlus
Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi nende
kasutusaja I6ppedes olmeprugisse visata.
Jaatmekaitluse kohta lisainfo saamiseks vota
Uhendust kohaliku vastutava asutusega. Blum
elektri- ja elektroonikaseadmed on kooskdlas Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivi 2012/19/EL nduetega
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete
kohta. Elektri- ja elektroonikaseadmeid kogutakse
eraldi, et vanu seadmeid saaks uuesti kasutada voi
Umber té6delda ja nende materjale taaskasutada.
Selle eesmark on tagada, et ohtlikud materjalid, mida
seadmed vdivad sisaldada, ei kahjustaks kdrvaldamisel
keskkonda ega tervist. Enamasti ei ole Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivi suuniste kohaselt
vaja kdrvaldada kogu seadet, vaid ainult see osa,

mis sisaldab elektrilisi komponente. Tapsema info
saamiseks tutvu lahti vétmise juhistega.

Elektri- ja elektroonikaseadmete draandmiseks on sinu
piirkonnas olemas tasuta kogumispunktid. Elektri-

ja elektroonikajadtmete kdrvaldamise kohta leiad
rohkem informatsiooni sellelt lingilt:
www.blum.com/recycling

Varuosad

Varuosi saad tellida kohalikult edasimudjalt v6i méobli
tarnijalt.

LIHTSUSTATUD EL-i VASTAVUSDEKLARATSIOON
Julius Blum GmbH kinnitab, et kdik Julius Blum GmbH

elektri- ja elektroonikaseadmed vastavad direktiivile
2011/65/EL.




Julius Blum GmbH kinnitab, et seadme tutp
Z10A3000.50 vastab direktiivile

2006/ 42/EU ja directiivile 2014/30/EL.

Julius Blum GmbH kinnitab, et toiteallika ZIONA300
thibid on kooskdlas Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiiviga 2014/35/EL ja Euroopa Parlamendi ja
ndukogu direktiiviga 2014/30/EL.

Taistekst EL-i vastavusdeklaratsioonist on saadaval
sellel veebisaidil:

www.blum.com/compliance

Nduetele vastavus

Seade vastab FCC reeglite 15. osale. Seadme

kasutamine peab olema kooskdlas nende kahe

tingimusega: (1) seade ei tohi tekitada ohtlikke haireid

ja (2) seade peab taluma kdiki haireid,

sh haired, mis v8ivad pdhjustada soovimatut t66d.

TAHELEPANU: Seda seadet on testitud ja FCC reeglite

15. osa kohaselt vastab see B-klassi digitaalse

seadme piirnormidele. Piirnormide eesmark on

vajalikul maaral kaitsta kahjulike hairete eest

elukohtades. Seade tekitab, kasutab ja voib kiirata

raadiosagedusenergiat ning kui seda ei paigaldata

ega kasutata vastavalt juhistele, vdib see pdhjustada

kahjulikke haireid raadiosides. Siiski ei saa me tagada,

et haireid ei esine Uldse, isegi kui seade on &igesti

paigaldatud. Kui seade siiski pdhjustab raadio- voi

telesignaali vastuvotus héireid, mida saab tuvastada

seadme sisse ja valja lulitamisega, soovitame hairetest

vabanemiseks proovida Gihte vdi mitut jargnevat

abindud:

+ Suuna vdi paiguta vastuvdtuantenn mujale.

+ Suurenda vahemaad seadme ja vastuvdtja vahel.

+ Ara ihenda seadet vastuvétjaga samasse
vooluvérku. Proovi teist pistikupesa.

+ Abisaamiseks konsulteeri edasimuuja v8i kogenud
raadio-/teletehnikuga.

I ©

Muudatused vdi tdiendused, mida nduetele vastavuse
eest vastutav osapool pole sdnaselgelt heaks kiitnud,
voivad votta kasutajalt diguse seadet kasutada.
Elektromagnelaineid tekitav seade (B-klass) sobib
kodus kdikjal kasutamiseks.

LIHTSUSTATUD EL-i VASTAVUSDEKLARATSIOON
Julius Blum GmbH kinnitab, et k&ik Julius Blum GmbH
elektri- ja elektroonikatoodete tlilibid on kooskdlas UK
seadusandliku dokumendiga 2012. nr 32.

Julius Blum GmbH kinnitab, et seadme tutp
Z10A3000.50 vastab UK seadusandlikule dokumendile
2008 Nr 1597 ja UK seadusandlikule dokumendile 2016
Nr1091.

Julius Blum GmbH kinnitab, et toiteallika tutp
Z10NA300 vastab UK seadusandlikule dokumendile nr
ja UK seadusandlikule dokumendile 2016 nr 1091.

EL-i vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval sellel
veebisaidil:

www.blum.com/compliance
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LatvieSu

Drosiba

UTRUSTA sastav no Z10A3000.50 (diskdzina bloks)

un Z10NA300 (barosanas bloks). ZIONA300 un
Z10A3000.50 atbilst paslaik spéka eso3ajiem droSibas
standartiem. Neievérojot $is instrukcijas noradijumus,
var rasties risks ierices lietoSana Nemt véra, ka IKEA
neuznemas atbildibu par nejausiem vai izrietoSiem
bojajumiem, kas var rasties, neievérojot 3is instrukcijas
noradijumus.

Informacija par drosibu

+ Stravas kontaktligzdai un baro3anas blokamir jabat
viegli pieejamiem.

+ BaroSanas bloks un vadi nedrikst saskarties ar
kustigajam dalam.

« Soierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spé&jam vai bez pieredzes un
zinaSanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai
noradijumi par dro3u ierices lietoSanu un panakta
izpratne par iespéjamo bistamibu.

+ Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

+ Bérni nedrikst bez uzraudzibas veikt tiriSanu un
apkopi.

« Japana: STierice nav paredzéta lieto$anai
personam (arT bérniem) ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes
un zinaSanam, ja vien $Ts personas neatrodas par
drosibu atbildigas personas uzraudziba vai nav
Tpasi apmacitas.

+ lerici drikst pievienot tikai stravas avotam,
kas atbilst markéjuma (skat. baroSanas bloku)
noraditajam tipam un frekvencei.

LietoSana

Z10A3000.50 nodrosina atvilktnu atvérSanu, un to var

lietot tikai Sados apstaklos:

+ Sausas, slégtas telpas.

+ Kopa ar izvelkamajam sistémam atbilstosi
pielaujamai tehniskai specifikacijai.

Kombinacija ar baroSanas bloku (Z10NA300).

Mébeles ir drosi japiestiprina pie sienas, lai tas

nevarétu apgazties.

+ IKEA neuznemas atbildibu par citadu lietojumu.

Piezime!

Paragra Z10A3000.50 nolietoSanas neatbilsto3as

lietoSanas rezultata.

+ Atverot un aizverot atvilktni, neizmantot spéku
pretéji kustibas virzienam.

Strukturalas izmainas un rezerves dalas

+ Strukturalas izmainas un rezerves detalas, kuras
nav apstiprinajis razotajs, var ietekmét Z10A300
un Z10A3000.50 droSumu un funkcijas, tapéc nav
atlautas.

+ Nedrikst mainit preces stavokli, kads tas bijis
pirkuma bridr.

+ Lietot tikai originalas rezerves dalas.
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Bérnu drosiba

A BRIDINAJUMS!

Atvilktnu atvérSana var radit ievainojumu risku
bérniem.

Ja bérni atrodas viena telpa ar 3o ierici, viniem ir jabat
pieauguSo uzraudziba, lai nodroSinatu, ka bérni ar So
ierici nerotalajas.

Lai izslégtu iespé&ju, ka Z10A3000.50 ieslédzas nejausi,
ar slédzi savienotajam stravas avotam jabat atslégtam.

KopSana un tiriSana

A BRIDINAJUMS!

ElektroSoka risks.

+ ElektroSoka risks rodas, ja baroSanas bloka ieklast
Skidrums.

* Pirms priek3as tirisanas izslégt savienojumu, pie
kura ir pieslégts baro3anas bloks.

* Pirms diskdzina bloka un/vai barosanas bloka
tiriSanas atvienot baro$anas bloku no stravas
avota.

+ Nepielaut Gdens vai spéciga tiriSanas lidzekla
saskari ar diskdzina bloku un barosanas bloku.
TiriSanai izmantot mitru dranu.

* Neatvért barosanas bloku un diskdzina bloku.

+ Vada bojajumi ir nekavéjoties janoveérs kvalificétam
specialistam.

+ Neapklat barosanas bloku ar dvieli vai citiem
priekSmetiem. Ta rodas parkarsanas risks.

+ BieZi parbaudit ierici, lai laikus pamanitu
nolietojumu un bojajumus. Ja ir redzamas
nolietojuma vai bojajumu pazimes vai ierice ir
lietota nepareizi, vai ierice nestrada, sazinaties ar
izplatitaju.

UTRUSTA

UTRUSTA nodroSina atvilktnu atvérSanu

Parskats

UTRUSTA (iebUvétais variants)
Savienojuma stiprinajums

Diskdzina bloks (Z10A3000.50)
Transportésanas aizsargs

Mitruma aizsargs

Barosanas bloks ar vadu (Z10NA300)
Montazas ierice

Starplika

NowuswN =



Elektriska atvérSanas funkcija
A

Kad tiek pavilkta vai piespiesta atvilktnes priek3a vai
rokturis (A), diskdzina bloka (B) izvirzamais klokis
pavirzas uz priekSu un mazliet pabida atvilktni uz aru.

AtbalstiSanas aizsargs

Elektrisko atvérSanos aktivizé Tss pieskariens vai
pavilkSana. Pret atvilktni atspieZoties, ta netiks atvérta.

UTRUSTA Z10NA300 baroSanas bloks

BaroSanas bloks nodrosina stravas padevi diskdzina
blokam. LED indikators norada, vai baroSanas bloks ir
aktivs.

c—— 0@

+ Aktivitates indikators LED 1

UTRUSTA Z10A3000.50 diskdzina bloka nonemsana
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lesp&jamas problémas

lesp&jamais iemesls

Risinajumi

Z10A3000.50 nedarbojas ne velkot,
ne stumjot.

Barosanas bloks nav savienots ar
stravas padeves avotu.

Savienot barosanas bloku ar
stravas avotu.

Stravas padeve ir partraukta.

Parbaudit jaudas slédzi/
droSinataju.

NepiecieSamibas gadijuma
konsultéties ar sertificétu elektriki.

bojats.

Baro3anas bloks ir bojats. Vads ir

Nomainit barosanas bloku.

Parsniegts atvilktnes satura
maksimalais augstums.

Atveért atvilktni manuali.

Iznemt priekSmetus, kas atvilktnei
ir parak augsti.

Z10A3000.50 ir bojats.

NomainTtt diskdzina bloku.

Z10A3000.50 strada tikai velkot, bet | Cela ir objekts.

Nonemt 3kérsli.

ne stumjot.

Trokst starplikas, vai ta ir bojata.

Piestiprinat vai nomainit starpliku.

Tehniskie dati
Lietot tikai sausas, slégtas telpas.

Baro3anas bloks Z10NA300

leejas spriegums: 100-240 V, AC, 50/60 Hz
leejas strava: 0.3 A

Izejas spriegums: 24.0 V DC

Izejas strava: 0.5 A

Izejas jauda: 12.0 W

Vidéja aktiva efektivitate: 83,3 %
Efektivitate pie zemas slodzes (10 %): 78,0 %

Bezslodzes reZima elektroenergijas patérins:
<0.08 W

Apkartéjas vides apstakli:
TransportéSana/uzglabasana: no -30 lidz +70 °C/ no
017dz 90 % RH

LietoSana: no 0 Iidz +40°C/ no 5 [idz 80% RH bez
kondensata

Maksimalais augstums: 2000 m (25 °C temperatara)
Aizsardzibas kategorija: [P44

Diskdzina bloks (Z10A3000.50)

Baro3anas spriegums: 24.0 V DC

Nominala strava: 2.0 A

Stravas patérins gaidstaves reZima: < 0.15W
(aizvérta prieksa)

Darba reZims: S3 5 % (maks. 10 kustibas/10 min.)
TrokSna limenis: < 70 dB(A)

Apkartéjas vides apstakli:
TransportéSana/uzglabasana: no -30 lidz +70 °C/ no
011dz 90 % RH

LietoSana: no 0 lidz +40°C/ no 5 I[idz 80% RH bez
kondensata
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Maksimalais augstums: 2000 m (25 °C temperatara)
Aizsardzibas klase: IP20

leri¢u nodo3ana atkritumos

Savu laiku nokalpojusas elektriskas un elektroniskas
ierices nedrikst izmest sadzives atkritumos. Lai
uzzinatu, ka rikoties, vaicat vietéjam atbildigajam
iestadém. Blum elektriskas un elektroniskas ierices
atbilst 2012/19/ES EEIA direktivas nosacijumiem.
Elektrisko un elektronisko ieri¢u savak3ana notiek
atseviski no citiem atkritumiem, tadé&jadi nodroSinot
iespé&ju tas izmantot atkartoti, parstradat vai izmantot
tajas eso$os materialus. Sadi tiek profilaktiski noversts
savu laiku nokalpoju3as iericés esoSo iesp&jami
bistamo materialu kait&jums videi un veselibai.
Vairuma gadijumu EEIA direktivas nosacijumi
neattiecas uz visu ierici kopuma, bet tikai uz dalu ar
elektriskam komponentém. Papildu informacija ir
atrodama demontazas instrukcija.

Elektriskas un elektroniskas ierices tiek pienemtas
atkritumu nodo3anas vietas bez maksas. Papildu
informacija ir pieejama 3ai saité:
www.blum.com/recycling

Rezerves dalas

Rezerves dalas var pasatit pie izplatitdja vai mébelu
tirgotaja.

ES VIENKARSOTA ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar 3o deklaraciju Julius Blum GmbH hereby apliecina,
ka visas Julius Blum GmbH elektriskas un elektroniskas
ierices atbilst direktivas 2011/65/ES nosacijumiem.

Ar 30 deklaraciju Julius Blum GmbH apliecina, ka ierice
Z10A3000.50 atbilst

direktivas 2006/ 42/EK un direktivas 2014/30/ES
nosacijumiem.




Julius Blum GmbH apliecina, ka baroSanas tips
Z10NA300 atbilst direktivas 2014/35/EU un direktivas
2014/30/EU nosacijumiem.

EU atbilstibas deklaracijas teksts pilna apjoma ir
pieejams Seit:

www.blum.com/compliance.

Atbilstiba

STierice atbilst ASV Federalas sakaru komisijas
noteikumu 15. dalai. lerices darbibai jaatbilst
diviem nosacijumiem: (1) Stierice nedrikst izraisit
interferences trauc&jumus un (2) 3ai iericei jauztver
jebkura sanemta interference,

tostarp interference, kas var izraisit nevélamu darbibu.

SVARIGI! ST ierce atbilst ASV Federalas sakaru
komisijas noteikumu 15. dalai par B klases digitalam
iericém. lerobeZojumi noteikti tapéc, lai ierice
neizraisitu apzinatus interferences trauc&jumus,
lietojot majas. ST ierice rada, izmanto un izstaro
radiofrekvencu energiju. Ja ta netiek ierikota atbilstosi
instrukcijam, var rasties radio sakaru interferences
traucéjumi. Tomér trauc&jumi var rasties arf tad, ja
ierice ir ierTkota atbilstoSi instrukcijas noradijumiem.
Ja ierice rada radio vai televizijas sakaru interferences
traucéjumus (to var noteikti ierici ieslédzot un
izsledzot), méginat novérst interferences traucgjumus,
veicot STs darbibas:
+ Pagriezt vai parvietot uztvéréja antenu.
+ Palielinat attalumu starp ierici un uztvérégju.
+ lerici un uztvéréju ievietot kontaktligzdas, kas
pieslégtas pie atSkirigam elektriskajam k&dém.
+ Vérsties péc palidzibas pie izplatitdja vai
pieredzéjusa radio/televizijas tehnikas specialista.

[ ©

Veicot jebkadas neapstiprinatas un neatlautas
izmainas preces aprikojuma, $is ierices lietotajs var
zaudét ierices lietoSanas tiesibas. Elektromagnétisko
vilnu ierices (B klase) ir piemérotas lietoSanai visas
majokla telpas.

APVIENOTAS KARALISTES VIENKARSOTA
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar 30 deklaraciju Julius Blum GmbH apliecina, ka visas
elektriskas un elektroniskas Julius Blum GmbH preces
atbilst Apvienotas Karalistes likumiskajam prasibam
2012 No. 3032.

Ar 30 deklaraciju Julius Blum GmbH apliecina, ka
jerice Z10A3000.50 atbilst Apvienotas Karalistes
likumiskajam prasibam 2008 No. 1597 un Apvienotas
Karalistes likumiskajam prasibam 2016 No. 1091.

Ar 30 deklaraciju Julius Blum GmbH apliecina, ka
baroSanas tips Z10NA300 atbilst Apvienotas Karalistes
likumiskajam prasibam 2016 No. 1101 un Apvienotas
Karalistes likumiskajam prasibam 2016 No. 1091.
Apvienotas Karalistes atbilstibas deklaracijas teksts
pilna apjoma ir pieejams Seit:
www.blum.com/compliance.
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Lietuviy

Sauga

|renginj UTRUSTA sudaro: Z10A3000.50 (pavaros
blokas) ir ZIONA300 (maitinimo Saltinis). ZIONA300 and
Z10A3000.50 atitinka galiojancius saugos standartus.
Nepaisant to, nesilaikant Siame informaciniame
lapelyje pateikty naudojimosi nurodymuy, gali kilti tam
tikry grésmiy. Turékite omenyje, kad IKEA neprisiima
atsakomybés uz netycine ar pasekmine Zalg, kylanciag
dél nurodymy nesilaikymo.

Saugos informacija

Elektros kiStukas ir maitinimo Saltinis turi bati lengvai

pasiekiami.

+ Nei maitinimo Saltinis, nei kuris nors i$ laidy negali
turéti sglycio su judamosiomis dalimis.

* Gaminj leidZiama naudoti vaikams nuo 8 mety
amZiaus ir Zmoneéms su fizine, jusline ar protine
negalia, taip pat asmenims, turintiems mazai
patirties ar Ziniy, su salyga, kad juos priZiares
atsakingas asmuo arba toks asmuo supazindins
juos su gaminio saugaus naudojimo taisyklémis ir
ju nesilaikymo pasekmémis.

« Tainéra zZaislas, todél vaikams Zaisti su Siuo
gaminiu negalima.

+ Prietaisg valyti ir priziGreéti turi suaugusieji, o vaikai
gali tg daryti tik suaugusiesiems priziarint.

+ Tik Japonijai: jtaisas neskirtas naudoti asmenims,
kuriems reikia prieZiaros (jskaitant vaikus), nebent
jie yra tinkamai apmokyti uZ jy sauguma atsakingy
asmeny.

+ Jtaisg leidZiama prijungti tik prie maitinimo 3altinio,
kurio tipas ir daZnis atitinka etiketéje su serijos
numeriu nurodytus duomenis (Zr. maitinimo
saltinj).

Paskirtis

|taisas Z10A3000.50 skirtas stalciy atidarymo ir

uzdarymo reikmémes, ir gali bati naudojamas tik esant

Sioms salygoms:

* sausoje uZdaroje patalpoje;

+ derinyje su kitomis iStraukiamosiomis sistemomis,
atitinkanc¢iomis technines specifikacijas;

derinyje su maitinimo Saltiniu (Z10NA300).

Baldai turi bati gerai pritvirtinti prie sienos, kad
nenuvirsty.

+ IKEA neprisiima atsakomybés, jei gaminys
naudojamas kitaip.

Svarbu!

Priedlaikinis jtaiso Z10A3000.50 nusidévéjimas dél

netinkamo naudojimo.

+ Darinédami stal¢iy nenaudokite jégos - nestumkite
ir netraukite stalciui judant prieSinga kryptimi.

Konstrukcijos pakeitimai, atsarginés dalys

* Gamintojo nepatvirtinti konstrukciniai pakeitimai
ir atsarginés dalys turi jtakos Z10NA300 ir
Z10A3000.50 saugai ir funkcionalumui, todél néra
leidZiami.
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+  Pirkéjui jsigyti silomo gaminio baklé negali bati
kei¢iama.

+ Naudokite tik originalias atsargines dalis.

Vaikai

A SVARBU

+ Darinédami stal€ius vaikai gali susiZeisti.

+ Patalpoje esancius vaikus batina tinkamai
prizigréti, kad jie su Siuo jrenginiu nezaisty.

+ Siekiant uztikrinti, kad Z10A3000.50 nebaty
jjlungtas netycia, su jungikliu suporuotg lizdg
reikéty isjungti.

Spintelés prieZidira ir valymas

A SVARBU

+ Elektros Soko pavojus

+ | maitinimo Saltinj prasiskverbus drégmei, gali kilti
elektros Soko grésmé.

+ Prie$ valydami priekine dalj, atjunkite elektros
lizda, prie kurio maitinimo 3altinis yra prijungtas.

+ Prie$ valydami pavaros blokg ar maitinimo Saltinj,
atjunkite maitinimo Saltinj nuo elektros tinklo.

+ Pasirapinkite, kad pavaros blokas ar maitinimo
Saltinis neturéty salycio nei su vandeniu, nei su
stipraus poveikio valymo priemonémis - valykite
drégna Sluoste.

+ Niekada neatverkite pavaros bloko ar maitinimo
Saltinio korpuso.

+  Visus laidy pazeidimus turéty nedelsiant sutvarkyti
specialistas.

+ NeuZdenkite maitinimo Saltinio ranksluosciu ar
kitais objektais, nes dél to jis gali perkaisti.

+ DazZnai apziarékite gaminj, ar néra nusidévéjimo
pozymiy. Jei tokiy poZymiy yra ar jei prietaisas
naudojamas netinkamai arba neveikia, kreipkités j
tiekéjg dél papildomos informacijos.

UTRUSTA
UTRUSTA stalciy atidarymo atramos.

Gaminio apZvalga
UTRUSTA i$ anksto sumontuotas jrenginys:
1. Tvirtinimo laikiklis

2. Pavaros blokas (Z10A3000.50)
3. Transportavimo apsauga
4. Apsauga nuo lasancio vandens



5. Maitinimo Saltinis su laidu (Z10NA300) UTRUSTA Z10A3000.50 pavaros bloko nuémimas
6. Surinkimo jrenginys

7. Buferis

Elektrinio atidarymo funkcija

A B
™

Patraukus stal€iy uz rankenos arba spusteléjus
jo fasada (A), pavaros bloko (B) stumiamoji svirtis

pasisuka j priekj ir atidaro stal€iy nedideliu atstumu.

Apsauga nuo reagavimo j judesj

Elektrinio atidarymo funkcija suveikia vos trumpai
palietus arba patraukus. PavyzdZiui, priartéjus prie
stalciaus, jis neatsidarys.

UTRUSTA Z10NA300 maitinimo 3altinis

Maitinimo Saltinis tiekia maitinimg pavaros blokui.
LED indikatoriaus lemputé rodo, ar maitinimo Saltinis
veikia jjungties rezimu.

c——— @

* Jjungties reZzimo indikatoriaus lemputé LED 1
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Problemos

Galimos prieZastys

Sprendimas

Z10A3000.50 neveikia nei
patraukus, nei pastamus.

Maitinimo 3altinis nejjungtas j
elektros lizda.

Prijunkite maitinimo Saltinj prie
elektros lizdo.

Maitinimo 3altinis netinkamai
prijungtas.

Patikrinkite iSjungiklj / saugikliy
déZute.

Jei reikia, kreipkites j kvalifikuotg
elektrika.

Maitinimo 3altinis su defektais.
Laidai su defektais.

Pakeiskite maitinimo 3altinj kitu.

VirSyta maksimali stal€iaus

Atidarykite stalciy ranka.

uzpildymo j aukst;j riba.

I8imkite i$ stalCiaus per aukstus
daiktus.

Z10A3000.50 su defektais.

Pakeiskite pavaros bloka kitu.

Z10A3000.50 veikia tik patraukus,

Judéjimo kelyje yra kliaciy.

Pasalinkite kliatis.

bet ne pastimus.

Néra buferio arba jis su defektais.

Pritvirtinkite buferj arba pakeiskite
ji kitu.

Techniniai duomenys
Naudoti tik sausoje uZdaroje patalpoje.

Maitinimo Saltinis ZIONA300

|éjimo jtampa: 100-240 V AC, 50-60 Hz

Jéjimo srové: 0,3 A

I15éjimo jtampa: 24,0 V DC

I15éjimo srové: 0,5 A

I13éjimo galia: 12,0 W

Vidutinis efektyvumas aktyviaja veiksena: 83,3 %
Elektros energijos suvartojimas esant nedidelei
apkrovai (10 %): 78,0 %

Elektros energijos suvartojimas be apkrovos: <0,08
W

Aplinkos salygos:

Gabenimo ir laikymo temperatiira: nuo -30 iki 70 °C,
santykinis oro drégnis: iki 90 %

Darbiné temperatira: 0-40 °C, santykinis oro drégnis
(be kondensato): 5-80 %

DidZiausia leidZiama altitudé: 2 000 m (kai aplinkos
temperatara 25 °C)

Apsaugos klasé: P44

Pavaros blokas Z10A3000.50

Maitinimo jtampa: 24,0 V DC

Vardiné srové: 2,0 A

Budéjimo veiksenos vartojamoji galia: < 0,15 W
(fasadas uzdarytas)

Darbiné veiksena: S3 5 % (iki 10 judesiy/10 min)
SkleidZiamo garso slégio lygis: < 70 dB(A)
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Aplinkos salygos:

Gabenimo ir laikymo temperatira: nuo -30 iki 70 °C,
santykinis oro drégnis: iki 90 %

Darbiné temperatira: 0-40 °C, santykinis oro drégnis
(be kondensato): 5-80 %

DidZiausia leidZiama altitudé: 2 000 m (kai aplinkos
temperatara 25 °C)

Apsaugos klasé: 1P20

Elektriniy ir elektroniniy prietaisy Salinimas:
Nebetinkamy naudoti elektriniy ir elektroniniy
prietaisy negalima 3alinti su buitinémis atliekomis.
Laikykités jasy Salyje galiojanciy atlieky Salinimo
taisykliy. Elektriniai ir elektroniniai prietaisai

,Blum” atitinka Direktyvos 2012/19/ES dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (angl. WEEE) reikalavimus.
Elektriniai ir elektroniniai prietaisai surenkami atskirai,
kad baty pernaudoti arba perdirbti, pernaudotos

ju medziagos. Taip siekiama sumazinti kenksmingy
medZiagy patekimg j aplinka bei jy poveikj sveikatai.
Pagal Direktyva 2012/19/ES daZnu atveju uztenka
pasalinti tik prietaiso elektrines dalis, ne visg prietaisa.
Daugiau apie tai skaitykite gaminio iSrinkimo
instrukcijoje.

Pasidomékite savo mieste veikianciais nemokamais
elektriniy ir elektroniniy prietaisy surinkimo taskais.
Daugiau informacijos rasite:

www.blum.com/recycling

Atsarginés dalys

Atsarginiy daliy galite uZsisakyti i$ savo platintojo arba
baldy tiekéjo.




SUPAPRASTINGA ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

,Julius Blum GmbH" pareiskia, kad visi ,,Julius Blum

GmbH" elektriniy ir elektroniniy gaminiy tipai atitinka

Direktyva 2011/65/ES.

+Julius Blum GmbH" pareiskia, kad masinos tipas

Z10A3000.50 atitinka direktyvas

2006/42/EB ir 2014/30/ES.

,Julius Blum GmbH" pareidkia, kad maitinimo Saltinio

tipas Z1ONA3O0O atitinka direktyvas 2014/35/ES ir

2014/30/ES.

Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo

interneto adresu:

www.blum.com/compliance

Atitiktis

Prietaisas atitinka FCC taisykliy 15 dalies reikalavimus.

Eksploatacijai taikomos Sios dvi salygos: (1) Sis

prietaisas negali kelti Zalingy trukdZiy ir (2) Sis

prietaisas turi priimti bet kokius gaunamus trukdzius,

iskaitant trukdZius, kurie gali sukelti nepageidaujama

veikima.

PASTABA: Si jranga buvo ibandyta ir atlikus

bandymus nustatyta, kad ji atitinka B klasés

skaitmeniniam jrenginiui taikomus apribojimus

pagal FCC taisykliy 15 dalj. Ribos nustatytos siekiant

uztikrinti, kad jrenginys nesukelty nepageidaujamy

trukdZiy gyvenamoje aplinkoje. |renginys generuoja,

naudoja ir gali skleisti radijo daZniy energija ir, jei

jrengiamas bei naudojamas nesilaikant instrukcijy,

gali sukelti nepageidaujamy radijo rysio trukdziy.

Vis délto uztikrinti, kad tam tikrose instaliacijose

trukdZiy nebus, nejmanoma. Jei jrenginys sukelia

nepageidaujamy radijo ir televizijos imtuvy trukdziy

(galima patikrinti jjungiant ir iSjungiant prietaisg),

vartotojas turi méginti jy iSvengti imdamasis vienokiy

ar kitokiy €ia iSvardinty priemoniy:

+ Pakeisti imtuvo antenos kryptj.

+ Statyti prietaisg toliau nuo imtuvo.

+ Jungti prietaisg j lizdg, esantj kitoje elektros
grandinéje, nei imtuvas.

+ Pasitarti su platintoju ar patyrusiu radijo /
televizijos techniku.

[ ©

Dél atlikty pakeitimy ar modifikacijy, kuriy uz
atitiktj atsakinga 3alis néra patvirtinusi oficialiai,
naudotojas gali prarasti teise jrangg eksploatuoti. Si
elektromagnetiniy bangy jranga (B klasé) tinkama
naudoti visose namy erdvése.

SUPAPRASTINGA JK ATITIKTIES DEKLARACIJA
LJulius Blum GmbH" pareiskia, kad visi ,Julius Blum
GmbH" elektriniy ir elektroniniy gaminiy tipai
atitinka Jungtinés Karalystés teisés aktais nustatytg
reikalavimg 2021 Nr. 3032.

+Julius Blum GmbH" pareiSkia, kad masinos tipas
Z10A3000.50 atitinka Jungtinés Karalystés teisés

aktais nustatyta reikalavima 2008 Nr. 1597 ir Jungtinés
Karalystés teisés aktais nustatytg reikalavimg 2016 Nr.
1091.

,Julius Blum GmbH" pareiskia, kad Z10NA300 tipo
maitinimo Saltinis atitinka Jungtinés Karalystés teisés
aktais nustatytus reikalavimus 2016 Nr. 1101 ir 2016 Nr.
1091.

Visg Jungtinés Karalystés atitikties deklaracijos tekstg
galima rasti Siuo interneto adresu:
www.blum.com/compliance
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Portugues

Seguranca

UTRUSTA é composto por Z10A3000.50 (mecanismo
de acionamento) e Z10NA300 (fonte de alimentagdo).
Z10NA300 e Z10A3000.50 estdo em conformidade
com as normas de seguranga atuais. No entanto,
existem certos riscos operacionais envolvidos, caso
as instrugdes neste folheto ndo sejam seguidas.
Tenha em atencdo que a IKEA ndo é responsavel por
danos acidentais ou indiretos que possam resultar do
incumprimento do presente folheto de instrugdes.

Informacdes de seguranca

A tomada principal e a fonte de alimentagdo devem

estar facilmente acessiveis.

+ Afonte de alimentagdo e os cabos elétricos ndo
devem entrar em contacto com as pegas moéveis.

+ Este aparelho pode ser usado por criangas a partir
dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia ou de conhecimentos, se a utilizagdo
for feita sob supervisdo ou mediante instru¢des
sobre o uso do aparelho de uma forma segura,
envolvendo igualmente o conhecimento dos
perigos envolvidos.

* As criangas ndo podem brincar com o aparelho.

+ Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser feitas
por criangas sem supervisao.

+ Japao: este aparelho ndo se destina a ser utilizado
por pessoas (incluindo criangas) que necessitem
de assisténcia, salvo se forem supervisionadas
ou tiverem sido instruidas por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca quanto a utilizagdo
do aparelho.

+ O dispositivo s6 pode ser ligado a uma fonte de
alimentagdo que corresponda ao tipo e frequéncia
indicados na etiqueta do nimero de série (ver
fonte de alimentagédo).

Uso previsto

Z10A3000.50 suporta a abertura de gavetas e s6 pode
ser usado nas seguintes condi¢des:

+ Em divisdes fechadas e secas.

+  Em combinag¢do com sistemas extraiveis dentro
das especificagdes técnicas permitidas.

Em combina¢do com uma fonte de alimentagao

(Z10NA300).

Os moveis tém de estar bem presos a parede para ndo
cairem.

+ AIKEA ndo sera responsavel por qualquer outra
utilizagdo.

Atencao

Desgaste prematuro do Z10A3000.50 devido a uso

indevido.

+ Na&o pressione/puxe com for¢a na dire¢do oposta
ao movimento quando abrir ou fechar a gaveta.

Alteragdes estruturais e pecas sobresselentes

+ As alterag8es estruturais e pegas de substituicdo
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ndo aprovadas pelo fabricante afetam a seguranca
e a funcionalidade do Z10NA300 e Z10A3000.50 e,
portanto, ndo sdo permitidas.

+ Acondicdo em que o aparelho é fornecido ao
cliente ndo pode ser alterada.

+ Use apenas pecas sobresselentes originais.

Criangas

A ATENCAO

A abertura das gavetas pode constituir um risco de
lesbes para as criangas.

Quando estiverem na divisdo, as criangas devem ter
supervisdo adequada para que ndo brinquem com o
dispositivo.

Para garantir que Z10A3000.50 n&o é ativado
acidentalmente, a tomada emparelhada com um
interruptor deve estar desligada.

Limpeza e manutengdo do armaério

A ATENCAO

+ Perigo de choque elétrico

+ Existe perigo de choque elétrico se penetrarem
fluidos na fonte de alimentagéo.

+ Antes de limpar a parte frontal, desligue a tomada
a qual estd ligada a fonte de alimentagdo.

+ Antes de limpar o mecanismo de acionamento
e/ou fonte de alimentacdo, desligue a fonte de
alimentagdo.

+ Certifique-se de que nem dgua nem agentes de
limpeza fortes contactam com o mecanismo de
acionamento ou com a fonte de alimentagéo.
Utilize um pano humido.

* Nunca abra uma fonte de alimentagdo ou um
mecanismo de acionamento.

* Quaisquer cabos elétricos defeituosos devem ser
imediatamente reparados por um especialista
qualificado.

+ Na&o cubra a fonte de alimenta¢do com
toalhas ou outros objetos, devido ao perigo de
sobreaquecimento.

+ Inspecione o eletrodoméstico com frequéncia para
detetar sinais de desgaste ou danos. Se detetar
algum destes sinais ou se o eletrodoméstico
tiver sido utilizado de forma incorreta ou ndo
funcionar, contacte o fornecedor para obter mais
informacdes.



UTRUSTA
UTRUSTA suporta a abertura de gavetas

Descricdo geral do produto

UTRUSTA artigo pré-montado:

Suporte de fixacdo

Mecanismo de acionamento (Z10A3000.50)
Protecdo de transporte

Protecdo contra 4gua a pingar

Fonte de alimentagdo com cabo (Z10NA300)
Dispositivo de montagem

Amortecedor distanciador

Nowupwh =

Fungdo de abertura elétrica

A B
™

Quando a frente ou o puxador da gaveta (A) sdo
puxados ou premidos, a alavanca de ejecdo do
mecanismo de acionamento (B) gira para a frente e
abre a gaveta a uma curta distancia.

Protecdo de apoio

A funcdo de abertura elétrica é acionada apenas ao
tocar ou puxar brevemente. A gaveta ndo abre ao
apoiar-se na mesma.

UTRUSTA Z10NA300 Fonte de alimentagdo

A fonte de alimentagdo fornece alimentagdo ao
mecanismo de acionamento. Um LED indica se a fonte
de alimentagdo estd em funcionamento.

+ LED 1indicador do modo de funcionamento
Remogao do mecanismo UTRUSTA Z10A3000.50
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Problema Causa possivel

Solugao

Z10A3000.xx ndo funciona quando

puxa ou empurra. tomada.

O transformador néo estd ligado a

Ligue a fonte de alimentagdo a
tomada.

interrompida.

Fonte de alimentacdo

Verifique o disjuntor/caixa de
fusiveis.

Se necessdario, entre em contacto
com um eletricista autorizado.

defeituosos.

A fonte de alimentacdo estd
defeituosa. Cabos elétricos

Substitua a fonte de alimentacéo.

A altura maxima de enchimento da
gaveta foi excedida.

Abra a gaveta manualmente.

Remova os artigos demasiado altos
da gaveta.

Z10A3000.50 s6 funciona quando

Z10A3000.50 defeituoso.

Substitua o mecanismo de
acionamento.

Remova a obstrugéo.

é puxado e ndo quando é
empurrado.

ou defeituoso.

Amortecedor distanciador em falta

Instale ou substitua o amortecedor
distanciador.

Dados técnicos
Sé deve ser utilizado em divisGes fechadas e secas.

Fonte de alimentacdo Z10NA300

Tensao de entrada: 100-240V AC / 50-60Hz
Corrente de entrada: 0,3A

Tensao de saida: 24,0V DC

Intensidade de corrente de saida: 0,5A
Poténcia de saida: 12,0W

Eficiéncia média no estado ativo: 83,3%
Eficiéncia com pouca carga (10%): 76,0%
Consumo de energia em vazio: 0,07W

Condig¢es ambientais:
Transporte/Armazenamento: -30 a +70°C/0 a 90% RH
Funcionamento: 0 a +40°C/5 to 80% HR sem
condensagdo

Altitude maxima: 2000m (a uma temperatura
ambiente de 25°C)

Classe de protecgao: IP20

Mecanismo de acionamento (Z10A3000.50)
Alimentagao: 24,0 VCC

Corrente nominal: 2,0 A

Consumo de energia em modo de espera: < 0,15W
(frente fechada)

Modo de funcionamento: S3 5% (méax. 10
movimentos/10min.)

Nivel de pressao de emissao acustica: < 70 dB(A)

Condi¢bes ambientais:
Transporte/Armazenamento: -30 a +70°C/0 a 90% RH
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Funcionamento: 0 a +40°C/5 a 80% HR sem
condensagdo

Altitude maxima: 2.000m (a uma temperatura
ambiente de 25°C)

Classe de protegao: IP20

Eliminagdo de equipamentos elétricos e eletrénicos:
Os equipamentos elétricos e eletrénicos ndo devem
ser eliminados com o lixo doméstico no final da

sua vida util. Solicite informac&es as autoridades
locais sobre como proceder a sua eliminagdo. Os
aparelhos elétricos e eletrénicos Blum cumprem os
requisitos da Diretiva 2012/19/UE relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos (REEE). A
recolha em separado dos equipamentos elétricos e
eletrénicos permite a reutilizagdo ou reciclagem dos
equipamentos antigos, assim como a reutilizacdo

dos respetivos materiais. O objetivo é evitar que
quaisquer materiais perigosos que possam existir nos
equipamentos tenham um impacto negativo no meio
ambiente e na saide humana durante a eliminagdo.
Na maioria dos casos, ndo é necessario eliminar o
equipamento completo de acordo com as diretrizes
REEE, mas apenas a peca que esta equipada com
componentes elétricos. Consulte as instru¢des de
desmontagem para obter mais informacgdes.

Estdo disponiveis pontos de recolha gratuitos para a
devolucdo de equipamentos elétricos e eletrénicos
na sua regido. Poderd encontrar mais informacgées no
seqguinte link:

www.blum.com/recycling

Pecas

As pecas podem ser encomendadas no seu
distribuidor ou fornecedor de méveis.




DECLARAGAO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA
A Julius Blum GmbH declara que todos os tipos de
artigos elétricos e eletrénicos de Julius Blum GmbH
cumprem a Diretiva 2011/65/UE.

A Julius Blum GmbH declara que a maquina tipo
Z10A3000.50 estd em conformidade com a Diretiva
2006/ 42/EC e com a Diretiva 2014/30/UE.

A Julius Blum GmbH declara que o tipo de fonte de
alimentagdo Z10NA300 estd em conformidade com a
Diretiva 2014/35/UE e a Diretiva 2014/30/UE.

O texto integral da declaragdo de conformidade da UE
esta disponivel no seguinte endereco da Internet:
www.blum.com/compliance

Conformidade

Este dispositivo estd em conformidade com a parte

15 da Normas FCC. O funcionamento esta sujeito as

duas condi¢des que se seguem: (1) Este dispositivo

ndo pode causar interferéncias prejudiciais, e (2) este

dispositivo tem de aceitar as interferéncias recebidas,

incluindo interferéncias que possam causar um

funcionamento indesejado.

ATENGAO: este equipamento foi testado e est4

em conformidade com as especificagdes de um

dispositivo digital Classe B, de acordo com a Clausula

15 da Norma FCC. Estes limites foram pensados para

proporcionar prote¢do adequada contra interferéncias

prejudiciais numa instalacdo doméstica. Este

equipamento gera, utiliza e pode emitir energia em

radiofrequéncia e, se ndo for instalado e utilizado

em conformidade com as instrugdes, pode causar

interferéncias nocivas as comunicagdes de radio.

Contudo, isto ndo garante que ndo possam ocorrer

interferéncias em determinadas instalagdes. Se este

equipamento provocar uma interferéncia nociva

a rececdo de radio ou televisdo, a qual pode ser

determinada ao desligar e ligar o equipamento, o

utilizador deve tentar corrigir a interferéncia através

de uma ou mais das seguintes medidas:

+ Reoriente ou desloque a antena de recegdo.

* Aumente a distancia entre o equipamento e o
recetor.

+ Ligue o equipamento a uma tomada num circuito
diferente da do recetor.

+ Se precisar de ajuda, consulte o vendedor ou um
técnico especializado de radio/TV.

[ ©

As alterac@es realizadas sem aprovagao expressa
da parte responsavel pela conformidade das
normas podem anular a autoridade do utilizador
de usar o aparelho. Este equipamento de ondas
eletromagnéticas (Classe B) é adequado para
utilizagdo em todas as areas da casa.

DECLARAGCAO DO REINO UNIDO DE CONFORMIDADE
SIMPLIFICADA

A Julius Blum GmbH declara que todos os tipos de

artigos elétricos e eletrénicos de Julius Blum GmbH
estdo em conformidade com o requisito juridico do
Reino Unido de 2012, N.° 3032.

A Julius Blum GmbH declara que a maquina tipo
Z10A3000.50 estd em conformidade com o requisito
juridico do Reino Unido de 2008, N.° 1597 e com o
requisito juridico do Reino Unido de 2016, N.° 1091.

A Julius Blum GmbH declara que a fonte de
alimentagdo tipo Z1ONA300 estd em conformidade
com o requisito juridico do Reino Unido de 2016, N.°
1101 e com o requisito juridico do Reino Unido de 2016,
N.°1091.

O texto integral da declaragdo de conformidade do
Reino Unido estd disponivel no seguinte endereco da
Internet:

www.blum.com/compliance
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Romana

Siguranta

UTRUSTA include Z10A3000.50 (unitatea de control)

si ZIONA300 (unitatea de alimentare). ZIONA300 si
Z10A3000.50 corespund standardelor de siguranta
actuale. Cu toate acestea, existd anumite riscuri
operationale implicate daca instructiunile din aceastd
brosura nu sunt respectate. Trebuie retinut ca IKEA
nu este responsabild pentru nicio dauna indirectd sau
subsidiara care poate apdrea datoritd neconformitatii
cu aceasta brosura de instructiuni.

Informatii privind siguranta

Priza principald de curent electric si unitatea de

alimentare trebuie sa fie usor accesibile.

+ Nici unitatea de alimentare, nici vreun cablu
nu trebuie sa intre in contact cu componentele
mobile.

+ Acest aparat poate fi folosit de copiii cu varsta
mai mare de 8 ani si persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu
lipsa de experienta si cunostinte daca sunt sub
supraveghere sau au primit instructiuni cu privire
la utilizarea aparatului in siguranta si inteleg
pericolele implicate.

* Nu lasati copiii sa se joace cu acest produs.

+ Curatarea si intretinerea acestui produs nu se pot
efectua de catre copiii nesupravegheati.

+ Japonia: Acest aparat nu trebuie folosit de
persoane (inclusiv copii) care au nevoie de
asistentd, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau au primit instructiuni cu privire
la modul de utilizare al aparatului de o persoana
responsabila pentru siguranta lor.

+ Dispozitivul poate fi conectat doar la o sursa de
alimentare electrica care corespunde tipului si
frecventei mentionate pe eticheta de serie (a se
vedea unitatea de alimentare).

Utilizarea prevazuta

Z10A3000.50 acceptd deschiderea sertarelor si poate fi

folositd doar in urmatoarele conditii:

+ In camere uscate, inchise.

+ Tn combinatie cu sisteme culisante in limitele
specificatiilor tehnice permise.

in combinatie cu o unitate de alimentare

(Z10NA300).

Mobilierul trebuie fixat ferm de perete ca sa nu se
rastoarne.

+ IKEA nu este raspunzatoare pentru utilizare in
vreun alt mod.
Atentie!

Uzura prematura a Z10A3000.50 datorita folosirii
necorespunzatoare.

* Nu apasa/trage cu forta impotriva directiei de
miscare cand deschizi sau inchizi sertarul.

Modificari structurale si piese de schimb
+ Modificarile structurale si piesele de schimb
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neaprobate de producator afecteaza siguranta si
functionalitatea Z1IONA300 si Z10A3000.50 si, prin
urmare, nu sunt permise.

+ Stareain care produsul este furnizat clientului nu
trebuie modificata.

+ Foloseste doar piese de schimb originale.

Copiii

A AVERTISMENT

Deschiderea sertarelor poate prezenta un risc de
ranire a copiilor.

Copiii trebuie sa fie supravegheati in mod
corespunzator atunci cand se afld in camera ca sa nu
se joace cu dispozitivul.

Pentru a asigura cd Z10A3000.50 nu este declansatd in
mod neintentionat, priza asociata cu un intrerupdtor
trebuie oprita.

ngrijirea si intretinerea corpului

A AVERTISMENT

+ Pericol de soc electric

+ Existd pericolul de soc electric in cazul in care
lichidele patrund in unitatea de alimentare
electrica.

+ Tnainte de a curéta frontul, opreste priza la care
unitatea de alimentare este conectata.

« Tnainte de a curata unitatea de control si/sau
unitatea de alimentare, deconecteaza unitatea de
alimentare de la alimentarea cu energie electrica.

+ Verifica sa nu existe apa sau material de curatare
agresiv care intra Tn contact cu unitatea de control
sau cu unitatea de alimentare - foloseste o carpa
umeda.

+ Nu lasa niciodatd deschisa o unitate de alimentare
sau o unitate de control.

+ Orice cablu deteriorat trebuie reparat imediat de
un specialist calificat.

+ Nu acoperi unitatea de alimentare cu prosoape sau
alte obiecte datorita pericolului de supraincalzire.

+ Verifica frecvent daca aparatul prezintd semne de
uzura sau deteriorare. Daca exista astfel de semne
sau daca aparatul a fost folosit necorespunzator
sau nu functioneaza, contacteaza furnizorul pentru
informatii suplimentare.



UTRUSTA
UTRUSTA accepta deschiderea sertarelor.

+ Indicator LED 1 pentru modul de functionare

UTRUSTA Z10A3000.50 Eliminarea unitatii de
control

Despre produs

UTRUSTA unitate premontata:

1. Consola de fixare

2. Unitate de control (Z10A3000.50)

3. Protectie Tn timpul transportului

4. Protectie Tmpotriva scurgerii de apa

5. Unitate de alimentare inclusiv cablul (Z10NA300)
6. Dispozitiv de asamblare

7. Bara de protectie pentru distanta

Functie de deschidere electrica
A B

Cand frontul si/sau manerul sertarului (A) este tras sau
apdsat, maneta de ejectare a unitatii de control (B) se
roteste Tnainte si deschide putin sertarul.

Protectie Tn cazul rezemarii

Functia de deschidere electrica este declansata doar
de o scurtd atingere sau tragere. Rezemarea de sertar,
de exemplu, nu il va deschide.

UTRUSTA Z10NA300 Unitate de alimentare

Unitatea de alimentare asigura energie unitatii de
comanda. O lumina LED indica daca unitatea de
alimentare este in modul de functionare.
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Probleme

Cauza posibila

Reparatie

Z10A3000.50 nu functioneaza prin
fmpingere sau tragere.

Unitatea de alimentare nu este
conectat la priza.

Introdu unitatea de alimentare in
priza.

Alimentarea cu energie electrica
este Tntrerupta.

Verifica disjunctorul/cutia cu
siguranta.

Daca este necesar, contacteaza un
electrician autorizat.

Unitate de alimentare este defecta.
Cablul este defect.

nlocuieste unitatea de alimentare.

Tnaltimea maxima de umplere a

Deschide sertarul manual.

sertarului a fost depasita.

Scoate articolele care sunt prea
nalte din sertar.

Z10A3000.50 este defect.

nlocuieste unitatea de control.

Z10A3000.50 functioneaza numai

Un obiect obstructioneaza calea.

Elimina obstructia.

prin tragere - nu prin impingere.

Bara de protectie pentru distanta
lipseste sau este defecta.

Fixeaza sau inlocuieste protectia
pentru distanta.

Date tehnice

Produsul trebuie sa fie folosit doar in camere uscate si
inchise.

Unitate de alimentare cu energie electrica
Z10NA300

Tensiune de intrare: 100 V - 240 V AC / 50-60 Hz
Curent de intrare: 0,3 A

Tensiune de iesire: 24,0 V DC

Curent de iesire: 0,5 A

Putere de iesire: 12,0 W

Eficienta medie activa: 83,3%

Eficienta la sarcina redusa (10 %): 78,0%
Consum in regim fara sarcina: <0,08 W

Conditii de mediu:

Transport/Depozitare: de la -30°C la +70°C/ de la O la
90 % RH

Functionare: de la 0°C la +40°C / de la 5 la 80% RH
fara condensare

Altitudine maxima: 2000 m (la o temperatura
ambientala de 25°C)

Clasa de protectie: IP44

Unitate de control Z10A3000.50

Tensiune de alimentare: 24,0 VDC

Curent nominal: 2,0 A

Consum in regim standby: <0,15 W (front inchis)
Mod de functionare: S3 5 % (max. 10 miscari/10 min.)
Nivelul presiunii sonore de emisie: <70 dB(A)

Conditii de mediu:

Transport/Depozitare: de la -30°C la +70°C/ de la O la
90 % RH
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Functionare: de la 0°C la +40°C/ de la 5 la 80% RH
fara condensare

Altitudine maxima: 2000 m (la o temperatura
ambientala de 25°C)

Clasa de protectie: P20

Eliminarea aparatelor electrice si electronice:
Aparatele electrice si electrocasnice nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile menajere la sfarsitul
duratei lor de functionare. Solicita informatii in acest
sens de la autoritatea locala. Aparatele electrice si
electronice Blum indeplinesc cerintele Directivei DEEE
2012/19/UE. Aparatele electrice si electronice sunt
colectate separat, ceea ce face posibila reutilizarea
sau reciclarea aparatelor vechi, sau reutilizarea
materialelor lor. Acest lucru este menit sa previna ca
orice materiale periculoase care ar putea fi incluse

n aparate sa dauneze mediului si sanatatii in timpul
eliminarii. Tn majoritatea cazurilor, nu intregul aparat
necesita eliminare conform liniilor de orientare DEEE,
ci doar partea care este echipata cu componente
electrice. Consulta instructiunile de dezasamblare
pentru informatii despre aceasta.

Exista puncte de colectare gratuite pentru returnarea
aparatelor electrice si electronice in zona ta. Vei gasi
mai multe informatii despre acest subiect la urmatorul
link:

www.blum.com/recycling

Piese de schimb

Piesele de schimb pot fi comandate de la distribuitorul
sau furnizorul de mobilier.

DECLARATIA DE CONFORMITATE UE SIMPLIFICATA
Julius Blum GmbH declara prin prezenta ca toate




tipurile de articole electrice si electronice ale Julius
Blum GmbH sunt in conformitate cu Directiva 2011/65/
UE.

Julius Blum GmbH declard prin prezenta ca tipul de
aparat Z10A3000.50 este in conformitate cu Directiva
2006/42/CE si Directiva 2014/30/UE.

Julius Blum GmbH declara prin prezenta ca tipul de
alimentare cu energie Z10NA300 este in conformitate
cu Directiva 2014/35/UE si Directiva 2014/30/UE.
Textul integral al declaratiei de conformitate UE este
disponibil la urmatoarea adresa internet:
www.blum.com/compliance

Conformitate

Acest aparat este conform cu Partea 15 a Regulilor

FCC. Functionarea acestui aparat este supusa

urmatoarelor doua conditii: (1) Acest aparat nu

cauzeaza interferente daunatoare si (2) acest aparat
trebuie sa accepte orice interferente receptionate,
inclusiv interferentele care pot cauza functionarea
nedorita.

NOTA: Acest echipament a fost testat si este in

conformitate cu limitele pentru un dispozitiv digital

Clasa B, in conformitate cu partea 15 din Regulile

FCC. Aceste limite sunt concepute sd ofere protectie

rezonabild Impotriva interferentelor ddunatoare intr-o

instalatie rezidentiald. Acest echipament genereaza,
foloseste si poate emite energie de frecvente radio

si, dacd nu este instalat si folosit in conformitate cu

instructiunile, poate provoca interferente daundtoare

comunicatiilor radio. Cu toate acestea, nu exista

nicio garantie ca nu vor apdrea interferente intr-o

anumit4 instalatie. Tn cazul in care acest echipament

cauzeaza interferente ddunatoare la receptia radio
sau TV, care se pot determina prin pornirea si oprirea
echipamentului, utilizatorul este ncurajat sa corecteze
interferentele prin una sau mai multe din urmatoarele
masuri:

+ Reorienteaza sau schimba pozitia antenei.

+ Madreste spatiul dintre echipament si aparatul de
receptie.

+ Conecteaza echipamentul la o priza pe un circuit
diferit de cel la care este conectat aparatul de
receptie.

+ Dacd ai nevoie de ajutor, consulta distribuitorul sau
un technician radio/TV cu experienta.

[ ©

Schimbdrile sau modificdrile care nu au fost aprobate
Tn mod expres de catre partea responsabild pentru
conformitate ar putea anula autoritatea utilizatorului
de a folosi echipamentul. Acest echipament cu

unde electromagnetice (Clasa B) este potrivit pentru
utilizare in toate zonele casei.

DECLARATIA DE CONFORMITATE UK SIMPLIFICATA
Julius Blum GmbH declara prin prezenta ca toate

tipurile de articole electrice si electronice ale Julius
Blum GmbH sunt in conformitate cu cerinta statutara
UK din 2012 nr. 3032.

Julius Blum GmbH declard prin prezenta ca tipul de
aparat Z10A3000.50 este in conformitate cu cerinta
statutara UK din 2008 nr. 1597 si cerinta statutara UK
din 2016 nr. 1091.

Julius Blum GmbH declard prin prezenta ca tipul de
alimentare cu energie electrica ZIONA300 este in
conformitate cu cerinta statutara UK din 2016 nr. 1101,
si cerinta statutara UK din 2016 nr. 1091.

Textul integral al declaratiei de conformitate UK este
disponibil la urmatoarea adresa internet:
www.blum.com/compliance
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Slovensky

Bezpecnost’

UTRUSTA sa sklada z dielu Z10A3000.50 (riadiaca

jednotka) a dielu Z1ONA300 (napéjaci zdroj). ZIONA300

a Z10A3000.50 splfaju aktudlne bezpe¢nostné

normy. Ak sa v3ak nebudete riadit pokynmi v tejto

pisomnej prirucke pre pouZivatelov, existuju urcité

prevadzkové rizika. Upozorfiujeme, Ze spolo¢nost IKEA
nezodpoveda za ndhodné alebo nasledné Skody, ktoré
moZu vzniknut'v dosledku nedodrzania tohto navodu
na poufzitie.

Bezpecnostné informacie

Sietova zastrcka a napéjaci zdroj musia byt lahko

pristupné.

+ Napdjaci zdroj ani Ziadne kable nesmie prist do
kontaktu s pohyblivymi ¢astami.

+ Toto zariadenie mdZzu pouZivat deti od 8 rokov
a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi,
alebo mentalnymi schopnostami, alebo osoby bez
skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze su
pod dozorom, alebo im boli poskytnuté instrukcie
0 bezpecnom pouZivani zariadenia a rozumeju
moznym rizikdm.

+ Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat.

« Cistenie a tdrzbu zariadenia nesmu deti vykonavat’
bez dozoru.

+ .Zariadenie mozZe byt pripojené len k napajaciemu
zdroju, ktory zodpoveda typu a frekvencii uvedenej
na sériovom Stitku (pozri napdjaci zdroj).

Zamer pouZitia

Diel Z10A3000.50 umoznuje otvaranie zdsuviek a mdze

sa pouzivat len za nasledujtcich podmienok:

* Vsuchych a uzavretych miestnostiach.

+  Vkombinacii s vysuvnymi systémami nabytku v
rdmci povolenych technickych Specifikacii.

V kombinacii s napajacou jednotkou (Z10NA300).

Nabytok musi byt pevne pripevneny k stene, aby sa

nemohol prevratit.

+ IKEA nezodpoveda za Ziadne iné poufZitie.

Poznamka

Pred¢asné opotrebovanie Z10A3000.50 v dosledku

nespravneho pouzivania.

+ Priotvarani alebo zatvarani zasuvky netlacte /
netahajte silou proti smeru pohybu.

Zmeny v Struktdre a nahradné diely

+ Kon3trukéné zmeny a nahradné diely neschvalené
vyrobcom ovplyviuju bezpecnost a funkénost
Z10NA300 a Z10A3000.50, a preto nie su povolené.

+ Stav, vakom bolo zariadenie dodané zdkaznikovi,
sa nemdZe menit.
+ PouZivajte iba origindlne ndhradné diely.

Deti

A VYSTRAHA

Otvaranie zasuviek moéZe predstavovat riziko zranenia
deti.
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Deti by mali byt pod dozorom, ked sa zdrZiavaju v
miestnosti, aby sa so zariadenim nehrali.

Aby sa zabezpecilo, Ze sa Z10A3000.50 spusti
neumyselne, zasuvka sparovana so spinatom by mala
byt vypnuta.

Starostlivost o skrinku a Cistenie

A VYSTRAHA

+  Nebezpecenstvo Urazu spdsobeného zasiahnutim
elektrickym pradom

+ Ak do napéjacieho zdroja preniknu tekutiny, hrozi
nebezpecenstvo Urazu spdsobeného zasiahnutim
elektrickym pradom.

+ Pred Cistenim prednej strany vypnite zasuvku, ku
ktorej je pripojeny napéjaci zdroj.

+ Pred Cistenim riadiacej jednotky a/alebo
napdjacieho zdroja odpojte napéjaci zdroj zo siete.

+ Dbajte na to, aby sa riadiaca jednotka alebo
napdjaci zdroj nedostali do kontaktu s vodou alebo
silnym Cistiacim prostriedkom - pouZivajte len
vlhkd handricku.

+ Napdjaci zdroj alebo riadiacu jednotku nikdy
neotvarajte.

+  Akékolvek poskodenie kablov by mal okamZzite
opravit kvalifikovany odbornik.

+ Napdjaci zdroj nezakryvajte uterdkmi ani inymi
predmetmi, pretoZe hrozi nebezpecenstvo
prehriatia.

+ Spotrebic ¢asto kontrolujte, ¢i nevykazuje znamky
opotrebovania alebo poskodenia. V pripade, Ze sa
takéto priznaky vyskytnu alebo ak bol spotrebic
nespravne pouzivany ¢i nefunguje, kontaktujte
dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.

UTRUSTA

UTRUSTA umoZiiuje otvaranie zasuviek.

Prehlad vyrobkov

Vopred zmontovany diel UTRUSTA:

Konzola na pripojenie

Riadiaca jednotka (Z10A3000.50)
Ochrana pocas prepravy

Ochrana proti kvapkajlcej vode
Napdjaci zdroj vratane kabla (Z10NA300)
MontaZne zariadenie

Distan¢ny naraznik

NoupdwnN=



Funkcia elektrického otvarania Demontaz riadiacej jednotky UTRUSTA Z10A3000.50
A B

Ked zatiahnete alebo stlacite prednu cast a/alebo
Uchytku zésuvky (A), vysivacia packa riadiacej
jednotky (B) sa oto¢i dopredu a otvori zdsuvku na
kréatku vzdialenost.

Ochrana proti opieraniu sa

Funkcia elektrického otvarania sa spusti iba kratkym
dotykom alebo potiahnutim. Ak sa o zdsuvku napriklad
opriete, neotvori sa.

Napajaci zdroj UTRUSTA Z10NA300

Napéjaci zdroj dodava energiu riadiacej jednotke. LED
kontrolka indikuje, ¢i je napéjaci zdroj v prevadzkovom
rezime.

c—— 0@

+ LED kontrolka prevadzkového rezimu 1
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Problém MozZné priciny

RieSenie

Z10A3000.50 nefunguje pri tahu

ani zatlaceni. zasuvke.

Napdjaci zdroj nie je pripojeny k

Zasurite napajaci zdroj do zasuvky.

Napdjanie bolo prerusené.

Skontrolujte istice / poistky.

V pripade potreby kontaktujte
autorizovaného elektrikara.

poskodeny.

Napéjaci zdroj je pokazeny. Kabel je

Vymerite napéjaci zdroj.

prekrocena.

Max. vySka naplnenej zasuvky bola

Otvorte zasuvku rucne.

Vyberte zo z&suvky prili§ vysoké
polozky.

Diel Z10A3000.50 je chybny.

Vymente riadiacu jednotku.

Z10A3000.50 funguje iba pri tahu,

Priechod brzdi nejaky predmet.

Odstrante prekazku.

nie pri zatlaceni.

chybny.

Distan¢ny naraznik chyba alebo je

Pripojte alebo vymerite diStancny
naraznik.

Technické informacie
PouZivajte iba v suchych uzavretych miestnostiach.

Napajaci zdroj Z10NA300

Vstupné napatie: 100 - 240 V AC/ 50 - 60 Hz
Vstupny prad: 0,3 A

Vystupné napaétie: 24,0 V DC

Vystupny prid: 0,5 A

Vystupny vykon: 12,0 W

Priemerna aktivna Gcinnost: 83,3 %

Ucinnost pri nizkom zatazeni (10 %): 78 %
Spotreba energie bez zataZenia: <0,08 W
Podmienky okolitého prostredia:

Doprava / skladovanie: -30 az 70 °C/ 0 az 90 %
relativnej vlhkosti bez kondenzacie

Prevadzka: 0 az 40 °C/ 5 az 80 % relativnej vihkosti
bez kondenzacie

Maximalna nadmorska vyska: 2000 m (pri teplote
okolia 25 °C)

Stupen ochrany: P44

Riadiaca jednotka Z10A3000.50

Napdajacie napatie: 24,0 VDC

Prad: 2,0 A

Spotreba energie v pohotovostnom rezime: < 0,15 W
(zatvorené celo zasuvky)

Prevadzkovy rezim: S3 5 % (max. 10 pohybov / 10
min.)

Hladina emisného akustického tlaku: < 70 dB (A)

Podmienky okolitého prostredia:
Doprava / skladovanie: -30 az 70 °C/ 0 aZz 90 %
relativnej vihkosti bez kondenzacie
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Prevadzka: 0 az 40 °C/ 5 aZ 80 % relativnej vihkosti
bez kondenzacie

Maximalna nadmorska vyska: 2000 m (pri teplote
okolia 25 °C)

Ochranna trieda: IP20

Likvidacia elektrickych zariadeni

Elektrické a elektronické spotrebice sa po ukoncenf
svojej Zivotnosti nesmu likvidovat's domovym
odpadom. PoZiadajte miestny Urad o informéacie

o tom, ako postupovat. Elektrické a elektronické
zariadenia Blum splfiaju poZziadavky smernice WEEE
2012/19/EU. Elektrické a elektronické zariadenia sa
zbieraju osobitne, o umozZziiuje opatovné pouZzitie
alebo recyklaciu starych zariadeni a opatovné
pouzitie materidlov. To ma zabranit tomu, aby
akékolvek nebezpecné materidly, ktoré moze
spotrebi¢ obsahovat, poskodzovali pocas likvidacie
Zivotné prostredie a zdravie fudi. Vo vacsine pripadov
sa nemusi podla smernic WEEE likvidovat celé
zariadenie, ale iba t4 cast;, ktord je obsahuje elektrické
komponenty. Dal3ie informacie najdete v pokynoch na
demontdz.

Vo svojom okoli ndjdete bezplatné zberné miesta

na odovzdanie elektrickych a elektronickych
zariadeni. Dal3ie informacie o tejto téme najdete na
nasledujicom odkaze:

Nahradné diely si mdéZete objednat u svojho
distribltora alebo dodavatela nabytku.

Nahradné diely

Nahradné diely si moZete objednat u svojho
dodavatela alebo dodavatela nabytku.
ZJEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE EU
Spolo¢nost Julius Blum GmbH tymto vyhlasuje, Ze




vsetky typy elektrickych a elektronickych vyrobkov
spoloc¢nosti Julius Blum GmbH zodpovedaju smernici
2011/65/EU.

Spolo¢nost Julius Blum GmbH tymto vyhlasuje, Ze typ
zariadenia Z10A3000.50 je v stlade so smernicou
2006/42/ES a smernicou 2014/30/EU.

Spolo¢nost Julius Blum GmbH tymto vyhlasuje, Ze
napéjaci zdroj typu Z10NA300 je v sulade so smernicou
2014/35/EU a smernicou 2014/30/EU.

UplIné znenie vyhlasenia Eurépskej Gnie o zhode je
dostupné na tejto internetovej adrese:
www.blum.com/compliance

Vyhlasenie o zhode
Toto zariadenie je v stlade s ¢astou 15. pravidiel FCC.
Prevadzka podlieha tymto dvom podmienkam: (1) Toto
zariadenie nesmie spdsobovat Skodlivé rusenie a (2)
toto zariadenie musi prijat'akékolvek prijaté rusenie,
vratane rusenia, ktoré méze sposobit neziaducu
prevadzku.
POZNAMKA: Toto zariadenie bolo testované a
schvélené podla obmedzeni pre digitélne zariadenia
triedy B, ¢ast'15. predpisov FCC. Tieto normy su
stanovené tak, aby sa vylucila moZnost Skodlivého
rusenia pri pouZiti vyrobku v domacnosti. Toto
zariadenie generuje, pouziva a moZe vyzarovat
energiu na radiovych frekvenciach a pokial nie je
nainstalované a pouzivané v sulade s instrukciami,
moze spdsobit Skodlivé rusenie radiovych komunikacii.
Neexistuje Ziadna garancia, Ze pri konkrétnej instalacif
ruSenie nenastane. Ak toto zariadenie spdsobuje
Skodlivé rusenie radiového alebo televizneho prijmu,
o sa da zistit vypnutim a zapnutim zariadenia,
odporuca sa pouzivatelovi pokusit sa rusenie napravit
jednym alebo viacerymi z nasledujucich opatreni:
+ Presmerujte alebo premiestnite prijimaciu anténu.
+  Zvadsite vzdialenost medzi zariadenim a
prijimacom.
+ Zapojte zariadenie do iného elektrického obvodu
nez prijimac.
+ Obrétte sa so Ziadostou o pomoc na predajcu
alebo technického pracovnika so skisenostami s
inStalaciou TV alebo radii.

[ ©

Zmeny alebo Upravy, ktoré organ zodpovedny za
dodrZanie noriem vyslovne neschvalil, by mohli viest'k
zaniku opravnenia spotrebitela uZivat toto zariadenie.
Toto zariadenie s elektromagnetickymi vinami

(triedy B) je moZné pouzivat vo vietkych oblastiach
domacnosti.

ZJEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE SPOJENEHO
KRALOVSTVA

Spoloc¢nost Julius Blum GmbH tymto vyhlasuje, ze
vSetky typy elektrickych a elektronickych vyrobkov

spoloc¢nosti Julius Blum GmbH su v stlade so
zakonnymi poZiadavkami Spojeného kralovstva z roku
2012, ¢. 3032.

Spolo¢nost Julius Blum GmbH tymto vyhlasuje, Ze
zariadenie typu Z10A3000.50 je v sulade so zakonnymi
poZziadavkami Spojeného kralovstva z roku 2008 ¢.
1597 a zakonnymi poZiadavkami Spojeného kralovstva
z roku 2016 €. 1091.

Spolo¢nost Julius Blum GmbH tymto vyhlasuje,

Ze napédjaci zdroj typu Z10NA300 je v stlade so
zakonnymi poZiadavkami Spojeného kralovstva z roku
2016 €. 1101 a zdkonnymi poZiadavkami Spojeného
krélovstva z roku 2016 €. 1091.

PIné znenie vyhlasenia Spojeného krélovstva o zhode
je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
www.blum.com/compliance
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bbarapcku

BbesonacHocT

UTRUSTA ce cbcTom oT Z10A3000.50 (3agBvBaLL,
MexaHn3bM) 1 Z10NA300 (3axpaHBaLL0 YCTPONCTBO).

Z10NA300 1 Z10A3000.50 cboTBeTCTBaT Ha akTyanHOToO
KbM MOMeHTa HMBO Ha 6e3onacHocT. MNpu HecnassaHe

Ha VHCTPYKLMUTE 38 MOHTaX CbLLIECTBYBAT U3BECTHN
pvickoBe 3a 6e3onacHocTTa. Mons, maiite npeasua,
ye VIKEA He HOCW OTFOBOPHOCT 3a C/IyYaliHu nam

Npon3TNHaLLM LEeTN, KOUTO MoraT Ja Bb3HUKHAaT KaTo
pe3yntaT oT HecnasBaHe Ha UHCTPYKUNNTE 38 MOHTaX.

WHcTpyKuMmn 3a 6e3onacHocT

LLlencensT 1 3axpaHBaLLOTO YCTPOICTBO TpsibBa Aa ca

NEeCHO AOCTbIMHM.

+  HeponycTM e KOHTaKTbT MeXAY NMOABUXHN
eneMeHTV Ha 3aXPaHBaLLOTO YCTPOMCTBO Uan
4acTun oT okabensiBaHeTo.

+  To3u ypes Moxe Aa ce U3Mosi3Ba oT AeLa Ha
Bb3PacT HaZ 8 roANHM 1 Xopa C HamaneHu
bU3MUECKM, CEH30PHUN UM MEHTA/THU
CNOCO6HOCTY, KaKTo ¥ OT nua 6e3 onut nan
Nno3HaHus, NpY YCI0BKE, Ue ca nog HabogeHne
VN MHCTPYKTMPaHK 3a 6e3onacHaTa ynotpeba Ha
ypeaa v pa3bupaT cBbp3aHuTe C TOBa pPMCKOBe.

* He nosBonsBaiiTe Ha AeLa Aa CY UrpasiT C ypeaa.

+ TMoumncTBaHeTO M NoAapbXKaTa He TpsibBa Aa
ce N3BBbPLLBA OT Jela 6e3 HabnoAeHne oT
Bb3pacTeH.

+  finoHus: To3u ypej He e nNpeAHa3HayeH 3a
ynoTpe6a oT Xxopa (BK/UNTENHO AeLa), Ha KOUTO
e Heo6Xx0AVMa MNOMOLL, OCBEH aKo JINLIETO, KOETO
oTroBaps 3a TxHaTa 6e30MacHoCT, He oCUrypu
VNHCTPYKLUMW UK HaA30p.

+ ToBa yCTpOICTBO MOXe Aa 6bje CBbpP3aHO CaMo C
eneKkTpo3axpaHBaHe, KOeTo OTroBapsi Ha TUMna u
YyecToTaTa, 0603HaUYEeHV BbPXY CEPUAHNS €TUKET
(BMXXTE 3aXPaHBALLOTO YCTPOCTBO).

MpegHasHaueHue

Z10A3000.50 noaabp>xa OTBapsSHETO Ha YekMeKeTa 1

MOXKe /ja Ce M3Mo/3Ba Camo Npu CejHUTe YCI0BUS:

+ B cyxu, 3aTBOpeHN NomMeLLeHus.

+ B KOMBUHALMA C U3TErNALLM CUCTEMU C
paspeLleHrTe TEXHUYECKN XapaKTepUCTUKN.

B KOM6MHaLMA CbC 3aXpaHBalLo YCTPOMCTBO
(Z10NA300).

0O63aBexaaHeTo TpsibBa fa 6bje 34paBo 3aKpeneHo
3a CTeHaTa, Taka ye Ja He MOXe Ja ce NpeobbpHe.

+ WKEA He HOCV OTFOBOPHOCT, B Ciyyali ve
NPOAYKTHLT Ce U3M013Ba NpW ApYr YCIOBUS.

3a6enexxka

MpexaeBpeMeHHO n3HocBaHe Ha Z10A3000.50

nopaauv HenpaswiHa ynoTtpeba.

+ He 6yTariTe/abpnaliTe CbC CMNa CpeLLy nocokaTa
Ha ABWKEHWE, KOraTto OTBapsATe UK 3aTBapAaTe
yekmezxKeTo.

CTPYKTYPHUN N3MEHEHMNSA N pe3epBHM YacTn

+  CTPYKTYPHU U3MEHEHWS N HepaspeLLeHn oT
NpOV3BOAVTENS Pe3ePBHU HacTy 3acsraT Ha
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cUrypHocTTa 1 GyHKUMOoHMpaHeTo Ha Z10NA300
1 Z10A3000.50 u, OT Ta3u rnegHa To4ka, ca
HeoMyCcTMMU.

+  OpuUrnHanHVAT BUA Ha NPoAyKTa He Tpsabea Aa
6bAe NPOMeHsIH.

*  V3nonsBaiite e AMHCTBEHO OPUTMHAHMN Pe3ePBHY
yacTu.

Aeua

A BHUMAHWE!

OTBapsLyuTe ce YekMeaxeTa MoraT fa nsnoxat
JeLaTa Ha onacHoCT OT HapaHsiBaHe.

He ocTtaBaiiTe feLaTa, HAMMpPaLLW ce B MOMeLLEHEeTO
6e3 HaA30p, 3a Aa He UrpasiT C ypeaa.

3a Aa NpesoTBpaTUTE HEeXeNaHo 3ajeincTBaHe

Ha cuctemaTa Z10A3000.50, st mskntouBalite ot
3axpaHBaHeTo.

MouncTBaHe U NOAAPBHKKA Ha WKada

A BHUMAHWE!

+  OnacHOCT 3a X1BOTa Nopaau TOKOB yAap.

+  CblecTBYBa ONacHOCT OT TOKOB yAap, ako B
3aXpaHBaLLOTO YCTPOWCTBO NMPOHMKHE TeYHOCT.

+ lpeau nouncTBaHe Ha NpeAHaTa YacT U3K/oYeTe
cucTemara oT KOHTaKTa, KbM KOMTO e BK/IIOYEHO
3axpaHBaLLiOTO YCTPOWCTBO.

+ lpean NouncTBaHe Ha 33ABWKBALLMNA MEXaHN3bM
VNN 3aXpaHBaLL0TO YCTPONCTBO, U3K/IoYeTe
cucTemara oT 3axpaHBaHeTo.

+ YBeperTe ce, 4e Npu NOYMCTBaHe Ha LiKada HAMa
/ia nonajHe BOJa WV arpecrBeH NoUnNCTBaLL,
npenapar BbpXy 3a/BVKBaLLMA MeXaHV3bM NN
3axpaHBaLLOTO YCTPOWCTBO - 13M0N3BaliTe 1eko
HaB/IaXXHeHa Kbpna.

+ Hwukora He oTBapsiiTe 3axpaHBaLLOTO YCTPOLCTBO
VNN 3a4BNXXBalLA MEXAaHU3BM.

+ Bcsika noBpega no okabensiBaHeTo TpsbBa Aa
6bje nonpasBeHa He3abaBHO OT KBaNUPULMPpPaH
crneymanucr.

* He nokpuBaiiTe 3axpaHBaLLOTO YCTPOICTBO C
KbpMn AW ApYry MpesMeTy NopaamM onacHocT ot
nperpsiBaHe.

+ lpoBepsiBaiiTe pef0BHO ypeaa 3a U3HOCBaHe
1AM noBpeamn. AKo 3abenexuTe NpusHaLm uam
YpeAbT ce N3MoA3Ba HeNpPaBWIHO UK He paboTu,
CBbpXeTe ce ¢ BalLMs A0CTaBYMK 3a noBeye
nHbopmaLms.



UTRUSTA
UTRUSTA nopgabpika oOTBapsiHETO Ha YeKkMepKeTa.

06wy, npernea Ha NPoAyKTa

MNpeaBapuTeNHO MOHTMPaHe Ha enemeHT UTRUSTA:
MpukpenBsaLla ckoba

3agBuxBaLy, mexaHnsbM (Z10A3000.50)
3awmTa npy TpaHcnopTupaHe

3awmTa oT cTMYalLla ce Boja

3axpaHBaLLo YCTPOICTBO, BKIOUMUTENHO Kaben
(Z10NA300)

CrnobeHo ycTporicTBO

7. [AnctaHumpaly ydpep

DYHKUMA 3a e/IEKTPOHHO OTBapsiHe

A B
™

urwNS

o

KoraTo npegHata 4act n/uav gpbxkaTa Ha
yekmekeTo (A) e ApbrHaTa Uan HaTUCHaTAa, N0CTLT
3a M3T/1IacKkBaHe Ha 3ajBUXBaLms MexaHn3bm (B) ce
3aBbpTa Hanpej 1 0TBaps YeKMeKeTo.

3awmnTa OT HaK/1laHsiHe

dyHKLMSITa 3a eNeKTPOHHO OTBapsiHe Ce 3ajeiicTBa
caMo Npu N1eKo AOKOCBaHE WU AbpraHe.
HaknaHsiHeTO, HanpuMep, He OTBapst YeKMEAXeTO.
UTRUSTA Z10NA300 3axpaHBalL0 YCTPOIACTBO
3axpaHBaLLOTO YCTPOCTBO OCUIypsiBa 3axpaHBaHe

Ha 3a4BuXBawma mexaHn3bM. LED cBeTavHa gaBa
WNHANKALMS Aany 3aXpaHBaLLoTo YCTPOLCTBO € B
pexum Ha paboTa.

+  Pexwum Ha paboTa LED nHamkaums 1

UTRUSTA Z10A3000.50 3aaBv>KBaLLUAT
MexaHN3bM He paboTn
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Mpo6nemu

Bb3MOXXHU npnuYnHN

Bb3MOXKHU peweHunsa

Z10A3000.xx He paboTu HUTO Npun
AbpnaHe, HUTO Npu byTaHe.

3axpaHBaLLOTO YCTPOICTBO He e
BK/IIOYEHO B KOHTaKTa.

Bk/toueTe 3axpaHBaLLOTO
YCTPOICTBO B KOHTAKTA.

npekbCHaTo.

Enexktpo3saxpaHBaHeTo e

MpoBepeTe npekbcBava/
6yLLOHUTE.

Mpu HEO6XOAMMOCT Ce CBBPXETE C
YMbAHOMOLLEH €/1eKTPOTEXHVIK.

AedekTHo.

3axpaHBaLLOTO YCTPOMUCTBO €
AedekTHO. OkabensiBaHeTo e

CMeHeTe 3axpaHBaLoTo
YCTPOIiCTBO.

YekmepxeTo e npenbaHeHo.

OTBOpeTe YekMekeTo pbYHO.

MpemaxHeTe NpekaneHo BUCOKNTE
npesMeTV OT YeKMeXKeTO.

Z10A3000.xx e sedekTeH.

3ameHeTe 3a4BMXBaLLS
MexXaHN3bM.

Z10A3000.xx paboTu camo npwu

AbpraHe, HO He 1 Npu ByTaHe. Ha oTBapsiHeTo.

MpeamMeT npes YekMeAXKeTo npeymn

MpemaxHeTe npeamMeTa npej
YeKMeKeTo.

nnn e gepekTeH.

AvcTaHumpalmaT 6ydep nmncea

MpukpeneTte nn 3ameHeTe
AVCTaHUMpaLLmaT bydep.

TexHN4YecKn faHHU

TPHGBa Aa Ce M3non3ea camo B CyXn U 3aTBOPEHN
nomMewieHnA.

3axpaHBalLo ycTpoiicteo Z10NA300

Bxogsiwa mowHocT: 100-240 V AC, 50/60 Hz

Bxopgsaw, Tok: 0.3 A

N3xopsauio HanpexxeHue: 24.0 V DC

N3xopeH Tok: 1.75 A

N3xopaHa mowHoCT: 12.0 W

CpeaHO HNBO Ha aKTUBHA NPoOV3BOANTENHOCT: 83.3
%

MpoussoauTeNnHocT Npu HUCHK 3apaa (10 %): 78.0 %
KoHcymaLs Ha eHeprus 6e3 3apsap: <0.08 W

Ycnosus Ha pa6oTa:

TpaHcnopTt/cbxpaHeHue: -30 go +70°C/ 0 4o 90% RH
Pa6ota: 0 g0 40°C/ 5 so 80% RH 6e3 KoHAeH3MpaLL,
edekT

MakcmmanHa Haamopcka BucoumHa: 2000 m (npu
TemnepaTypa ot 25°C)

Knac Ha 3awwmTa: IP44

3aaBuKBaLly mexaHusbm Z10A3000.50
MpuToK Ha HanpexxeHue: 24.0 VDC
HomuHaneH Tok: 2.0 A

KoHcymaLms Ha eHeprusl B peXXKMM Ha FOTOBHOCT: <
0.15 W (3aTBOpEHa NpejHa 4acT)

Pe>xnm Ha pa6ota: S3 5 % (Makcumym 10
ABMKEHMA/10 MUH.)

HunBo Ha eMncMKM Ha 3ByKOBO HansraHe: < 70 dB(A)
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YcnoBus Ha pa6oTa:

TpaHcnopTt/cbxpaHeHme: -30 go +70°C/ 0 go 90% RH
Pa6oTa: 0 g0 40°C/ 5 o 80% RH 6e3 koHAeH3MpalLy,
edekT

MakcmmanHa HagMmopcka BucoumHa: 2000 m (npu
Temnepartypa ot 25°C)

Knac Ha 3awumTa: P20

N3xBbpnsiHe Ha eNeKTPUYECKN N eNeKTPOHHMN
ypeau:

EnexTpuyeckmTe 1 eneKTPOHHM ypeaun He Tpsibea Aa
Ce N3XBBPNAT 3ae4HO C BUTOBUTE OTNAABLLUM B Kpas Ha
TeXHWS eKcrnioaTaLoHeH cpok. MonuTalite MecTHUTe
BNacTu 3a Noseye MHPopmauus. EnektpryeckmTe,
CbOTB. e/1eKTPOHHUTE ypean Ha Blum oTrosapsT

Ha U3NCKBaHWATa Ha gupekTneaTa ot 2012/19/EU -
WEEE. Pa3genHoTo cbbupaHe Ha enekTpuyeckn n
€NeKTPOHHN ypean e No3BON TAXHOTO MOBTOPHO
V3M0N3BaHe NN peLuKIMpaHe, KakTo 1 NOBTOPHO
n3non3saHe Ha MaTepuanuTe. ToBa Liie NpeaoTBpaTh
He6naronpvaH|/|Te nocneanun Bbpxy okonHaTa
cpeaa 1 34paBeTo Ha YoBeKa Npu N3XBBbPAAHETO,
NPUYMHEHWN OT ONacHWTe BeLLecTBa, CbAbpPXallun ce B
ypeauTe. B CbOTBETCTBME C HACOKMTE Ha AUPeKTUBa-
WEEE B noBeyeTo ciy4an He TpsibBa Aa ce N3XBbPAs
LISNI0TO YCTPOINCTBO, @ CaMo YacTTa, obopyaBaHa

C eneKkTpuYecky KOMNoHeHTW. Monsi, 06bpHeTe
BHMMaHVE Ha NHCTPYKLMATA 33 AEMOHTaX.

MmaTe Ha pasnonoxeHuve B 61130CT 6e3nnaTHN
NMyHKTOBe 3a CbbupaHe Ha eNeKTPUYeckn 1
eneKTpoHHM ypeau. MNoseye HPopmaLma e
HamepuTe Ha CneaHNA NNHK!




www.blum.com/recycling

Pe3epBHM YacTn

Pe3epBHUWTe YacT Morat a 6bAaT NnopbYaHu OT
BaLLUMA ANCTPUBYTOP UAK JOCTaBUMK Ha Mebenu.

OMPOCTEHA AEK/NTAPALUA 3A CbOTBETCTBUE HA
EC

C HacToswoTo, Julius Blum GmbH 3asBsBa, ue BCUYKN
eNleKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHW ypean, NponsBeAeHn oT
Julius Blum GmbH, ca B cboTBeTcTBMeE C JMpekTuBa
2011/65/EC.

C HacToswoTo, Julius Blum GmbH 3asBsBa, ue
MexaHn3mMbT Z10A3000.50 e B CbOTBETCTBME C
[npekTtnBa

2006/ 42/EK n AnipektmBa 2014/30/EC.

C HacTosiwoTo, Julius Blum GmbH 3asiBaBa, ye
3axpaHBawmAT aptukyn Z10NA300 e B cboTBeTCTBUE C
[Avpektnea 2014/35/EC n Inpektunea 2014/30/EC.
MBAHWAT TEKCT Ha AeKnapauunsTa 3a CbOTBETCTBME Ha
EC moxeTe fla oTKpueTe B MHTEpPHET Ha ajpec:
www.blum.com/compliance

CboTBeTCTBUE

YpeabT e B CbOTBETCTBME € YacT 15 oT npasunara Ha

PKK. PYyHKLNOHVPAHETO My e NpeaMeT Ha ciefHuTe

ABe ycnosus: (1) ToBa yCTPOICTBO He MoXxe Aa

NPUYNHABA BPeAHW CMYLLEHUS 1 (2) TOBa YCTPONCTBO

TpsabBa Aa Noema BCUYKM MOyUYeHN CMYLLIEHVS,

BK/IHOUNTEIHO U CMYLLEEHWNS, KOUTO MOraT Aa NPUYUNHAT

HexenaHo GyHKLMOHMpaHe.

BEJTIEXXKA: ToBa yCTpPOWCTBO e TeCTBaHO 1 OTroBapsi

Ha orpaHu4eHvsTa 3a LMPpPOBO YCTPONCTBO OT Knac

B, cbrnacHo yact 15 ot npasunata Ha PKK. Tesn

OrpaHNYeHVs ca NpejHasHayveHn aa ocurypsasar

pasyMHa 3alMTa cpeLly BpeAHU CMyLLEeHNS B

XKUANLLHW MHCTanaumm. ToBa yCTPOMCTBO reHepupa,

13M0N3Ba 1 MOXe Aa U3N1bYBa PajnoYecToTHa

eHeprvs 1 ako He 6b/e MOHTUPAHO U N3NON3BAHO

B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMNTE, MOXeE Aa NPUUNHN

BpeAHW CMYLLIEHNS Ha PaAV0 KOMyHMUKaLMKTe.

Bbnpeku ToBa, HAMa rapaHuus, Ye HaAma Aa

Bb3HNKHAT CMYLLIEHWS B KOHKPETHa UHCTanaums.

AKO YCTPOMCTBOTO NPUUNHSABA BPEAHUN CMYLLIEHNA

Ha paAuo v TeneBM3NOHHO NpremMaHe, KOeTo Moxe

/i@ ce yCTaHOBW Ype3 N3K/IYBaHEe U BK/IOYBaHe Ha

YCTPOWCTBOTO, NOTPEBUTENAT Ce HacbpyaBsa Aa ce

OnnTa Aa KOPUrMpa CMyLLLEEHNETO Ypes ejHa NUnu

HAIKOJIKO OT CIeHNTE MEPKU:

+ TpeopueHTMpaHe v NpeMecTBaHe Ha aHTeHaTa
Ha npuemMHuKa.

*  YBe/n4aBaHe Ha pPa3CTOAHNETO MeXay
YCTPOWCTBOTO M MPUEMHMKA.

+ CBbp3BaHe Ha yCTPOCTBOTO B KOHTAKT BbB
Bepura, KoATo e pas/inyHa oT Tasw, B KOSATO e
CBbP3aH NPUEMHUKBT.

*  KoHcyntaums ¢ AOCTaBUMK WAV onuTeH paamno/
TeNeBU3NOHEH TEXHUK 3@ MOMOLL,

L(RC

MpoMeHn nnn MmoaneuKaLmm, KONTO He ca U3PUYHO
oA06peHu OT cTpaHaTa, OTrOBOPHa 3a Cbobpa3HOCTTa,
MoraT Aa AoBeAaT A0 aHy/MpaHe Ha NbHOMOLLMATA
Ha noTpebuTenst 3a paboTa c TO3M NPoAyKT. ToBa
cbBMecTMMO ¢ EMC (knac B) ycTpoicTBO e NoAxoAsALL0
3a 13Mon3BaHe BbB BCSKO MOMeLleHre y JoMa.

ONPOCTEHA AEK/TAPALIAA 3A CbOTBETCTBUE HA
EC

C HacTosiwoTo, Julius Blum GmbH 3asiBaBa, Ye BCUYUKN
eneKTpuYeckn 1 eNeKTPOHHN ypean NponsseAeHn oT
Julius Blum GmbH ca B cboTBeTCTBME C ANpPEKTUBA
2011/65/EC n fenervpaHa gnpexTmsa 2015/863.

C HacTosiwoTo, Julius Blum GmbH 3asiBaBa, ue
MawmHata Tmn Z10A3000.50 e B cCbOTBETCTBME ChC
3aKOHOBMTe M3KCKBaHWS Ha O6eAMHEHOTO KPancTeo,
T.e. 3ak0HOBO M3unckBaHe 2008 No. 1597 n 3akoHOBO
n3unckBaHe 2016 No. 1091.

C HacTosiwoTo, Julius Blum GmbH 3asiBaBa, ue
YCTPOWCTBOTO 3a 3axpaHBaHe T1n Z10NA300 e B
CbOTBETCTBME CbC 3aKOHOBMWTE N3MCKBAHUSA Ha
O6eAnHEHOTO KPaCTBO, T.e. 3aKOHOBO N3MCKBaHe
2016 No. 1101 n 3akoHoBo n3unckBaHe 2016 No. 1091.
MbAHWS TEKCT Ha JeknapaumsaTa 3a CboTBeTCTBME
MoXeTe Aia OTKpreTe B UHTEPHET Ha aZpec: Www.
blum.com/compliance

www.blum.com/compliance
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Hrvatski

Sigurnost

UTRUSTA se sastoji od Z10A3000.50 (pogonske
jedinice) i ZIONA300 (jedinice napajanja). ZIONA300
i Z10A3000.50 i u skladu su s trenutnim sigurnosnim
standardima. Unato¢ tome, postoje odredeni
operativni rizici ako se ne slijede upute u ovoj
bro3uri. Imati na umu da IKEA ne odgovara za
slucajne ili posljedi¢ne Stete koje mogu nastati zbog
nepridrZavanja ove upute za uporabu.

Sigurnosne upute

Glavni utika¢ i jedinica napajanja moraju biti lako

dostupni.

+ Niti jedinica za napajanje niti bilo koji kabel ne
smiju do¢i u dodir s pokretnim dijelovima.

+ Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od minimalno 8
godina te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su im
pruZene upute o upotrebi uredaja na siguran nacin
te su svjesne mogucih opasnosti.

+ Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.

+ Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati ovaj uredaj bez
nadzora odraslih.

+ Japan: Ovaj uredaj nije namijenjen osobama
(uklju€ujuci djecu) kojima je potrebna pomo¢, osim
ako nisu pod nadzorom ili prate upute o koristenju
uredaja koje im daje osoba odgovorna za njihovu
sigurnost.

+ Uredaj moze biti priklju¢en samo na napajanje koje
odgovara vrsti i frekvenciji navedenoj na serijskoj
oznaci (vidi jedinicu napajanja).

Namjena

Z10A3000.50 podrzava otvaranje ladica i moze se

koristiti iskljucivo u sljede¢im uvjetima:

* U suhim, zatvorenim prostorijama.

* U kombinaciji s izvlaénim sustavima, u okviru
dozvoljenih tehnickih specifikacija.

U kombinaciji s jedinicom napajanja (Z10NA300).

Namjestaj mora biti ¢vrsto pricvrSéen za zid tako da se

ne moZze prevrnuti.

+ IKEA nije odgovorna u slucaju upotrebe u druge
svrhe.

Napomena

Prijevremeno troSenje Z10A3000.50 uslijed neispravne

upotrebe.

+ Ne stiskati/vuéi na silu i suprotno od smjera
kretanja prilikom otvaranja ili zatvaranja ladice.

Konstrukcijske promjene i zamjenski dijelovi

+ Konstrukcijske promjene i rezervni dijelovi koje
nije odobrio proizvodac utjecu na sigurnost i
funkcionalnost Z10NA300 i Z10A3000.50, pa stoga
nisu dopusteni.

+ Stanje kakvo je isporu¢eno kupcu ne moze se
mijenjati.

+ Koristiti samo originalne rezervne dijelove.
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Djeca

A UPOZORENJE:

Otvaranje ladica moZe predstavljati opasnost od
ozljeda za djecu.

Djecu treba nadzirati kad su u prostoriji tako da se ne
igraju s uredajem.

Kako se Z10A3000.50 ne bi slu¢ajno pokrenuo, uti¢nica
uparena s prekidac¢em treba biti isklju¢ena.

Njega i odrZavanje elementa

A UPOZORENJE:

+ Opasnost od strujnog udara

+ U slucaju da tekuc¢ina ude u jedinicu napajanja,
postoji opasnost od strujnog udara.

+  Prije ¢iS¢enja prednje strane iskljuciti iz uti¢nice na
koju je priklju¢ena jedinica za napajanje.

+ Prije ¢iS¢enja pogonske jedinice i/ili jedinice
napajanja, iskljuciti jedinicu napajanja iz struje.

+ Pobrinuti se da pogonska jedinica ili jedinica
napajanja ne dodu u kontakt s vodom ili
agresivnim sredstvima za €iS¢enje - koristiti vlaznu
krpu.

+ Nikada ne otvarati jedinicu napajanja ili pogonsku
jedinicu.

+ Svako o3tecenje kabela mora odmah popraviti
kvalificirani stru¢njak.

* Ne prekrivati jedinicu napajanja ru¢nicima
ili drugim predmetima zbog opasnosti od
pregrijavanja.

« Cesto provjeravati ima li na uredaju znakova
istroSenosti ili oStecenja. Ako postoje takvi znakovi
ili ako je uredaj zloupotrijebljen ili ne radi, obratiti
se dobavljacu za daljnje informacije.

UTRUSTA

UTRUSTA podupire otvaranje ladica

Pregled proizvoda

UTRUSTA unaprijed montirana jedinica:

Nosac za pricvrs¢ivanje

Pogonska jedinica (Z10A3000.50)

Zastita u transportu

Zastita od kapanja vode

Jedinica napajanja, ukljucujuci kabel (Z10NA300)
Sprava za sastavljanje

ouswp =



7. Odbojnik UTRUSTA Z10A3000.50 Uklanjanje pogonske
" - . jedinice
Funkcija elektricnog otvaranja

A
™

Kada se prednja strana i/ili rucka ladice (A) povuku ili
pritisnu, poluga za izbacivanje pogonske jedinice (B)
zakrene se prema naprijed i otvori ladicu na kratku
udaljenost.

Zastita od naslanjanja

Funkcija elektricnog otvaranja aktivira se samo kratkim
dodirom ili povlac¢enjem. Naslanjanje na ladicu, na
primjer, nece je otvoriti.

UTRUSTA Z10NA300 Jedinica napajanja

Jedinica napajanja daje snagu pogonskoj jedinici. LED
svjetlo pokazuje je li jedinica za napajanje u nacinu
rada.

c—m 0

+ LED indikator nacina rada 1
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Problemi

Mogucéi uzroci

Popravak

Z10A3000.50 ne radi ni pri

izvlacenju, ni pri zatvaranju. uticnicu.

Jedinica napajanja nije uklju¢ena u

Ukljuciti jedinicu napajanja u
uticnicu.

Prekinuto je napajanje.

Provjeriti kutiju s prekidacima/
osiguracima.

Ako je potrebno, obratiti se
ovlastenom elektricaru.

Jedinica napajanja je neispravna.
Neispravni kablovi.

Zamijeniti jedinicu napajanja.

Prekoracena maks. dozvoljena
visina pri punjenju ladice.

Ru¢no otvoriti ladicu.

1z ladice ukloniti sve predmete koji
su previsoko.

Z10A3000.50 je neispravan.

Zamijeniti pogonsku jedinicu

Z10A3000.50 radi samo pri

Predmet kao prepreka.

Ukloniti prepreke.

izvlacenju, ne pri zatvaranju.

Odbojnik nedostaje ili je o3tecen.

Pricvrstiti ili zamijeniti odbojnik.

Tehnicki podaci

Isklju€ivo za upotrebu u suhim, zatvorenim
prostorijama.

Jedinica napajanja Z10NA300

Ulazni napon: 100 V - 240 V/50-60 Hz

Ulazna struja: 0,3 A

Izlazni napon: 20,0 V DC

Izlazna struja: 0,5 A

Izlazna snaga: 12,0 W

Prosjecna aktivna ucinkovitost: 83,3 %
Ucinkovitost pri niskom napajanju (10 %): 78,0 %
Potro3nja energije bez napajanja: <0,08 W
Okoli3ni uvjeti:

Transport/SkladiStenje: -30 do +70 °C/ 0 do 90 % RH
Rad: 0 do +40°C/ 5 do 80 % RH bez kondenzacije
Najveca nadmorska visina: 2000 m (pri temperaturi
okoline od 25 °C)

Klasa zastite: IP44

Pogonska jedinica Z10A3000.50

Napon: 24,0 V DC

Nazivna struja: 2,0 A

PotroSnja energije u stanju pripravnosti: < 0,15 W
(sprijeda zatvoreno)

Nacin rada: S 3 5 % (maks. 10 pokreta/10 min.)
Razina zvu€nog tlaka emisije: < 70 dB(A)

Okolisni uvjeti:

Transport/SkladisStenje: -30 do +70 °C/ 0 do 90 % RH
Rad: 0 do +40°C/ 5 do 80 % RH bez kondenzacije
Najveca nadmorska visina: 2000 m (pri temperaturi
okoline od 25 °C)

90

Stupanj zastite: IP20

Bacanje elekticnih i elektroni¢nih uredaja:
Elektri¢ni i elektronicki uredaji ne smiju se bacati s
kuénim otpadom na kraju njihovog trajanja. ZatraZiti
od lokalne vlasti informacije o tome kako postupiti.
Elektri¢ni i elektronic¢ki uredaji tvrtke Blum ispunjavaju
zahtjeve WEEE direktive 2012/19 / EU. Elektri¢ni i
elektronicki uredaji prikupljaju se odvojeno, 3to
omogucava ponovnu uporabu ili recikliranje starih
uredaja i ponovnu uporabu njihovih materijala. Na

taj se nacin sprjecava da tijekom odlaganja opasni
materijali koji se nalaze u uredajima ne Stete okoliSu

i zdravlju. U vedini slucajeva cijeli uredaj ne treba
odlagati u skladu sa WEEE smjernicama, ve¢ samo
onaj dio koji je opremljen elektri¢nim dijelovima. Za
informacije o tome pogledati upute za rastavljanje.
Postoje besplatna mjesta za prikupljanje elektri¢nih i
elektronickih uredaja u lokalnom podru¢ju. Dodatne
informacije se mogu pronaci na sljedecoj poveznici:
www.blum.com/recycling

Rezervni dijelovi

Rezervne dijelove se moZe naruciti od svog distributera
ili dobavljata namjestaja.

POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
Julius Blum GmbH ovime izjavljuje da su sve vrste
elektri¢nih i elektronickih proizvoda Julius Blum GmbH
u skladu s Direktivom 2011/65/EU.

Julius Blum GmbH ovime izjavljuje da je tip uredaja
Z10A3000.50 u skladu s Direktivom

2006/ 42/EZ i Direktiva 2014/30/EU.



Ovime Julius Blum GmbH izjavljuje da je tip napajanja
Z10NA300 u skladu s Direktivom 2014/35/EU i
Direktivom 2014/30/EU.

Cijeli tekst EU deklaracije o usuglasenosti dostupan je
na sljedecoj internetskoj adresi:
www.blum.com/compliance

Uskladenost

Ovaj je uredaj uskladen s dijelom 15 FCC pravila. Rad je

podloZan sljede¢im dvama uvjetima: (1) ovaj uredaj ne

smije izazvati Stetne intervencije i (2) ovaj uredaj mora

dopustiti sve intervencije,

uklju€ujudi intervencije koje mogu izazvati neZeljeni

rad.

NAPOMENA: Ovaj je uredaj ispitan i utvrdeno je da

udovoljava ogranicenjima koja vrijede za Klasu B

digitalnih uredaja prema dijelu 15 FCC pravila. Ova su

ogranicenja dizajnirana kako bi osigurala razumnu

zastitu od smetnji pri rezidencijalnoj instalaciji.

Ovaj uredaj proizvodi, koristi i moZe odasiljati

radiofrekvencije i, ako se ne postavi i koristi u skladu s

uputama, moZe izazvati Stetno djelovanje na radijsku

komunikaciju. Medutim, nema garancije da nece do¢i

do djelovanja na odredene instalacije. Ako oprema

izazove Stetne smetnje radijskim ili televizijskim

prijemnicima, $to se moze utvrditi uklju¢ivanjem i

isklju¢ivanjem opreme, korisniku se preporucuje jos

jednom pokusati otkloniti smetnje na sljedeci nacin:

* Preusmijeriti ili premjestiti antenu prijemnika.

+ Povecati razmak izmedu opreme i prijemnika.

+  Prikljuciti opremu na uti¢nicu ili strujni krug na koji
prijemnik nije prikljucen.

+ ZatraZiti savjet prodavaca ili iskusnog radijskog/
televizijskog tehnicara.

[ ©

Promjene ili preinake koje nije izri¢ito odobrila
strana odgovorna za uskladenost mogu ponistiti
pravo korisnika na koriStenje opreme. Ova oprema
za elektromagnetske valove (klasa B) prikladna je za
upotrebu u svim podru¢jima doma.

POJEDNOSTAVLJENA UK IZJAVA O SUKLADNOSTI
Ovim Julius Blum GmbH potvrduje da su svi elektri¢ni
i elektronski artikli tvrtke Julius Blum GmbH sukladni s
UK zakonskim zahtjevima 2012 Br. 3032.

Ovime Julius Blum GmbH izjavljuje da je tip stroja
Z10A3000.50 u skladu sa zakonskim zahtjevom UK-a
2008 br. 1597 i zakonskim zahtjevom UK-a 2016 br.
1091.

Ovime Julius Blum GmbH izjavljuje da je tip napajanja
Z10NA300 u skladu sa zakonskim zahtjevom UK 2016
br. 1101 i zakonskim zahtjevom UK 2016 br. 1091.

Cijeli tekst UK deklaracije o usuglasenosti dostupan je
na sljedecoj internetskoj adresi:
www.blum.com/compliance

91



EAANVLIKA

AcpdaAela

H UTRUSTA amoteAeitat amd Tov JETAoXNHATLOTH
Z10A3000.50 kat tn povasda tpowodoaiag Z10NA300.
Ta Z10NA300 kat Z10A3000.50 cupHop@wvovVTaL PE
Ta Loxvovta TpdtuTia acaAeiag. Map 'oAa autd,
UTTAPXOUV OPLOPEVOL AELTOUPYLKOL KivSuvoL gav Sev
akoAouBnBoUv oL 08nyleg o€ AUTO To PUANASLO.
AdBete utoyn 6tL N IKEA Sgv eublvetal yLa Tuyaieg
] ETAKOAOUBEG {NPLEG TTOU EVEEXETAL VA TIPOKUYOUV

AOYW PN CUPPOPPWONG PE AUTO TO YUAAAGSLO 08NYLWV.

MAnpowopieg acpaleiag

To @Lg KaL n govada tpopodoaiag TpETeL va elvat

€UKOAQ TIpooPdaotya.

+  OUte n povasda tpopodooiag oUTe Ta KaAwsLa
TIPETIEL Va €pBOULV O€ eMagn Pe Ta KLvoUPEVa PépN.

+ H ouokeun autr) Pmopel va xpnotpomolnBel anod
matsLd nALkiag 8 TWV KAt Avw Kal amod Atopa pe
HELWHEVEG (PUOLKEG, ALOBNTNPLAKEG I VONTLKEG
LKAVOTNTEG I PE EPTIELPLA KAL YVWOELG QVETIAPKELG,
Qv ETLTNPOVVTAL ) av TOUG £xouv 500l 08nyieg
OXETLKA JE TN XPr 0N TNG CUCKEUNG HE TPOTIO
a0@AAr KaL £X0UV KATAVONOEL TOUG OXETLKOUG
KW&UVOUG.

+  Tamasid Sev mpEmeL va al{ouv pE T CUCKEUN.

+ O KaBapLopdg KaL n oUVTAPNON TWV XPNOTWV eV
TpEMEL va yivovtal aro natsld xwpli emiBAeyn.

+ lamwvia: Autr n cuokeur] Sev ipoopiletat
yla Xprion amnod avlpwrtoug Pe HELWHEVEG I
TIEPLOPLOPEVEG LKAVOTNTEG 1} EAAELYN epTeLplag Kat
yvwong, ektog av elvat uto emtiBAen ) Toug €xouv
S500¢el 08nyleg OXETIKA PE TN XPrION TNG CUOKEUNG
amd KATIoLo ATopo UTEUBUVO yLa TNV acPAaleLd
TOUG.

*  H ouokeun pmopel va ouv8eBel povo pe povada
TPoWoSoaiag TTou avTLoToLyel oTov TUTIO KaL TNV
OUXVOTNTA TIOU avaypApovTal oTnV €TLkeTa (Selte
ot Yovdsda tpowodoatiag).

Emtikeipevn xprion

To Z10A3000.50 uttootnpileL To Avolypa TwWv

OUPTAPLWV KAl UTTOPEL va XpnoLpoTon el povo uto

TLG OKOAOUBEG CUVONKEG:

+  Te 0TEYVE, KAELOTA SwpdtLa.

+ Y& ouvSuaopd pE ItUocOUEVA ouoThpata
armd 1o IKEA eVTOG ETILTPEMOPEVWY TEXVLKWY
TpodLaypaPwv.

Z€ 0UVSUAOUO PE TN povada tpoypodoaciag

(Z10NA300).

To £MUTAO TIPETIEL VA OTEPEWVETAL 0TABEPA OTOV TOlXO

WOTE va pnv Pmopet va avatparet.

+  To IKEA &ev @épel kapia euBUvn yLa oTtoLasTIoTE
GMn xprion.

Znpeiwon

MNpowpn pBopd tou Z10A3000.50 Adyw akatdAANANgG

xpnong.

+ Mnv médete / tpafdrte pe SUvapn Tpog tnv
katevBuvon Kivnong Kkatd to avolypa ) To
KAglolpo Tou ouptapLou.
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DopLKEG AAAAYEG KAl AVTAAAAKTLKA

+ OLSOMLKEG AAAYEG KAl TA AVTAAAGKTLKA TIOU
Sev €X0UV YKpLOEL aTIO TOV KATAOKEUAOTH
€MNPEACOUV TNV ACPAAELA KAL TN AELTOUPYLKOTNTA
Twv Z10NA300 Kkat Z10A3000.50 Kat EMoPEVWG SV
ETLTPETOVTAL.

+ H ouvBrKkn TIou TTapEXETAL OTOV TIEAATN EVEEXETAL
va pnv alaget.

+  XpnoluoTIoLE(TE HOVO YVoLA AVTAAAKTLKA.

Nawda

fo MNpocoxn

To dvolypa Twv cupTApPLWY PTIOPEL Va TTPOKAAETEL
TPAUPATLOPO OTa TTaLSLA.

Ta mawdLd Ba mpémet va Bpiokovtat uto tnv emiPAeyn
eviiAka 6tav elvatl oto SwPATLo, £ToL WOTE vad UnNv
Tai{ouv PE T OUCKELN.

MNa va BeBawwBeite 6Tt To Z10A3000.50 Sev
Tlaparnoleitat xwplg pdbeon, o tapoxri pevpatog Ha
TIPETIEL Va €lvaL ATIEVEPYOTIOLNHEVN.

®dpovtida kat KabapLopog vtouAariol

Zf& Mpocoxn

+  Kivduvog nhektpomAnéiag

+ Ymdpyxet kivduvog nhektpomAnéiag av uypd
Sleloduoouv otn povasda tpopodoaiag.

+  Tpw KaBapioeTe TO PTIPOOTIVO PEPOG,
QTEVEPYOTIOLAOTE TNV Tipida otnv otola eivat
ouvSedepévn n povada tpopodoaoiag.

+  Mpw kaBapioete Tn povasda kat / r) Tov
HETAOXNMATLOTH, ATIOCUVSECTE TOV
HETAoXNMATLOT amd TNV Tpowodooia.

+  BeBawwbeite dtL oUte vepd oute 0EL KABAPLOTIKO
UALKO €pYETAL O€ ETIAWN) HE TN HovAda rj Tov
HETAOXNHATLOTH - XPNOLUOTIOLHOTE €va VWTIO TIAVL.

+  Mnv avolyste Tov petacynuatioth fj tn Yovada.

+ Omotadnmote PAAPN ota KaAwsLa, Ba TipETeL
apEow va emLsLopOwBel amod eEeldikeupévo
ELSLKO.

* MnV KOAUTITETE TOV JETACXNHATLOTH HE TIETOETEG
N AA\a avtikeipeva kabwg uttdpyxel kivbuvog va
uTtepBeppavBet.

+  EEETAOTE TN OUOKEUN TAKTLKA yLd onpasdLa 9Bopdg
1 BAGBNG. Av Sev uttdpyouv avtiotolya onudsdia
I AV N CUOKEUN €XEL KakoxpnaotpotoLnBei rj Sev
AELTOUPYEL, ETILKOWVWVIOTE PE TOV TIpOPNBeUTH yLa
TIEPLOOATEPEG TIANPOYOPLEG.



UTRUSTA

H UTRUSTA uttootnpideL to dvolypa twv
GUPTAPLWV.

ETtLoKOTINGN TtPOoiovTog

Movada UTRUSTA 18 tomtoBetnpévn:

Bpaytlovag oclvseong

Metaoxnpatiotng (Z10A3000.50)

. Mpootaocia petagopdg

. Mpootacia anod stappoég

Movd&a tpopodooiag padi pe kaAwsLo (Z10NA300)
TUOKEUN CUVAPHPOASYNONG

AUOpPTLOEP amOOTAON(

Nowuarwn

AeLtoupyia NAEKTPLKOU avoiypatog
A B

‘Otav iélete 1 tpaBdrte tnv pdooPn Kavn To
XEPOUAL TOu cuptapLou (A), o HoxAdG eEaywyng Tng
HovVASag TIEPLOTPEPETAL TIPOG TA UTIPOCTA KAl avolyel
TO OUPTAPL OE PLKPH| ATtOOTAOH.

Mpootacia amo kAion

H Aettoupyla Tou nAektpLkol avolypatog
evepyoTtoLeltat povo amo éva cUVTONO Ayylypa
r tpdBnypa. Av otnpideote oto cuptapy, yla
Tapadetypa, Sgv Ba avolgel.

UTRUSTA Z10NA300 Movada tpowpodoaiag

H povdda tpoypodoaoiag TTapéXeL EVEPYELA OTOV
petaoxnpatiotr). Mia LED Auyvia Seixvel av n povada
tpowodoaiag Aettoupyetl.

+ LED 1 €v8el&n Aettoupylag
UTRUSTA Z10A3000.50 Agpaipeon HETACXNHATLOTH
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MpofAnpata

MBavn actia

AOon

Z10A3000.50 Sev Aettoupyet oute
TpaBuwvtag oUte TiLEovTag.

H povada tpowodootiag Sev eival
ouvSedepévn oto pelpa.

Elodyete tn povasda tpowodoaoiag
otnv pida.

ALaKOTTA TTapox G peVPATOG.

EAéyEte To mMAalolo Slakortn /
aoPAAELAG.

Edv elvat amtapattnro,
EMKOLVWVAOTE PE Evav
€EouoloSotnpévo NAeKTpoAdyo.

H povada tpoosdoaiag eival
eAaTTwpatikn. H kaAwdiwon sivat
EAATTWHATLKE.

AVTLKATAOTAOTE TN Jovada
tpoyodooiag.

To péyloto UPog A PWONG Tou
ouptaplou éxeL Eemepaotel.

Avoi&te To oupTdpL XeLpokivnta.

A@alpEoTe TA AVTLIKELEVA TTIOU
glval ToAU PnAd amod to ouptdpl.

Z10A3000.50 elval EAATTWHATLKO.

AVTLIKOTAOTAOTE TN povada Siokou.

Z10A3000.50 Agttoupyei povo otav
TpaBdte - OxL 6Tav TLEETE.

AVTIKELMEVO EUTTOSICEL TN
Sladpopn.

A@alpéote To euTtdsLo.

To apoptLoép amootaong AelmeL

TUVSEOTE ] QVTLKATAOTOTE TO

€lval EAATTWHATLKO.

apoptioép amdotaong.

Texvika SeSopéva

MpémeL va xpnolpoToLeital povo o€ KAELOTOUG
XWpoug, xwplg uypaocia.

Movada tpowpodociag Z10NA300

Taon gweé8ou: 100-240 V AC 50/60 Hz

Pelpa gLo6dou: 0.3 A

Taon €§660u : 24.0 V DC

Pebpa EE680u: 0.5 A

lox0g EE680uL: 12.0 W

Méon evepyn amtédoon: 83.3%

Amodoon o€ xapnAod poptio (10 %): 78.0%
KatavdAwon pevpatog xwpig poptio: <0.08 W

NepLBaAlovTikEG CUVONRKEG:
Metagopd/Anobnkeuon: -30 wg +70 °C/ 0 wg 90 %
RH

Aertoupyia: 0 wg +40°C /5 wg 80% RH pn
CUPTIUKVWHEVN

MéyiLoto upopetpo: 2000 m (o€ Beppokpacia
TepLBaAovTog 25 °C)

KAdon poctaciag: P44

Metaoxnpatietrg Z10A3000.50

Taon apoxng: 24.0 VDC

OVOpaoTLKG pevpa: 2.0 A

KatavdAwon peUpatog € KATACTAGH AVAHOVIG: <
0.15 W (KAeLoTd pmpootd)

Katdaotaon Asttoupyiag: S3 5 % (max. 10 Kwroglg/10
min.)

Emtimedo nxntikig mieong ekmopmig: < 70 dB(A)
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MePLBAANOVTLKEG OUVBNKEG:
Metagopd/Anobrikeuon: -30 wg +70 °C/ 0 wg 90 %
RH

Aewtoupyia: 0 wg +40°C/ 5 wg 80% RH pn
OUUTIUKVWHEVN

MéyiLoto upopetpo: 2000 m (o€ Beppokpacia
TepLBarovtog 25 °C)

KAdon mpootaciag: IP20

ATtoppLPN NAEKTPLKWV KAL NAEKTPOVLKWV
GUOKEUWV:

OL NAEKTPLKEG KAL NAEKTPOVLKEG CUOKEUEG SEV TIPETTEL
va arnoppimroval Je OLKLaKA armoppippata oto TEAog
™G SLdpkeLag {wrig Toug. ZnNTrote TANPoYopieg amod
TNV TOTILKA 0ag apxr yLa TO TWG Va TIPOXWPIOETE.
OL NAEKTPLKEG KAL NAEKTPOVLKEG CUOKEVEG Blum
TIANPOUV TLG amattrosLg tng Odnylag AHHE 2012/19

/ EE. OL NAEKTPLKEG KaL NAEKTPOVLKEG CUOKEUEG
OUM\EyovTaL EEXWPLOTA, YEYOVOE TIOU ETILTPETIEL TNV
enavaypnotpotoinon r TNV avakUKAWGN TIaAaLwv
GUOKEUWV Kal TNV EMAVAXPNOLUoTIoincn Twv
UALKWV TOUG. AUTO TtpoopideTal va amoTpéPeL TUXOV
ETILKIVEUVA UALKA TTOU EVEEXETAL VA TIEPLEXOVTAL OTLG
OUOKEUEG va PAaPouv to TieEpLBANOV Kal Tnv uyeia
Katd Tn SLABecn. TLG TIEPLOCOTEPEG TIEPLIITWOELG,
OAOKANPN N CUCKEUN SEV TIPETIEL VA ATTOPPLTTTETAL
oUpYwva pe tLg 0dnyleg AHHE, aAAd pdvo to pépog
TIoU €lvat eEOTIALOPEVO PE NAEKTPLKA EapTrpata.
Avatpéte otig 0dnyleg amoocuvappoAdynong yla
TIANPOYOPLEG OXETIKA PE QUTO.

Ynidpyouv Swpedv onpeia cUAOYNG yLa tnv




ETLOTPOPH) NAEKTPLKWV KaAL NAEKTPOVLKWY GUGKEUWV
oTNV TIEPLOXT) 0aG. a TIEPLOCOTEPEG TTANPOYopLeg Ba
Bpeite otov mapakdtw cvvSeoyo:
www.blum.com/recycling

AVTAANAKTLKA

Ta avtaA\aKTLKA PTiopeite va ta tapayyeihete amno
TOV SLavop£d 1) ToV TIPpopPNBeUTY ETITTAWV.

AMAOYZTEYMENH AHAQZH ZYMMOP®QZHZ THZ EE
O Julius Blum GmbH SnAwveL 6Tt 6oL ot TUTIoL
NAEKTPLKWVY KAl NAEKTPOVIKWY ELSWV Tou Julius Blum
GmbH cuppoppwvovtal pe tnv odnyla 2011/65 / EE
O Julius Blum GmbH SnAwveL 6Tt 0 TUTIOG PNXavNg
Z10A3000.50 CUPHOPYWVETAL PE TNV 08nyla

2006/ 42/EC kaL tnv odnyia 2014/30/EE.

Me to Ttapdv, o Julius Blum GmbH nAwvel 6Tt ot
tumoL Tpoodociag Z1IONA300 cUPPOPPWVOVTAL PE
v O&nylia 2014/35/EE kat tnv O8nyla 2014/30/EE.
To TAfPEG Kelpevo TNG SRAwWaNG cuppdpywong EE
SlatiBetal otnv akéAoudn SteuBuvon Aladiktuou:
www.blum.com/compliance

Zuppdppwon

AUTH| 1 CUOKEUI CUHPOPPWVETAL HE TO PEPOG 15 TWV

Kavovwy FCC. H Asttoupyia uttdkeLtal otig akOAoUBeg

800 TpoUToBEaeLg: (1) AUt n cuokeun ev&éxetat va

pnv Tpokaiéoel emBAaBelg apepBoAEg Kat (2) auth

I CUOKEUI TIPETIEL VA SEXETAL TUXOV TTAPEPBOAEG TTOU

AapBavovtay,

oUPTIEPAQNBAVOUEVWY TIAPEPBOAWV TIOU PTIOPEL Va

TIPOKAAECOUV aveTLOUPNTN AELToupyia.

ZHMEIQZH: Autdg o eE0TIALOOG £XEL SOKLPAOTEL

Kal £XeL BpeBEL OTL CUPPOPYPWVETAL PE TA OpLa yLa

pa Ynelakn cuokeun katnyopiag B, cupgwva pe

TO PEPOG 15 TwV Kavovwy FCC. Autd ta dpLa €xouv

oxedlaotel yla va apéxouv eUAoyn pootacia amd

emPAaPeig TapePBOAEG OE OLKLAKY) EYKATACTAON.

AUTOG 0 €EOTIALOPIOG TIOPAYEL, XPNOLUOTIOLEL Kal

pTtopel va ekméPPEL EVEPYELD PASLOCUXVOTHTWVY KaL,

€dv Sev eykataotaBel kat xpnotpotmolnBel cupwva

JE TG 08nyleg, umopet va pokaAéoel emPAaPeiqg

TapepPBOAEG OTLG padSLoeTLKOWVWVIEG. QoTtdoo, Sev

UTTAPXEL EyyUNaon OTL Sev Ba utdp&ouv TtapepBoAEG

O€ L0 OUYKEKPLPEVN gyKataotaon. Eav autog o

€EOTIALOPOG TipoKalel emLBAaBelg TTapePBOAEG

otn AN padtopwvou fj tTNAedpacng, n otmola

UTIopEL va TIpOGSLOPLOTEL ATIEVEPYOTIOLWVTAG KAl

€VEPYOTIOLWVTAG TOV €EOTIALOPO, evBappUvetat

0 XprioTnG va mpoomabroeL va SLopBwoeL Tnv

TtapepBOAN Pe €va fj TTEPLOCOTEPA ATd TA aKOAoUBa

péTpa:

+ EmavanpooavatoAioTe | emavatonobeTrote TV
kepaia Andng.

+  Augnote Tov SlaxwpLlopd petagu Tou eEoTALlopol
KaL TOU S€KTN.

+  Zuvdéote Tov eEOTIALOHO o€ TIpila SLAPOpPETIKOU
KUKAWHOTOG amd auto oto oToio eivat
OUVSESEUEVOG O SEKTNG.

*  ZUMPPBOUAEUTEITE TOV QVTLTTPOCWTIO 1} Evav EUTIELPO
TEXVLIKO padlopwvou / TNAedpacng yLa BoribeLa.

[ ©

AN\QYEG 1] TPOTIOTIOLOELG TIOU SV €X0UV EYKPLOEL
pntd amd to uttelBUVO yLa T CUPHOPYPWON
OUPBAAOpEVO PEPOG Ba prtopoloav Va aKUpWoouv
TNV €§oUoLOSOTNON TOU XProTN Va XELpideTat Tov
€EOTIALOPO. AUTOG 0 EEOTTIALOPOG NAEKTPOPAYVNTIKWY
Kupatwy (Class B) elvat katdAAnAog yLa xprion o€
GAOUG TOUG XWPOUG TOU OTILTLOU.

AMAOYZTEYMENH AHAQZH ZYMMOP®QZHZ TOY
H.B.

Me to Ttapdvy, o Julius Blum GmbH nAwvel dtL dAot oL
TUTTOL NAEKTPLKWY KaL NAEKTPOVLKWV £L8WV Tou Julius
Blum GmbH cuppopewvovtat pe tnv odnyia 2012 No.
3032 H.B.

Me to Ttapdy, o Julius Blum GmbH &nAwvel 4Tt o
TUTog pnxavng Z10A3000.50 cuppoppWVETAL JE TNV
08nyta 2008 No. 1597 H.B. kat tnv 0dnyia 2016 No.
1091.

Me to Ttapdv, o Julius Blum GmbH &nAwvel

otTL N povada tpopodooiag tumou Z10NA300
CUPHOPYWVETAL PE TNV 08nyia 2016 No. 1101 kat 2016
No. 1091.

To TANPEG Kelpevo tng SHAwonG cuppdppwaong H.B.
SlatiBetal otnv akdoubn StelBuvon Aladiktlou:
www.blum.com/compliance

95



Pyccknin

O6ecneyeHmne 6e3o0nacHOCTU

YTPYCTA coctouT 13 Z10A3000.50 (npviBog) u
Z10NA300 (6nok nutaHusa) Z10A3000 n Z10A3000.50
COOTBETCTBYIOT AeCTBYIOLMM CTaHAapTaM
6e30nacHoOCTU. TeM He MeHee CyLLeCTBYHT
onpegeneHHble ornepauMoHHbIe PUCKM, CBS3aHHbIE C
HecobNtoAeHNeM NHCTPYKLNIA, N3N10XKEHHBIX B 3TOM
6poLutope. ObpaLlaem Balle BHUMaHVe Ha To, YTO
WKEA He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a C/lyHaiiHble an
KOCBEHHbIE Y6bITKM, KOTOPbIE MOTYT BO3HUKHYTb 13-3a
HecobNtoAeHVS AaHHOW UHCTPYKLMN.

NHdopmaums o mepax 6e3onacHoCTU
Heobxoanmo obecneunTs nNerkuii 4ocTyn K ceTeBol
po3eTke 1 610Ky NUTaHUS.
*  Hu 610K NUTaHWS, HX Kakne-nnbo kabenn He
LOMKHBI COMPUKACaTHCA € ABUXKYLLMMUCS YacTaMU.
+ [laHHOe yCTPOIiCTBO MOXET NCMONb30BaTbCS
LeTbMU cTapLue 8 neT 1 NAbMU €
OrpaHNYEHHbIMU BO3MOXHOCTAMU UAN NOABMU,
o61aaloWwnMmM HeA0CTaTOUHBIMWN 3HAHMAMN
1 OMbITOM, TONBKO NOA NPUCMOTPOM 6osee
OMbITHbIX MONb30BaTeNel NN NOCAe NONYYEHNS
VHCTPYKUMIA No 6e30MacHOMY MCMOIb30BaHWIO
YCTPOWCTBA 1N Pa3bACHEHNIO BO3MOXHbIX PUCKOB.
«  [leTn He JONXKHbI UrpaTb C YCTPONCTBOM.
* YXOA v 06CNyXMBaHME He JOMKHBI
OCYLLeCTBASTLCSA AeTbMY 6e3 npucmMoTpa.
+  SINOHMA: YCTPOWCTBO He NpesHasHaveHo
NS CMOJIb30BaHWS IIOABMU (B T. Y.
AeTbMW), HYXAAIOLMMUCS B MOMOLLM, €CNN
OHW He HaXOAATCS NOA NPUCMOTPOM UK
He MPOVHCTPYKTUPOBaHbI OTHOCUTENIbHO
MCMoNb30BaHUS Npubopa NMLOM, OTBETCTBEHHBIM
3a Ux 6€30MacHoCTb.
* YCTPOMCTBO MOXHO MOAK/OYATL TONBKO K
WNCTOYHWKY MUTaHNA, KOTOPbI COOTBETCTBYET TUMY

1 4acToTe, yKasaHHbIM Ha 3aBOACKON Tabnnuke (cm.

610K MNTaHNSA).

NpuymeHeHue

Z10A3000.50 noasep>xnBaeT OTKpbIBaHWE ALLNKOB
1 MOXET MCMOJIb30BaTbCsA TONbKO NpU COBM0AEHNN
cneayoLmx yCNoBUiA:

* B cyxux 3aKpbITbIX MOMELLEHUSAX.

+ B KOM6I/IHaLI,I/II/I C BbIABVDKHBIMU CCTEMaMU
C pa3speLlleHHbIMN TEXHNYECKNMUN
XapakKTepnucTtnkamMmu.

B kom6uHaumm c 6nokom nutaHusa (Z10NA300).

Me6enb fomKHa 6bITb HaZEXHO npurkKpenieHa K cteHe
ANA npeaoTBpalleHna onpoknabiBaHUA.

*  VIKEA He HeceT OTBeTCTBEHHOCTW 3a /1060 Apyrol
BW/ NCMONb30BaHMS.

BHuMaHue

MpexaeBpeMeHHbIli n3Hoc Z10A3000.50 B pesynbTaTe

HernpaBWIbHOTO MCMOJb30BaHWS.

*  He HaxuMmaliTe N He TAHUTE C CU0M NPOTUB
HanpaBieHUs ABVXEHNS NPU OTKPbIBAHM 1
3aKpbIBaHUM ALLMKA.
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KOHCTPYKTMBHbIE U3MEHEHMNS 1 3anacHble YacTn

+  KOHCTPYKTUBHbIE U3MEHEHVS 1 3aMeHa JeTanei,
He 006peHHbIe MPOV3BOAVTENEM, BAVSIOT Ha
6e30nacHOCTb 1 GpyHKLUMOHaNbHOCTL Z10NA300 1
Z10A3000.50 1 nosTomy He AOMNycKarTCs.

+  COCTOAIHME Ha MOMEHT MOCTaBKW MOTPebUTeNto He
MOXeT 6bITb 3MEHEHO.

+  Mcnonb3yiiTe TONbKO OPUTMHabHbIE 3anacHble
yacTtu.

Aetn

A NPEAYNPEXAEHWE:

OTKpbIBalOLLMeCcs ALLMKA MOTYT NPeACTaBAATb ANs
AeTell oNacHOCTb MOJlyYeHUs TpaBMbl.

[leTv AOIKHBI HaX0ANTLCA MOA MPUCMOTPOM B
NOMeLLeHNN, YTOBbI UCK/IIOUNTL NCMONb30BaHNe
YCTPOWACTBa ANt UTPbI.

YTo6bI NpefOTBPaTUTE HENpeaHaMepeHHoe
cpabaTbiBaHne Z10A3000.50, po3eTka, coeAMHEHHas C
BbIK/IOYaTENeM, AO/KHA 6bITb OTK/OYEHA.

06cny>kKnBaHme n yxop,

A NPEAYNPEXAEHUE:

OnacHOCTb NOPaXXeHUs 31eKTPUYECKMM TOKOM

+  Tpv nonagaHn XnAKOCTN B 610K NUTaHNA
CyLLecTByeT ONacHOCTb NopaxeHus
3/1eKTPUYECKNM TOKOM.

+ Tlepes ounCTKOW NepeHel NaHenn oTkaYnNTe
po3eTKy, K KOTOPO NoAKItOYeH 610K NUTaHUSA.

+ Tlepes ouncTKO NpMBOAA U/ VAN BNOK NUTaHUA
OTK/IIOYUUTE 610K NMUTAHWS OT CeTU.

*  Y6eauTech, UTO BOAA WY CUNbHOAEICTBYIOLLME
UnCTALLME BeLLeCcTBa He KOHTaKTUPYHOT C
NpUBOAOM UV 6N1OKOM MUTAHWSA, NCMONb3YNTe
BNIAXHYHO TKaHb.

* Hwukorga He oTkpblBaliTe 610K NMUTaHUS AN
npuBoA.

+ Jlio6boe nospexzeHve kabenst AOKHO 6bITb
HeMeANeHHO YCTpaHeHo KBanndUMpoBaHHbIM
cneumanncTom.

* He HakpbIBaiiTe 610K NUTaHWS NoAOTeHLAMMN
WAV ApYrMK NpeAMeTamm 13-3a 0nacHoCTH
neperpesa.

*  Heo6xoaMMo0 4acTo NpPoBepsiTh YCTPOCTBO
ANS BbISIBNEHWS M3HOCA U NOBPexXAeHNiA. Mpn
HaNMuYnM TakMX NPU3HAKOB UAWN €CN YCTPOIACTBO
MNCMNONb30BaN0Ch He MO Ha3HaYeHWNo NN He
paboTaeT, CBSXMTECh C NMOCTaBLYNKOM ANs
noayyYeHnst 4OMONHUTENBHOW MHPOPMaLN.



YTPYCTA
YTPYCTA nogaep>xmBaeT oTKpbiBaHME ALLUKOB.

+  CBeToAMOAHbIV NHAMKaTOP paboyero pexmma 1
YTPYCTA Z10A3000.50 semoHTaXX npuBoaa

0630p TOBapa

YTPYCTA npeaBapuTe/IbHO YCTaHOB/IEHO:
KpoHLuTenH kpenneHuns

Mpwueog (Z10A3000.50)

3alumTa Npy TPaHCMoOPTUPOBKE

3alumTa oT nonajaHus Boapl

Bnok nuTaHus, Bkauasa kabenb (Z10NA300)
NHCTpyKLma no céopke

[ CcTaHUMOHHBI 6amnep

NowupwnN =

DYHKLMA 3N1€KPOOTKPbIBaHUSA
A B

Koraa ¢poHTanbHyto naHenb U/Uan pyyky sLmka
(A) TAHYT UM HAXMMaLIOT, BbITaNKNBaKOLLMIA pblyar
npusoAa (B) noBopaumBaeTcs Brepea 1 OTKpbiBaeT
ALLMK Ha He6ONbLLIoEe pacCcTosiHMe.

3awmnTa oT HaKJ/IoHa

q)yHKLlI/IH 3NEeKTPUYECKOro OTKpbIBaHMA 3anyCckKaeTcsa
TO/IbKO KPAaTKNM NPUKOCHOBEHUEM NN HaXaTUEM.
OI'II/IpaﬂCb Ha AWK, HanpuMep, ero oTKPbITb HeNb34.

YTPYCTA Z10NA300 610K NnnTaHusa

Bnok nuTaHus obecneuymBaeT nojayvy snekTposHeprmm
K npunBoay. CBETOANOAHbIV NHAMKAaTOP NoKa3blBaeT,
HaXOAMTCA I 610K NMUTAHNS B pa60'-|eM pexunme.
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Mpo6nembl

BO3MO>KHbIE NPUYMHBI
npo6nembl

YcTpaHeHune HeucnpaBHoCTel

Z10A3000.50 He paboTaeT HV nNpun
HaXaTuw, H NPU BbIABUXEHWN.

Bnok nutaHusa He noAKNHYeH K
poseTke.

MoakntounTe 610K NUTAHNUS K
poseTke.

nekTponuTaHue NpepBaHo.

MpoBepbTe aBTOMaTUYECKNIA
BbIK/toUaTeNnb/
npeAoxpaHnTeIbHYH KOPObKY.

Mpw HeobXxoaMMOCTN 0bpaTUTECh K
KBanNGMLMPOBAHHOMY SN1EKTPUKY.

Bnok nutaHuns HencnpaseH. LLHyp
HeuncnpaseH.

3ameHnTe 610K NUTaAHKSA.

MpeBblLLeHa Makc. AonycTMas
BbICOTa 3aMoOJIHEHUA ALLMKA.

OTKpOWTE ALLMK BPYYHY!HO.

BblHbTE U3 ALWLMKa CIVNLLKOM
BbICOKME NpegMeThl.

Z10A3000.50 HencnpaseH.

3aMeHunTe NPUBOA.

Z10A3000.50 paboTtaeT ToNbKO Npun
BbIABVKEHWNN, HEe NPU HaxXaTuu.

MocTopoHHUIA NpeamMeT
NpensTCTBYeT ABVXEHWIO ALLMKA.

Ypanute npenaTtcrene.

OrpaHnunTenbHbl 6amnep
OTCYTCTBYET WU HencnpaseH.

YcTaHoBUTeE UAN 3aMeHnTe
orpaHu4YnTeNnbHbIV 6amnep.

TexHnuyeckasa nHpopmaums

CnepyeT NCMob30BaTh TONBLKO B CYXMX 3aKPbITbIX
nomeLleHusX.

Bbnok nutaHuna Z10NA300

BxoaHoe HanpskeHue: 100-240 B nepeMeHHOro Toka
/50/60 'y,

Tok Ha Bxoge: 0,3 A

BbixoaHoe HanpskeHue: 24,0 B NOCTOAHHOro Toka
Tok Ha Bbixoge: 0,5 A

BbixoaHas mowHocTb: 12,0 BT

CpepHuii 3ppekTUBHLIV KNA: 83,3 %

3¢ PeKTUBHOCTL NPU HMU3KOM Harpyske (10 %): 78,0
%

MNoTpebnsemas Mo HOCTL 63 Harpysku: < 0,08 BT
YcnoBusi okpyxatoLueii cpeabl:

TpaHcnopTupoBka/XpaHeHwme: oT -30 go +70 °C/ ot
04090 % RH

3kcnnyatauyms: ot 0 go +40 °C/ o1 5 g0 80 % RH 6e3
KOHAeHcaumn

MakcmnmanbHas BbicoTa Haj ypoBHeM mops: 2000 M
(npv TemnepaType okpyxatoLeli cpeabl 25 °C)

Knacc 3awurbi: IP44

Mpusop Z10A3000.50

CeTeBoe HanpspkeHme: 24,0 B nocTtosaHHOro Toka
HoMUHanbHbIM TOK: 2,0 A

3HepronoTpe6nieHne B pexknme oxmaaHus: < 0,15
BT (3aKkpbITas ppoHTanbHas naHenb)

Pe>xnm pa6oTbl: S3 5 % (makc. 10 ABMXeHWI/10 MUH.)
YposeHb 3ByKOoBOro aasneHus: < 70 a6 (A),
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YcnoBus okpy>KatoLeid cpeabl:
TpaHcnopTmnposka/XpaHeHue: ot -30 go +70 °C/ o1
04090 % RH

3kennyaTaums: ot 0 4o +40 °C/ ot 5 a0 80 % RH 6e3
KOHZAeHcaumn

MakcmanbHas BbicoTa Hag, ypoBHeM Mopsi: 2000 m
(npv TemnepaType okpyxatoLueii cpeabl 25 °C)

Knacc 3awmrsi: IP20

YTuUnunsauyms aneKTpnyeckmx N 3NeKTPOHHbIX
YCTpOIicTB:

DneKTpUYecKmne 1 31eKTPOHHbIe YCTPOIACTBa

MO OKOHYaHWW CPOKa 3KCMnayaTaumm Henb3s
YTUNN3NPOBaTL BMeCTe C 6bITOBbLIMU OTXOAaMW. 3a
NHdOpMaLMeit No yTMAn3aumm obpatntecs B MeCTHble
opraHbl BNacTW. S1eKTpuYecKmne 1 31eKTPoHHbIe
ycTporicTBa Blum cooTBeTcTBYIOT TpeboBaHUSAM
avpekTnebl WEEE 2012/19 / EU. SnekTpunyeckme

N 3N1eKTPOHHbIE YCTPOCTBA YTUNN3MPYOTCA
pas/enbHo, YTO NO3BONSET NOBTOPHO UCMONbL30BaTb
nUnn nepepabaTtbiBaTb CTAPYHO TEXHMKY, a TakxXe
MaTepuasbl, U3 KOTOPbIX OHa U3roToBaeHa. 3To
no3BONsieT NPejoTBPaTUTL HeraTMBHOE BO3jelicTBMe
OMacHbIX MaTeprnanos, KOTOpble MOTyT CoAepXaTbes
B YCTPOWCTBAX, Ha 3KONOrMIO 1 340pOBbe Yenoseka
B MpoLiecce yTuamsaumn. B 6onbLUnHCTBe ciydaes
He HY>XXHO YTUNN3MpPOBaTb BCe YCTPOICTBO B
cooTBeTcTBUM C AnpekTsammn WEEE, a Tonbko Ty
4acTb, KoTopas 0bopyjoBaHa 31eKTpUYeckumMmn
KoMnoHeHTamn. ObpaTuTeCh K MHCTPYKLMAM Mo
pasbopke Ans nonyyYeHns MHGopmaLum no sTomy
BOMpPOCY.

B BalLeM pervioHe ecTb NyHKTbI Nprema



3N1eKTPUYECKUX U INEKTPOHHbBIX MPUGOPOB.
[ONoNHNTENbHY0 HPOPMALINIO MOXHO HaTK Mo
cnepaytoLLeli ccbinke:

www.blum.com/recycling

3anacHble YacTu

3anacHble 4acT! MOXHO 3aKasaTb Y ANCTPUGbLIOTOPa
AW NocTaBLymKa mebenu.

YMPOLLEHHAA AEKNTAPALNA COOTBETCTBUA EC
Hactosiwmm Julius Blum GmbH 3aaBnser, 4to Bce
TUMbI 31EKTPUYECKMX U INEKTPOHHbIX n3aennid Julius
Blum GmbH cooTtseTcTBytoT AMnpekTuse 2011/65/EC.
HacTtosiwm Julius Blum GmbH 3asiBnsieT, uto tvn
anemeHTa Z10A3000.50 cooTtBeTcTBYET [INpeKTrBe
2006/ 42/EC v AnpekTunse 2014/30/EU.

HacTtosiwmm Julius Blum GmbH 3asiBasieT, uto tmn
6n0ka nuTaHus Z1I0NA300 cooTBeTCTBYET [lpekTrBe
2014/35/EC v [lnpekTtunee 2014/30/EC.

MonHbIA TekcT Aeknapauun cootseTcTBus EC
AOCTYMNeEH Mo CChlKe:

www.blum.com/compliance

CooTBeTCTBME

YcTporicTBo cooTBeTCTBYeT Yactu 15 Mpasuna

AMepUKaHCKOW rocyapCcTBeHHON KOMUCCUM MO

KoMMyHwMKaumsam (FCC Rules). PaboTa ycTpoiictea

[0/XHa OTBeYaTh C1efyoLWwmnm AByM ycnosuam: 1)

ZlaHHOe YCTPOWNCTBO He A0/XHO Co3jaBaTb NoMex; 2)

YCTPOWCTBO AO/MKHO BblAEPXMBaATL Nt06LIE BHELLHME

nomexu,

BKJ/IHOYasi MOMEXW, KOTOpble MOTYT NPUBECTU K

HenpaswibHON paboTe yCTPOMCTBA.

BHUMAHWE: laHHoe obopyaoBaHve NpoBepeHo

Ha COOTBETCTBME HOPMAaTMBaM ANs LMPPOBOro

ycTporicTBa Knacca B B cooTBeTCTBUM € YacTbio 15

MpaBun AMeprKaHCKOWN rocyjapCcTBeHHON KOMUCCUN

no koMmyHukaumam (FCC). 3T orpaHnyeHns

pa3paboTaHbl Ansi obecneyeHns pasyMHOW 3aLUnThbI

OT BPe/HbIX MOMeX NpW YCTaHOBKE B XWJIbIX

nomMeteHunsx. JJaHHoe yCTpoONCTBO reHepupyer,

NCMoNb3yeT 1N MOXET PacnpoCTPaHATL SHEPruo

pPaAVonN3yYeHNs 1 NpU YCTaHOBKE 1 UCMO/b30BaHNM

C HapyLeHUAMM NPaBu 3KCnIyaTaLum MoXeT

HeraT1BHO BO3/eNCTBOBAaTbL Ha PaAnOCBsA3b. TeM He

MeHee, HeraTMBHOe BO3/eNCTBUE MOXET BO3HUKHYTb

1 Npu NpaBubLHON ycTaHoBke. Ecan gaHHoe

YCTPOWCTBO HEraTUBHO BAWUSET Ha NpYeM pagmno- n

TeNeBU3MOHHOIO CUrHana, YTo MOXHO OnpeAenunTb

BK/IIOUYEHWNEM U BbIK/TOYEHMEM YCTPOWCTBA,

noab30BaTe/lb MOXEeT CKOPPEKTUPOBaTL BpPejHOe

BO3/ieCTBNE, NPUMEHWB CNejytoLLe Mepbl:

* VI3MeHWTL OpueHTaumIo UM MecTononoXeHne
NPVEMHOM aHTEHHBI.

*  YBEANUUTb paccTosiHMe MeXzy YyCTPONCTBOM U
NPVEeMHVKOM CUrHana.

*  B/IOUNTL YCTPOICTBO B APYryto po3eTky,
HEe3aBUCMYHO OT Lienu NUTaHnsa NpueMHuKa
curHana.

+  06paTUTLCS 3a MOMOLLBIO K MPOAABLY UK
KBaNM$GMLMPOBaHHOMY CrieLManncTy no paamo/
TeNeBN3NOHHOMY 060pYyAOBaHMIO.

L(RC

Jobble n3meHeHNs A MoANUKaLMN AAHHOTO
060pyAOBaHUS, He 0f06peHHbIe CTOPOHOM, HecyLLeit
OTBETCTBEHHOCTb 3a COOTBETCTBME CTaHAapTaMm,
MOryT IMLWNTL BRajenbLla obopyAoBaHVs nNpasa

Ha 3KcnayaTaumio JaHHoro obopyaosaHus. 3T0
3/1eKTpOMarHMTHoe BoHOBOE 0bopyoBaHme

(knacc B) noaxoAnT Anst UCNOIb30BaHWA BO BCEX
nomMeLleHnax Aoma.

YNPOLUEHHAA AEKNTAPALUA COOTBETCTBUA
BEJINKOBPUTAHN

HacTtosiwmm Julius Blum GmbH 3asiBnsieT, uto Bce
TUMbI 31EKTPUYECKNX W INEKTPOHHbIX 13Aenuii Julius
Blum GmbH cooTBeTCTBYIOT 3aKOHOAATENBEHOMY
TpeboBaHuo BennkobpuTtaHum 2012 Ne. 3032.
Hactosiymm Julius Blum GmbH 3asBnsieT, 4to

Tvn anemeHTa Z10A3000.50 cooTBeTCTBYET
3aKoHoAaTeNbHOMY TpeboBaHWIo BemkobputaHnm
2008 Ne. 1597 1 3akoHOAaTeNbHOMY TPeboBaHMI0
BennkobputaHum 2016 Ne. 1091.

HacTtosiwmm Julius Blum GmbH 3asiBnsieT, uto

Tnn 6noka nutaHns Z10NA300 cooTBeTcTBYET
3aKoHoAaTeNbHOMY TpeboBaHMIo BeimkobputaHnm
2016 Ne. 1101 1 3aKOHOAaTENBHOMY TPE6OBaHMIO
BennkobputaHum 2016 Ne. 1091.

MONHbINA TEKCT Aeknapaummn CooTBeTCTBUSA
BennkobputaHUmM JOCTYMeH No ccblike:
www.blum.com/compliance
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YKpaiHCbKa

Hopmu 3 TexHikn 6e3neku

UTRUSTA YTPYCTA cknagaetbcs 3 Z10A3000.50
(npwBigHWIA MexaHi3m) Ta ZIONA300 (610K XXUBNEHHS).
Z10NA300 Ta Z10A3000.50 BignoBiga€e YNHHUM
cTaHAapTam 6esneku. BTim, nig vac excnnyaTauii
BMPOB6Y MOXYTb BUHVKHYTN MEBHi pU3MKKN y pasi
HeAOTPUMAaHHS 3a3HaYeHNX IHCTPYKLi. 3BepHIiTh
yBary, wo IKEA He Hece BigNoBiAanbHOCTI 3a
BMNaAKOBY abo HenpsMy LUKOAY, WO BUHUKAA
BHACNiAOK HeJOTPUMAHHS LMX iHCTPYKLNA.

IHdopmaliis 3 TexHiku 6e3nekn

Po3eTka i 610K X1BAEHHA NOBUHHI 6yTK

NerkoAoCTynHUMU.

* Hi 610K XX1BNEHHS, Hi XOAeH Kabenb He NOBUHHI
TOPKATUCSH PYXOMUX YaCTUH.

+ Llei npunag MOXyTb BUKOPUCTOBYBATU AiTN BikOM
BiZl 8 pokiB, 0CO6M 3 06MexeHUMUN GisNUHUMN,
CeHCOPHMMM ab0 PO3yMOBMMU MOXINBOCTAMY, a
TakoX NtoAn 6e3 BiANOBIAHOIo AOCBIAY Ta 3HaHb,
AKLLO BOHW OTPUMAanu HeObXiAHWIA IHCTPYKTax
LL0AO 6e3MeYHOro BUKOPUCTaHHA Npunagy Ta
PO3yMitoTb NOB'A3aHY 3 UMM Hebe3neky abo 3a
HUMW HarnsAaTb.

* He pgo3sonsiiTe AiTAM rpaT1cs 3 LM NpUAajoM.

+  [liTAM 3a60POHEHO YUNCTUTUN NPUNAZ Ta BUKOHYBaTK
po60TK 3 1i0ro TeXHiYHOro o6cyroByBaHHs 6e3
Harnsay AopoCanX.

*  fAnoHis: Llel npucTpiii He po3paxoBaHWii Ha
BMKOPUWCTaHHS 0cobamu (30Kpema, AiTbMu), Lo
noTpebytoTb 40MOMOrK, KPiM BUMaAKiB, Konn
BMPIi6 BUKOPUCTOBYETLCA Nij Harnsi40M ocobu, Lo
BiANoBiAanbHa 3a ix 6e3neky.

+  TpucTpii MOXHa MiAKAOYaTY ILLe 40 JKepena
XWBNEHHS, sIKe BiAMNOBIAaE TUNy Ta 4acToTi,
3a3Ha4YeHVM Ha cepiliHoMy ApAnKY (41B. 610K
XUBNEHHS).

MpusHayeHHs

Z10A3000.50 cnyrye Anst BiAKpUBaAHHS LLYXAAZA i
BMKOPUCTOBYETLCS 38 HACTYMHNX YMOB:

* Y Cyxux 3aKpUTUX MNPUMILLIEHHSAX.

* Y NO€EAHaAHHI 3 BUCYBHUMW CUCTEMAaMU BifNoOBIAHO
[0 3a3HaYeHNX TEXHIYHNX BUMOT.

Y noeaHaHHi 3 6710koM >xuBneHHs (Z10NA300).

Meb6ni cnig HagiiHO NPUKPINUTK A0 CTiHWY, W06

YHUKHYTN NepeknaaHHs.

+ IKEA He Hece BiAnNoBiAanbHOCTI 3a byab-AKe iHLUe
BVKOPUCTaHHS BUPOGY.

Baxnueo!

MNepepyacHe 3HowyBaHHA Z10A3000.50 yepes

HeHanexHe BUKOPUCTaHHS.

*  He TUCHITL/TATHITL i3 CMNOK NPOTU HaNpPAMY Pyxy
LIYXASAM Nij Yac BiAKPUBAHHSA YW 3aKPUBaHHS.

3MiHa KOHCTPYKLii Ta 3an4acTuHN

+  3MiHa KOHCTPYKLIii Ta BUKOPUCTaHHSA 3an4acTuH, He
NOro/pkeHNX BUPOBHNKOM, BNINBAKOTL Ha 6e3neky
Ta ¢yHkuUioHyBaHHA ZTONA300 Ta Z10A3000.50, a
TOMY 3a60pOHEHi.
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* He MoxHa 3MiHIOBaTU CTaH BUPOGY, Y IKOMY BiH
6yB NOCTaBNEHWI KNIEHTY.

+  BuKOpWCTOBYIiTE NMILLIE OPUFiHANBHI 3aN4aCTVHW.

Aitn

A 3ACTEPEXXEHHA

BiAKpVBaHHSA LLYXN54 MOXe CTaHOBUTU PU3UK
TpaBMyBaHHSA AiTei.

HarnagawnTe 3a AiTbMu, W06 BOHW He rpanunca 3
npunagom.

BUMKHITb po3eTky, o6 Z10A3000.50 He 3anyckaBcs
BMMNaAKOBO.

fornag i unweHHs Kopnycy

A 3ACTEPEXXEHHA

*  Pu3unK ypaxeHHs cTpymMoM

*  ICHy€E pU3KMK ypaxeHHs CTPYMOM Y pasi
NoTPanAAHHSA PiAVHN Yy 610K XNBAEHHS.

+  [epLU HiX NOYNCTUTN NepeaHIo NaHeNb, BUMKHITb
po3eTKy, A0 AKOI NiA'€AHAHNA 610K XXUBNEHHS.

+ lepep uniLeHHAM NPVBOAHOIO MexaHi3my Ta/abo
610Ka XVBNEHHS Big'egHaiTe 610K XVBEHHS Bij,
[PKepena XNBEHHS.

+ lepekoHaiitecs, W06 A0 NPUBOAHOIO MeXaHi3My
un 610Ka XMBNEHHS He MoTpanuia Bojga abo
CWbHOZIYa MUIiHA PeYOBUHA — KOPUCTYNTeCs
BOJIOTOI0 CEPBETKOH.

+ Hikonu He BigkpviBaiiTe 610K XNBAEHHS YN
NPVBIAHWI MeXaHi3M.

+ TowkogXeHi kabeni NOTPiGHO HeraHo
pPeMOHTYyBaTK, 3any4mBLIN KBanipikoBaHOro
cnewjanicra.

* He HakpuBaliTe 610K XUBNEHHS PYLUHUKaMMN
Un IHWUMY NpeameTaMm Yepes pUsmk
nepeHarpisaHHs.

+ YacTo nepesipsaiTe Npunaj Ha HasBHICTb 03HaK
3HOLLYBaHHSA UM NOLLKOAXEHb. AKLLO BU BUSBUAN
Taki 03Haku, abo SKLLO Npuiaj BUKOPUCTOBYBaBCA
He 3a MPU3HaYeHHAM UM AKLLO BiH He NPaLIoE,
3BEpHITLCA 0 NOCTayaNbHMKa.



UTRUSTA YTPYCTA

UTRUSTA YTPYCTA noneriuye BigKpuBaHHs
wyxnsa,

ornspg Bupo6y

UTRUSTA YTPYCTA nonepeAHb0 3MOHTOBaHWUIA
Moaynb:

1. KpinneHHs

2. MNpwuBigHWIA MexaHi3m (Z10A3000.50)

3. 3axucT nig Yac TpaHCNoOpTyBaHHSA

4. 3axucT BiA NOTPaNIsSHHA BOAN

5. Bnok xuBneHHs 3 kabenem (Z10NA300)

6. CknaganbHWUA NPUCTPIN

7. AmopTm3zaTop

DYHKLiA eNeKTPUYHOro BiAKpUBaHHSA
A B

AKLLO NOTATHYTM a60 HaTUCHYTW GPOHTaNBHY
naHesb Ta/abo pyuyky LWyxnsam (A), Baxine Nnpusoay
(B) noBepTaeTbCs BNepes i BigKpVBAE WyXAs4y Ha
HEeBeNMKy BifiCTaHb.

3axucT Big Haxuny

DYHKLIA eN1eKTPUYHOro BiAKPUBAHHS aKTUBYETHCA
NnLLe IErKUM JOTVKOM UM HaTUCKaHHAM. LLlyxnagy He
MOXHa BiAKPWUTW, Hanpuknaz, Cnvparynce Ha Hei.

UTRUSTA YTPYCTA Z10NA300 BioK )XMBNEHHSA

Bnok xuBneHHs 3abesnevye nogady enekTpoeHeprii
[0 NPVIBIAHOTO MexaHi3my. CBiTN0AIOAHWIA iHAMKATOP
nokasye, un nepebysae 610K X1NBNEHHS Yy po6ovoMy
pexumMi.

+  CsiTnogiogHuii iHankaTop po6oyoro pexumy 1

UTRUSTA YTPYCTA Z10A3000.50 [lemMmoHTaXK
NpUBIAHOro MexaHismy
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Mpo6nemu

Mo>xnusi npuuvHn

PilieHHs

Z10A3000.50 He npaLtoE, AKLLO
HaTUCHYTWN abo NOTArHYTU.

BNoK XMBNEeHHs He NigegHaHNA A0
po3eTKku.

MigknodiTe 610K XXUBNEHHS A0
po3eTku.

MNepepBaHe XUBNEHHS.

MepeBipTe BMMMKAY CTPYMY/610K
3ano6ixXHYKIB.

3a noTpebu 3BepHITLCA A0
KBanipikoBaHOro enekTpuka.

MOWKOAXKEHWNA BIOK XXMBAEHHS.
MowKogKeHWi Kabenb.

3aMiHiTb 610K XXMBAEHHS.

ﬂepeBI/ILU,eHO MaKkCcnMManibHy
BUCOTY 3aNOBHEHHA LWYyXNAaaun.

BigkpuiiTe Wyxnsgy BpyYHy.

BuiAMITb i3 LWYXNsiAn 3aHaATO
BWCOKI peui.

MowkoaxeHni Z10A3000.50.

3aMiHiTb NPUBIAHNI MeXaHI3M.

Z10A3000.50 He npaLtoE,
AKLLO HAaTUCHYTU — NLLE SKLLO
NOTATHYTW.

MepeLlKoAa Ha LLSXY.

MpubepiTb NepeLLKoay.

BiacyTHIli abo noLLKogKeHWIA

MpukpiniTe abo 3aMiHiTb

amopTur3aTop.

amopTum3aTop.

TexHiYHi XxapaKkTepncTukun

BuikopucToByBaTU ANLLIE B CyXMUX 3aKPUTUX
NPUMILLEHHSX.

Bnok xuBneHHs Z10NA300

BxigHa Hanpyra: 100-240 B 3miHHoro ctpymy / 50-60
m

BxigHui ctpym: 0,3 A

BuxigHa Hanpyra: 24,0 B nocT. ctpymy

BuxigHuii ctpym: 0,5 A

BuxigHa noTy>cHicTb: 12,0 BT

CepefiHA aKTMBHA epeKTUBHICTb: 83,3%
E¢peKTUBHICTb 3a HU3bKOIro HaBaHTa)keHHs (10%):
78,0%

CnoXxuBaHHA eHeprii 6e3 HaBaHTa)keHHs: <0,08 BT

HaBkonuwHi ymoBu:

TpaHcnopTyBaHHsA /36epiraHHs: Big -30 go +70 °C/
Big4 0 50 90 % BiAHOCHOI BONIOrOCTI

ExcnnyaTauis: Big 0 go +40°C/ Big 5 go 80%
BiHOCHOI BONOrocCTi 6e3 KoHAeHcaLii

MakcmanbHa BUcoTa Hag, piBHeM Mops: 2000 M (3a
HaBKONNLLIHBLOI TemnepaTtypu 25 °C)

Knac 3axucry: IP44

MpuBigHniA mexaHism Z10A3000.50
Hanpyra enektpoxxnsneHHs: 24,0 B nocrt. ctpymy
HomiHanbHUIA cTpym: 2,0 A

CnoXXMBaHa NOTY)KHICTb Y PeXXUMi OHiKyBaHHSA: <
0,15 BT (3a4MHEHO)

Pexxum po6oTn: S3 5 % (makc. 10 pyxis/10 xB)
PiBeHb 3ByKoBOro TUcky: < 70 Ab(A)
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HaBkonuuwiHi ymoBu:

TpaHcnopTyBaHHA /36epiraHHs: Big -30 go +70 °C/
Bia 0 4o 90 % BigHOCHOI BONIOrOCTi

ExcnnyaTauis: Big 0 go +40°C/ Big 5 ao 80%
BiHOCHOI BONOrocTi 6€3 KoHAeHcaLil

MakcumanbHa BUCOTa Haf, piBHeM mops: 2000 M (3a
HaBKONWLIHBOI TemnepaTypu 25 °C)

Knac 3axucry: IP20

YTunisauis eneKTpUYHUX i eNeKTPOHHMX Npunajis:
Micnsa 3akiHYeHHA CTPOKY ekcrnuyaTtauii enekTpuyHe
Ta eNekTpoHHe 061aHaHHA He MOXHa BUKMAATN

3 N06YTOBMMU BiAX0AaMU. 3@ JOKNAAHILLOK
iHpopMaLlieto 3BepTaliTecs 40 opraHis MicLeBoi
BNnaan. EnekTpuyHi Ta eNleKTpoHHI npunaam

Blum BignoBigatoTe BMMoram [InpekTuBem woa0
BiZANpaLbOBaHOro eNekTPUYHOro i eneKTPOHHOro
obnagHaHHsA (WEEE) 2012/19/EU. EnekTpuYHi

Ta eNeKTPOHHI Npunan yTUnisytoTbCs OKpemo,

LLIO AA€ 3MOry NOBTOPHO BMKOPUCTOBYBaTK abo
nepepo6nsTK CTapi Npunaan Ta ix martepianu.

Lle ao3BONSIE 3aM06IrTM HeraTUBHOMY BMNIVBY
Hebe3neyHnx MaTepianis, AKi MOXYTb MICTUTUCS B
npunagax, Ha HaBKOJIMLLHE cepe/loBuLLe Ta 3/,0POB'A
NOANHW B Npoueci yTuaisauii. Y 6inbLliocTi BUNaakis
BiZAMNOBIAHO A0 BKasiBok WEEE noTpi6HO yTunisyBatu
He BeCb Mpunagj, a AnLie Ty YacTuHY, ika OcHalleHa
eneKTPUYHMMMN KOMMOHeHTaMu. IHGopMaLLito 3 Liboro
NUTaHHSA MOXHAa 3HaNTWN B IHCTPYKLi 3 po36MpaHHs.
Y BaLLIOMY perioHi € NyHKTV NPUAMaHHS eNeKTPUYHNX
Ta eneKTPoHHWX Npunagis. letancHy iHpopmalito
MOXHa 3HalTV 3@ NOCUNAHHAM:
www.blum.com/recycling




3an4yacTuHu

3anacHi YaCcTUHY MOXHa 3aMOBUTU Y ANCTPUG'IOTOPa
abo noctavanbHMKa MebniB.

CMPOLLUEHA AEKNAPALLISA BIANOBIAHOCTI €EC
Liym Julius Blum GmbH 3asBnsi€, Lo BCi TUNun
eneKTPUYHKX i eneKTpoHHMX B1pobis Julius Blum
GmbH BignosigatoTe AnpekTusi 2011/65/EU.

Linm Julius Blum GmbH 3asBnsi€, Wwo npunag tmny
Z10A3000.50 Bignosigae AnpexkTnsi

2006/ 42/EC i ImpekTmei 2014/30/EU.

LM Julius Blum GmbH 3asBnsi€, Lo gxepeno
xusneHHs TNy Z10NA300 Biagnosigae [lnpekTumsi
2014/35/EU Ta AunpekTtusi 2014/30/EU.

MoBHWIA TeKCT Aeknapadii BignosigHocTi EC AOCTYNHWIA
3a NOCUNAHHAM:

www.blum.com/compliance

BianosigHicTb
Lieli npucTpili Bignosigae Po3giny 15 Mpasun FCC.
EkcrnnyaTauis MOX/VBa 38 yMOBUW BUKOHAHHS
HacTynHux Bumor: (1) MpucTpili He cTBOpPHOE
nepeLukoa, Ta (2) MpucTpiii BUTpUMYE byab-aKi
30BHILLHI NepeLukoau,
BK/IFOYHO 3 MepeLukogamu, Lo MOXYTb BUKANKATN
360i B po6oTi.
MPUMITKA: ObnagHaHHs nepeBipeHo Ta BiAnoBijae
cTaHgapTam undposoro obnagHaHHa Knacy B posginy
15 Mpasun FCC. Lii 06mexeHHs npu3sHayeHi ans
3abe3neyeHHs HaNeXHoro 3axX1cTy Bij LKIAANBUX
nepeLLKos y XUTA0BMX NpUMiLLLeHHAX. ObnagHaHHA
MOXe BUPOBNSATW, BUKOPUCTOBYBATW Ta ByTn
JDKEPEeNoM pajioyactorT. Y pasi HeoTpUMaHHS
IHCTPYKLIT 3i BCTAHOBNIEHHSA Ta eKkcnyaTadii,
pasio3B'sa30K MoXe 6yTu nopyLueHo. OgHaKk, Lie Takox
MOXe CTaTUCA y pasi NPaBUIbHOrO BCTAHOB/EHHS.
AKLLO Lie 06nafjHaHHSA BCe-TakN CTBOPHOE NepeLlKomn
ANS NpUIAMaHHA pagio- abo TenesisiiHNX CUrHanis
(Lle MOXHa NepeBipUTY BUMKHEHHSIM | MOBTOPHUM
YBIMKHEHHSAM LjpbOro 0bnagHaHHs), To MOXHa
CcnNpobyBaTu YCYHYTN NepeLLKOAN B OAMH i3 HaBejeHNX
HUXYe cnocobis.
+ [lepeopieHTyiTe abo NepemicTiTb NpUiManbHy
aHTeHy.
+ 36inbLTe BiACTaHb MiX NpUNajoM Ta npuiMavem.
*  YBIMKHITb MPUCTPI y KOO eNleKTPUYHOI MepeXxi,
[0 AKOTo He MigKAto4eHo npuinmay.
*  3BepHITLCS MO A40NOMOry A0 NocTavanbHuKa
abo focsigyeHoro credjanicta 3 pagio- abo
TeNeBi3iliHOI TEXHIKN.

[ ©

Y pasi BHeceHHs B NpUCTPili 3MiH abo MoaudikaLii,
AIKi He BY/IN YiTKO CXBasieHi CTOPOHOIO,

BiNOBIAaNLHO 338 AOTPUMAHHSA BUMOT, CNOXMBaY
MOXe 6yTV No36aBneHnin NpaBa KOPUCTYBAHHS LM

obnagHaHHAM. Lie enekTpomarHiTHe o6nagHaHHS
(knac B) NigxoAnTb ANst BUKOPUCTaHHS B YCiX
NPUMILLEHHSIX BYANHKY.

CMNPOLLEHA AEK/NAPALLIA BIANOBIAHOCTI
BE/INKOBPUTAHIT

Linm Julius Blum GmbH 3asiBnsi€, Lo BCi enekTpuyHi
Ta eNekTPOHHI TMnK BMpo6is Julius Blum

GmbH BignoBigaoTb 3aKOHOAABUYMM BUMOTam
BennkobputaHii 2012 Ne 3032.

Linm Julius Blum GmbH 3asBnsi€, Wwo npunag tmny
Z10A3000.50 BignoBiga€e 3akOHOAABYMM BUMOram
BenunkobputaHii 2008 Ne 1597 i 3akoHOAaBYMM
BMMOram Bennkobputanii 2016 Ne 1091,

Linm Julius Blum GmbH 3asiBnsi€, Lo gxepeno
XmBneHHs Tuny Z10NA300 BignoBijgae 3aKoHOAaBYNM
BYMoram BenukobputaHii 2016 Ne 1101 i
3aKoHOAaBYMM BMMOram BennkobputaHii 2016 Ne
1091.

MoBHWIA TekCT Aeknapadii BignosigHOCTI
BenunkobpuTaHii AOCTYNHWIA 3a NOCUNAHHAM:
www.blum.com/compliance
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Srpski

Bezbednost

UTRUSTA sadrzi Z10A3000.50 (pogonsku jedinicu)

i ZIONA300 (jedinicu za napajanje). ZIONA300

i Z10A3000.50 ispunjavaju aktuelne standarde
bezbednosti. Ipak, postoje potencijalni rizici u slucaju
nepridrZavanja smernica u ovoj broSuri. Molimo te da
ima$ na umu da IKEA ne snosi odgovornost za slu¢ajna
ili posledi¢na o3tecenja do kojih moZe do¢i usled
nepridrzavanja uputstava priloZenih u ovoj broSuri.

Bezbednosne informacije

MreZni utikac i jedinica za napajanje moraju biti

pristupacni.

+ Nijedinica za napajanje ni kablovi ne smeju do¢i u
kontakt s pokretnim delovima.

+ Uredaj smeju da koriste deca starija od 8 godina,
kao i osobe umanjenih fizickih, ¢ulnih i mentalnih
sposobnosti ili bez prethodnog iskustva ako su im
obezbedeni nadzor i uputstva u vezi s bezbednom
upotrebom uredaja i ako razumeju rizike upotrebe.

+ Deca se ne smeju igrati ovim uredajem.

+ Deca ne smeju Cistiti i odrZavati ovaj uredaj bez
nadzora odraslih.

+ Japan: Ovaj uredaj ne smeju koristiti osobe
(ukljucujuci decu) kojima je potrebna pomo¢, osim
ako ih ne nadgleda i pri upotrebi uredaja usmerava
osoba odgovorna za njihovu bezbednost.

+ Uredaj se sme povezati isklju¢ivo na napajanje koje
odgovara vrsti i frekvenciji navedenoj na serijskoj
etiketi (vidi jedinica za napajanje).

Namena

Z10A3000.50 podrzava otvaranje fioka i moZe se

koristiti iskljucivo u slede¢im uslovima:

* U suvim, zatvorenim prostorijama.

* U kombinaciji s izvla¢nim sistemima, u okviru
dozvoljenih tehnickih specifikacija.

U kombinaciji s jedinicom za napajanje (Z10NA300).

Namestaj mora biti dobro pri¢vrS¢en za zid da se ne bi

prevrnuo.

+ IKEA ne preuzima odgovornost u slucaju upotrebe
u druge svrhe.

Napomena

Prevremeno habanje Z10A3000.50 usled neispravne

upotrebe.

+ Ne pritiskaj/vuci na silu i suprotno od smera
kretanja prilikom otvaranja ili zatvaranja fioke.

Izmene u strukturi i rezervni delovi

* lzmene u strukturi i rezervni delovi koji nisu
odobreni od strane proizvodaca uti¢u na
bezbednost i funkcionalnost ZIONA300 i
Z10A3000.50 i stoga nisu dozvoljeni.

+ Stanje u kojem se uredaj dostavi kupcu ne moze se
menjati.

+ Koristi iskljuivo originalne rezervne delove.

04

Deca

A UPOZORENIJE

Otvaranje fioka moZe predstavljati potencijalni rizik od
povreda kada su deca u pitanju.

Deca treba da budu pod nadzorom dok borave u datoj
prostoriji, kako se ne bi igrala uredajem.

Kako se Z10A3000.50 ne bi nehotice aktivirao,
napajanje treba da bude isklju¢eno.

OdrZavanije i CiS¢enje elementa

A UPOZORENJE!

+ Opasnost od strujnog udara

+ Ako te¢nost dospe u jedinicu za napajanje, postoji
opasnost od strujnog udara.

+ Pre ¢iS¢enja fronta iskljuci jedinicu za napajanje iz
uti¢nice pomocu koje je povezana s napajanjem.

» Pre ciS¢enja pogonske jedinice i/ili jedinice za
napajanje, isklju€i jedinicu za napajanje iz struje.

+ Postaraj se da pogonska jedinica ili jedinica za
napajanje ne dodu u kontakt s vodom ili jakim
sredstvima za CiS¢enje - koristi vlaznu krpu.

* Nikad ne otvaraj jedinicu za napajanje ili pogonsku
jedinicu.

+ Ostecenje kablova mora odmah da popravi
kvalifikovani stru¢njak.

+ Ne prekrivaj jedinicu za napajanje peskirima
ili drugim predmetima jer postoji opasnost od
pregrevanja.

+ Cesto pregledaj da li na uredaju postoje znakovi
habanija ili oStecenja. Ako postoje takvi znakovi ili
ako se uredaj neispravno koristi ili ne radi, obrati se
dobavlja¢u da dobije$ dodatne informacije.

UTRUSTA

UTRUSTA podrZava otvaranje fioka.

Pregled proizvoda

Ugradena UTRUSTA jedinica:

Nosac za spajanje

Pogonska jedinica (Z10A3000.50)
Zastita tokom transporta

Zastita od kapljanja vode

Jedinica za napajanje i kabl (Z10NA300)
Uredaj za sastavljanje

Grani¢nik

NowuvsrwnN=



Funkcija elektricnog otvaranja
A B

Kada se front i/ili dr3ka fioke (A) povuce ili pritisne,
poluga pogonske jedince (B) se okrece unapred i malo
otvara fioku.

Zastita od naslanjanja

Funkcija elektri¢nog otvaranja se aktivira samo blagim
dodirom ili povlacenjem. Naslanjanje na fioku, na
primer, nece je otvoriti.

UTRUSTA Z10NA300 jedinica za napajanje

Jedinica za napajanje obezbeduje struju pogonskoj
jedinici. LED svetlo oznacava da li je jedinica za
napajanje u radnom rezimu.

c—— 0@

+ Indikator LED 1 radnog rezima

UTRUSTA Z10A3000.50 uklanjanje pogonske
jedinice

(03



Problemi Mogu¢ uzrok

ResSenja

Z10A3000.50 ne radi ni kada se

povuce ni kada se pritisne. s uti¢nicom.

Jedinica za napajanje nije povezana

PoveZi jedinicu za napajanje s
utiénicom.

Napajanje je prekinuto.

Proveri kutiju s prekidac¢ima/
osiguracima.

Ako za tim ima potrebe, obrati se
ovlas¢enom elektricaru.

Jedinica za napajanje je neispravna.
Kablovi su neispravni.

Zameni jedinicu za napajanje.

Prekoracena je maks. visina
punjenja fioke.

Ru¢no otvori fioku.

1z fioke ukloni sve predmete koji su
odloZeni previsoko.

Z10A3000.50 je neispravan.

Zameni pogonsku jedinicu.

Z10A3000.50 radi samo kada se

povuce - ne kada se pritisne. putanji.

Predmet stvara prepreku na

Ukloni prepreku.

neispravan.

Grani¢nik nedostaje ili je

Pricvrsti ili zameni grani¢nik.

Tehnicki podaci

Treba da se koristi samo u suvim, zatvorenim
prostorijama.

Jedinica za napajanje Z1I0NA300

Ulazni napon: 100 V - 240 V / 50-60 Hz

Ulazna ja€ina struje: 0,3 A

Izlazni napon: 24,0 V DC

I1zlazna jacina struje: 0,5 A

Izlazna snaga: 12,0 W

Prosecna efikasnost pod opterecenjem: 83.3%
Uc€inak pri malom opterecenju (10%): 78,0%
PotroSnja energije u stanju bez opterecenja:
<0,08 W

Uslovi u spoljnoj sredini:

Transport/odlaganje: od -30 do +70°C / od 0 do 90%
relativne vlaznosti

Rad: od 0 do +40°C / od 5 do 80% relativne vlaznosti,
bez kondenzacije

Maksimalna nadmorska visina: 2000 m (pri spoljnoj
temperaturi od 20°C)
Klasa zastite: IP44

Pogonska jedinica Z10A3000.50

Napon napajanja: 24,0 VDC

Nazivna struja: 2,0 A

Potro3nja struje u reZimu pripravnosti: < 0,15 W
(front je zatvoren)

Radni rezim: S3 5% (maks. 10 pokreta/10 min.)
Nivo emisija zvu€nog pritiska: < 70 dB(A)
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Uslovi u spoljnoj sredini:

Transport/odlaganje: od -30 do +70°C / od 0 do 90%
relativne vlaznosti

Rad: od 0 do +40°C/ od 5 do 80% relativne vlaznosti,
bez kondenzacije

Maksimalna nadmorska visina: 2000 m (pri spoljnoj
temperaturi od 20°C)

Klasa zastite: IP20

Odlaganje elektricnih i elektronskih uredaja:
Elektri¢ni i elektronski uredaji na karaju svog radnog
veka ne smeju da se odlazu s ku¢nim otpadom.
Informacije o nacinu kako da nastavi$ potraZi od
lokalnih vlasti. Blum elektri¢ni i elektronski uredaji
zadovoljavaju zahteve Direktive o odlaganju
elektri¢nog i elektronskog otpada (WEEE) 2012/19/EU.
Elektri¢ni i elektronski uredaji se prikupljaju odvojeno,
Sto omogucava ponovno koris¢enje ili recikliranje
starih uredaja, kao i ponovno koris¢enje njihovih
materijala. Svrha ovoga je da se spreci da opasni
materijali, koji mogu da se nalaze u uredajima, ostete
Zivotnu sredinu i zdravlje tokom odlaganja. U vecini
slucajeva, nije potrebno odloZiti ceo uredaj, u skladu
sa smernicama direktive WEEE, ve¢ samo deo koji je
opremljen elektri¢nim komponentama. Informacije o
ovome potraZi u uputstvima za rastavljanje.

U tvojoj oblasti se nalaze mesta za besplatno
prikupljanje gde moZe$ da odneses elektri¢ne i
elektronske uredaje. Sledeci link ¢e ti pruZiti vise
informacija:

www.blum.com/recycling




Rezervni delovi

Rezervni delovi mogu da se naruce od distributera ili
dobavljaca namestaja.

POJEDNOSTAVLJENA DEKLARACIJA O
USAGLASENOSTI

Julius Blum GmbH ovim izjavljuje da su sve elektri¢ne i
elektronske vrste artikla kompanije Julius Blum GmbH
usaglasene s Direktivom 2011/65/EU.

Julius Blum GmbH ovim izjavljuje da je vrsta masine
Z10A3000.50 usagladena s Direktivom

2006/ 42/EZ i Direktivom 2014/30/EU.

Ovim Julius Blum GmbH izjavljuje da je vrsta
elektriénog napajanja Z10NA300 usaglasena s
Direktivom 2014/35/EU i Direktivom 2014/30/EU.
Kompletan tekst EU deklaracije o usaglasenosti
dostupan je na sledecoj internet adresi:
www.blum.com/compliance

UsaglaSenost
Ovaj je uredaj uskladen s €l. Rad zavisi od sledeca dva
uslova: 1) ovaj uredaj ne izaziva Stetne smetnje i 2) ovaj
uredaj mora da prihvati primljene smetnje,
uklju€ujuci smetnje koje mogu da izazovu neZeljeno
funkcionisanje.
NAPOMENA: Ova oprema ispitana je i ispunjava
zahteve ,klase B” za digitalne uredaje, u skladu s
odeljkom 15 FCC pravilnika. Date granice imaju svrhu
da obezbede umerenu zastitu od Stetnih smetnji u
kuénim instalacijama. Ova oprema stvara, koristi i
moZe emitovati radio-frekvencije i, ako se ne montira
i koristi u skladu s uputstvima, moZe proizvesti Stetni
uticaj na radio-komunikaciju. Ipak, nema garancija
da kod odredenih uredaja ne¢e do¢i do smetnji. Ako
ova oprema izazove smetnje Stetne za radijski ili
televizijski prijem, Sto se mozZe utvrditi uklju¢ivanjem
i isklju¢ivanjem opreme, korisniku se preporucuje da
pokusa otkloniti smetnju pomocu sledecih postupaka:
* Preusmeri ili premesti antenu.
+ Povecaj razmak izmedu opreme i prijemnika.
+ PoveZi opremu na kolo na koje nije povezan
prijemnik.
+ Potrazi pomoc¢ od distributera ili stru¢nog lica za
radio/TV.

[ ©

Promene ili modifikacije koje lice odgovorno za
uskladenost proizvoda nije izri¢ito dozvolilo mogu
ponistiti dozvolu korisniku da koristi opremu. Ovo je
oprema koja emituje elektromagnetne talase (klasa B)
i pogodna je upotrebu u svim oblastima doma.

POJEDNOSTAVLJENA UK DEKLARACIJA O
USAGLASENOSTI

Ovim Julius Blum GmbH izjavljuje da su sve vrste
elektricnih i elektronskih artikala kompanije Julius
Blum GmbH usagladeni za zakonskim zahtevom 2012
br. 3032 u UK.

Ovim Julius Blum GmbH izjavljuje da je vrsta maSine
Z10A3000.50 usaglasena sa zakonskim zahtevom 2008
br. 1597 u UK i zakonskim zahtevom 2016 br. 1091 u UK.
Ovim Julius Blum GmbH izjavljuje da je vrsta napajanja
Z10NA300 usagladena sa zakonskim zahtevom 2016 br.
1101 u UK i zakonskim zahtevom 2016 br. 1091 u UK.
Kompletan tekst UK deklaracije o usaglaSenosti
dostupan je na sledecoj internet adresi:
www.blum.com/compliance
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Slovenscina

Varnost

UTRUSTA je sestavljena iz Z10A3000.50 (pogonska
enota) in Z1IONA300 (napajalna enota). ZIONA300

in Z10A3000.50 ustrezata veljavnim varnostnim
standardom. Kljub temu obstajajo dolo¢ena operativna
tveganja, ¢e ne upostevas navodil iz te broSure.
Upostevaj, da podjetje IKEA ne odgovarja za naklju¢no
ali posledi¢no Skodo, ki bi lahko nastala zaradi
neupostevanja tega navodila.

Varnostne informacije

Glavni vti€ in napajalna enota morata biti lahko

dostopna.

+ Niti napajalna enota niti kabli ne smejo priti v stik z
gibljivimi deli.

+ To napravo lahko uporabljajo otroci, stari najmanj
8 let, in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so prejeli
navodila za varno uporabo naprave in se zavedajo
nevarnosti, ki so z njo povezane.

+ Otroci se z napravo ne smejo igrati.

+ Otroci naprave ne smejo Cistiti ali izvajati
vzdrZevanja brez nadzora.

+ Japonska: Ta naprava ni namenjena za uporabo
osebam (vklju¢no z otroki), ki potrebujejo pomog,
razen Ce jih oseba, odgovorna za njihovo varnost,
pri tem nadzoruje ali jim je dala navodila za
uporabo naprave.

+ Napravo lahko prikljucis le na napajanje, ki ustreza
vrsti in frekvenci, navedeni na serijski oznaki (glej
napajalno enoto).

Predvidena uporaba

Z10A3000.50 podpira odpiranje predalov in se lahko

uporablja samo pod naslednjimi pogoji:

* Vsuhih, zaprtih prostorih.

+ V kombinaciji z izvle¢nimi sistemi znotraj dovoljenih
tehni¢nih specifikacij.

V kombinaciji z napajalno enoto (Z10NA300).

Pohistvo mora biti trdno pritrjeno na steno, da se ne
more prevrniti.

+ Podjetje IKEA ne odgovarja za ostale nacine
uporabe.

Opomba

Predcasna obraba Z10A3000.50 zaradi nepravilne

uporabe.

+ Ko predal odpira$ ali zapira$, ne potiskaj/vleci s silo
proti smeri gibanja.

Strukturne spremembe in rezervni deli

+ Strukturne spremembe in nadomestni deli, ki niso
odobreni s strani proizvajalca, vplivajo na varnost
in funkcionalnost Z10NA300 in Z10A3000.50 in zato
niso dovoljeni.

+ Stanja, v katerem je bil izdelek dobavljen kupcu, se
ne sme spreminjati.

+ Uporabljaj samo originalne nadomestne dele.
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Otroci

A OPOZORILO

Odpiranje predalov lahko predstavlja tveganje
poskodbe za otroke.

Otroci morajo biti v prostoru pod ustreznim nadzorom,
da se ne igrajo z napravo.

Da se naprava Z10A3000.50 ne bi nenamerno

sprozila, mora biti vti¢nica, ki je povezana s stikalom,
izklopljena.

Nega in CiS€enje omarice

A OPOZORILO

* Nevarnost elektricnega udara

+  Ce v napajalno enoto prodre tekotina, obstaja
nevarnost elektricnega udara.

* Pred ¢iS€enjem sprednje strani izklopi vti¢nico, na
katero je priklju¢ena napajalna enota.

* Pred ¢iS€enjem pogonske in/ali napajalne enote
izklju¢i napajalno enoto iz elektricnega omrezja.

» Pazi, da voda ali mo¢no ¢istilno sredstvo ne pride
v stik s pogonsko ali napajalno enoto - uporabi
vlazno krpo.

* Nikoli ne odpiraj napajalne ali pogonske enote.

+ Vsako poskodbo kablov mora takoj popraviti
usposobljen strokovnjak.

+ Zaradi nevarnosti pregrevanja napajalne enote ne
pokrivaj z brisacami ali drugimi predmeti.

+ Napravo pogosto preglej za znake obrabe ali
poskodb. Ce so vidni taksni znaki ali ¢e je bila
naprava napacno uporabljena ali ne deluje, se za
dodatne informacije obrni na dobavitelja.

UTRUSTA

UTRUSTA podpira odpiranje predalov.

Pregled izdelka

UTRUSTA enota pred montaZo:

Nosilec za pritrditev

Pogonska enota (Z10A3000.50)

Zascita med prevozom

Zascita pred kapljajoco vodo

Napajalna enota, vkljuéno s kablom (Z10NA300)
MontaZna naprava

Distan¢nik
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Funkcija elektricnega odpiranja

UTRUSTA Z10A3000.50 Odstranitev pogonske enote

A
™

Ko povleces ali pritisne$ sprednji del in/ali rocaj
predala (A), se rocica za izmet pogonske enote (B)
pomakne naprej in nekoliko odpre predal.

Zascita za naslanjanje

Funkcija elektri¢nega odpiranja se sproZi le s kratkim
dotikom ali potegom. Ce se na predal na primer
naslonis, se ne bo odprl.

UTRUSTA Z10NA300 Napajalna enota

Napajalna enota zagotavlja napajanje pogonske
enote. LED lu¢ka prikazuje, ali je napajalna enota v
nacinu delovanja.

c—— 0@

+ Indikator nacina delovanja LED 1
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TeZave

MoZen vzrok

Odprava tezave

Z10A3000.50 ne deluje niti ob
izvleku niti ob potisku.

Napajalna enota ni prikljucena v
vti¢nico.

Napajalno enoto prikljuci v vti¢nico.

Napajanje je prekinjeno.

Preveri tokovni odklopnik/omarico

z varovalkami.

Po potrebi se obrni na
poobla3cenega elektricarja.

so okvarijeni.

Napajalna enota je okvarjena. Kabli

Zamenjaj napajalno enoto.

PreseZena je najvecja dovoljena
napolnjenost predala.

Rocno odpri predal.

1z predala odstrani predmete, ki so
previsoki.

Z10A3000.50 je v okvari.

Zamenjaj pogonsko enoto.

Z10A3000.50 deluje le ob izvleku,

Predmet ovira pot.

Odstrani predmet, ki ovira pot.

ne pa tudi ob potisku.

Manjka distan¢nik ali je okvarjen.

Pritrdi ali zamenjaj distan¢nik.

Tehnicni podatki
Uporablja se samo v suhih, zaprtih prostorih.

Napajalna enota Z10NA300

Vhodna napetost: 100-240 V AC/50-60 Hz

Vhodni tok: 0,3 A

Izhodna napetost: 24,0 V DC

I1zhodni tok: 0,5 A

Izhodna mo¢: 12,0 W

Povprecni izkoristek v aktivnem stanju: 83,3 %
Uc€inkovitost pri nizki obremenitvi (10 %): 78,0 %
Poraba energije brez obremenitve: < 0,08 W
Okoljski pogoji:

Prevoz/SkladiScenje: od -30 do +70 °C/od 0 to 90 %
RH

Delovanje: od 0 do 40 °C/od 5 do 80 % RH brez
kondenzacije

Najvecja nadmorska viSina: 2000 m (pri temperaturi
okolice 25 °C)
Zascitni razred: IP44

Pogonska enota Z10A3000.50

Napajalna napetost: 24,0 V DC

Nazivni tok: 2,0 A

Poraba energije v na€inu pripravljenosti: < 0,15 W
(pri zaprti linici)

Nacin delovanja: S3 5 % (najvec 10 gibov/10 min.)
Raven emisijskega zvocnega tlaka: < 70 dB(A)
Okoljski pogoji:

Prevoz/SkladiScenje: od -30 do +70 °C/od 0 to 90 %
RH

Delovanje: od 0 do 40 °C/od 5 do 80 % RH brez
kondenzacije

110

Najvecja nadmorska viSina: 2000 m (pri temperaturi
okolice 25 °C)
Zascitni razred: IP20

Odstranitev elektri€nih in elektronskih naprav:
Elektri¢nih in elektronskih naprav po izteku njihove
Zivljenjske dobe ne smemo odlagati skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Za informacije o tem, kako

z njimi ravnati, se obrni na lokalni organ. Elektri¢ni in
elektronski aparati Blum izpolnjujejo zahteve Direktive
2012/19/EU o OEEO. Elektri¢ni in elektronski aparati

se zbirajo loceno, kar omogoca ponovno uporabo

ali recikliranje starih aparatov in ponovno uporabo
njihovih materialov. Namen tega je prepreciti, da bi
morebitne snovi, ki bi jih lahko vsebovale naprave,
med odstranjevanjem Skodovale okolju in zdravju.

V vecini primerov v skladu s smernicami OEEO ni
treba odstraniti celotnega aparata, temvec le del,

ki je opremljen z elektri¢nimi komponentami. Za
informacije o tem glej navodila za demontazo.

Na tvojem obmocdju so na voljo brezplacne zbirne
tocke za oddajo elektri¢nih in elektronskih naprav. Ve¢
informacij o tem najde$ na naslednji povezavi:
www.blum.com/recycling

Rezervni deli

Rezervne dele lahko narocis pri svojem distributerju ali
dobavitelju pohistva.

POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Podjetje Julius Blum GmbH izjavlja, da so vsi tipi
elektri¢nih in elektronskih izdelkov podjetja Julius Blum
GmbH skladni z Direktivo 2011/65/EU.

Podjetje Julius Blum GmbH izjavlja, da je tip stroja
10A3000.50 skladen z Direktivo

2006/42/EC in Direktivo 2014/30/EU.



S tem podjetje Julius Blum GmbH izjavlja, da je
napajanje tipa Z1I0NA300 v skladu z Direktivo 2014/35/
EU in Direktivo 2014/30/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu:
www.blum.com/compliance

Skladnost

Ta naprava je skladna s 15. delom pravinika FCC. Za

delovanje veljata naslednja pogoja: (1) Ta naprava ne

sme povzrocati Skodljivih motenj in (2) ta naprava
mora sprejeti kakrdnekoli motnje,

vklju€no z motnjami, ki lahko povzrocijo neZelno

delovanje.

OPOMBA: ta oprema je bila preizkusena in potrjeno

ustreza omejitvam za digitalne naprave razreda

B skladno s 15. delom pravilnika FCC. Namen teh

omejitev je zagotoviti razumno zas¢ito pred Skodljivimi

motnjami pri uporabi opreme v bivalnem okolju.

Ta oprema proizvaja, uporablja in lahko oddaja

radiofrekvenéno energijo. Ce je ne namestis in

uporabljas skladno z navodili, lahko povzroci Skodljive
motnje v radijskih komunikacijah. Ne zagotavljamo,
da v dolocenih primerih pri uporabi ne bo prislo do
motenj. Ce ta oprema povzroca $kodljive motnje

v radijskem ali televizijskem sprejemu, kar lahko

preveri$ tako, da opremo izklopis in znova vklopis,

poskusi motnje odpraviti z enim ali ve¢ naslednjih
ukrepov:

* Spremeni usmerjenost sprejemne antene ali jo
premesti.

+ Povecaj razdaljo med opremo in sprejemnikom.

+  Opremo prikljuci v elektri¢no vti¢nico, ki ni v
istem tokokrogu kot tista, v katero je priklju¢en
sprejemnik.

+ Zapomoc se obrni na prodajalca ali izkuSenega
radijskega/televizijskega tehnika.

[ ©

Spremembe ali predelave, ki jih druzba, odgovorna
za skladnost, ne odobri, lahko iznicijo upravi¢enost
uporabnika/-ce za uporabo naprave. Ta oprema z
elektromagnetnim valovanjem (razred B) je primerna
za uporabo v vseh prostorih doma.

POENOSTAVLJENA IZJAVA O SKLADNOSTI V
ZDRUZENEM KRALJESTVU

Podjetje Julius Blum GmbH izjavlja, da so vse vrste
elektri¢nih in elektronskih izdelkov podjetja Julius
Blum GmbH v skladu z zakonsko zahtevo ZdruZzenega
kraljestva 2012 st. 3032.

Podjetje Julius Blum GmbH izjavlja, da je tip stroja
Z10A3000.50 v skladu z zakonsko zahtevo ZdruZenega
kraljestva 2008 3t. 1597 in zakonsko zahtevo
ZdruZenega kraljestva 2016 3t. 1091.

Podjetje Julius Blum GmbH izjavlja, da je tip napajanja

Z10A3000.50 v skladu z zakonsko zahtevo ZdruZenega
kraljestva 2008 5t. 1597 in zakonsko zahtevo
ZdruZenega kraljestva 2016 $t. 1091.

Celotno besedilo izjave ZdruZenega kraljestva o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

www.blum.com/compliance
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Tuarkge

Emniyet

UTRUSTA, Z10A3000.50 (surlcl Unitesi) ve

Z10NA300'den (glg¢ kaynagr tnitesi) olusur. ZIONA300

ve Z10A3000.50, mevcut guvenlik standartlarina

uygundur. Bununla birlikte, bu brostrdeki talimatlara

uyulmamasi halinde, bazi operasyonel riskler

s6z konusudur. Lutfen bu kullanim kitapgigina

uyulmamasindan kaynaklanabilecek ariza veya sonug

olarak ortaya ¢ikan hasarlardan IKEA'nin sorumlu

olmadigini unutmayiniz.

Giivenlik Bilgisi

Ana fis ve gli¢ kaynagi Unitesi kolayca erisilebilir

olmalidir.

+ Ne gl¢ kaynagi Unitesi ne de herhangi bir kablo
hareketli parcalara temas etmemelidir.

+ Bucihaz, 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar ve fiziksel, duyusal
ya da zihinsel engelli kisilerce ya da deneyim
veya bilgi eksikligi olan kisilerce ancak cihazin
guvenli bir sekilde kullanimiyla ve yaratabilecegi
tehlikelerle ilgili bilgilendirme ve denetim yapilarak
kullanabilirler.

+ Cocuklar cihazla oynamamalidir.

+ Temizlik ve kullanici bakimi, gézetimsiz ¢ocuklar
tarafindan yapilmamaldir.

+ Japonya: Bu cihaz, gtivenliklerinden sorumlu bir
kisi tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili gézetim
veya talimat verilmedikge, yardima ihtiyaci olan
kisiler (cocuklar da dahil olmak Uzere) tarafindan
kullanilmak tzere tasarlanmamistir.

+ Cihaz, yalnizca seri etiketinde listelenen tip
ve frekansa karsilik gelen bir gli¢ kaynagina
baglanabilir (bkz. glic kaynagi unitesi).
Kullanim amaci
Z10A3000.50, cekmecelerin agilmasini destekler ve
yalnizca asagidaki kosullarda kullanilabilir:
*  Kuru, kapali odalarda.

« izin verilen teknik 6zellikler dahilinde, srguli
sistemler ile birlikte kullanim halinde.

Bir gli¢ kaynagi Unitesi (Z10NA300) ile birlikte.

Mobilyalar devrilmeyecek sekilde duvara sikica

sabitlenmelidir.

+ IKEA, baska herhangi bir kullanim seklinden
sorumlu degildir.

Dikkat

Yanlig kullanim nedeniyle Z10A3000.50'nin erken
asinmasl.

+ Cekmeceyi acarken veya kapatirken hareket
yonine karsi kuvvet ile bastirmayin/cekmeyin.
Yapisal degisiklikler ve yedek parcalar

+  Uretici tarafindan onaylanmayan yapisal
degisiklikler ve yedek parcalar, ZIONA300 ve
Z10A3000.50 urtndnin guvenligini ve islevselligini
etkiler ve bu nedenle izin verilmez.

+ Mdusteriye saglanan kosullar degistirilemez.
+ Sadece orijinal yedek parcalar kullanin.
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Cocuklar

A UYARI!

Cekmeceleri agmak ¢ocuklar icin yaralanma riski
olusturabilir.

Cocuklar odadayken cihazla oynamamalari i¢in uygun
sekilde denetlenmelidir.

Z10A3000.50 komutunun istemeden tetiklenmemesini
saglamak icin anahtarla eslestirilmis priz kapatiimalidir.

Dolap bakimi ve temizligi

A UYARI!

+ Elektrik carpmasi tehlikesi

* Gug kaynagi tnitesine sivi girmesi elektrik carpmasi
tehlikesi yaratir.

+  On tarafi temizlemeden énce, giic kaynagi
Unitesinin bagh oldugu anahtarl prizi kapatiniz.

+ Sdruch Unitesini ve/veya gug kaynagi Unitesini
temizlemeden &nce, glg kaynadi tnitesini gli¢
kaynagindan ayiriniz.

+ Sdrucd Unitesi veya gug kaynadi Unitesi ile su veya
guclu temizlik maddesinin temas etmediginden
emin olun - nemli bir bez kullaniniz.

» Asla bir gui¢ kaynadi tnitesini veya strlicu Unitesini
agmayiniz.

* Herhangi bir kablo hasari yetkili bir uzman
tarafindan derhal onarilmalidir.

+ Asirtisinma tehlikesi nedeniyle gli¢ kaynagi birimini
havlu veya baska nesnelerle 6rtmeyiniz.

+ Asinma veya hasar belirtileri icin cihazi sik sik
inceleyin. Bu tlr isaretler varsa veya cihaz yanlis
kullanilmissa veya calismiyorsa, daha fazla bilgi igin
tedarikgiyle iletisime gecin.

UTRUSTA

UTRUSTA ¢ekmecelerin agilmasini destekler.

Uriine genel bakis

Onceden monte edilmis UTRUSTA Unitesi:

Ek baglanti aparati

Saracu Gnitesi (Z10A3000.50)

Tasima korumasi

Damlayan suya karsi koruma

Kablo dahil gti¢ kaynagi tinitesi (Z10NA300)
Montaj cihazi

Mesafe tamponu

NowuvsrwnN=



Elektrikli agma fonksiyonu
A B

Cekmecenin (A) 6ni ve/veya kolu cekildiginde veya
bastirildiginda, striicl Gnitesinin (B) ¢ikarma kolu éne
dogru déner ve gekmeceyi kisa bir mesafede agar.

Egilme korumasi

Elektrikli agma islevi yalnizca kisa bir dokunus veya
cekme ile tetiklenir. Ornegin cekmeceye yaslanmak
cekmeceyi agmayacaktir.

UTRUSTA Z10NA300 Gii¢ kaynagi linitesi

Gug kaynagi Unitesi surlici Unitesine gli¢ saglar. Bir
LED 151k, glig¢ kaynagi Unitesinin ¢alisma modunda olup
olmadigini gosterir.

c—— 0@

+ Calisma modu gosterge LED'i 1

UTRUSTA Z10A3000.50 Siiriici linitesinin
cikariimasi
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Sorunlar

Olasi nedenler

Cozim

Z10A3000.50 gekerek veya iterek
calismaz.

Gug kaynagi Unitesi prize bagh
degil.

Gug kaynag Unitesini prize takin.

Gug kaynagdi kesildi.

Devre kesici/sigorta kutusunu
kontrol edin.

Gerekirse yetkili bir elektrikgiye
bagvurun.

Gug kaynagi Gnitesi arizal.
Kablolama arizali.

Glg kaynagi Unitesini degistirin.

Maks. cekmecenin doldurma
yuksekligi asildi.

Cekmeceyi manuel olarak agin.

Cok yuksek olan esyalari
¢cekmeceden gikarin.

Z10A3000.50 arizali.

Sevk Unitesini degistirin.

Z10A3000.50 sadece ¢ekerken
cahsir - iterken calismaz.

Nesne yolu engelliyor.

Engeli kaldirin.

Mesafe tamponu yok veya arizali.

Mesafe tamponunu takin veya

degistirin.

Teknik bilgi

Sadece kuru, kapali odalarda kullaniimahdir.
Gili¢ kaynag linitesi Z10NA300
Giris voltaji: 100-240 V AC / 50-60 Hz
Girig akimi: 0.3 A

Cikis Voltaji: 24.0 V DC

Cikig Akimi: 0.5 A

Cikig Giicii: 12.0 W

Ortalama aktif verimlilik: %83.3
Diisiik yiikte verimlilik (%10): %78,0
Yiiksuiz glig tiiketimi: <0.08 W

Cevre kosullar::

Tasima /Depolama: -30 ila +70 °C / %0 ila 90 Bagil
Nem

Calisma: 0 ila +40°C / %5 ila 80 bagdil nem, yogusmasiz
Maksimum rakim: 2000 m (25 °C ortam sicakhginda)
Koruma sinifi: IP44

Suruci Gnitesi (Z10A3000.50)

Besleme voltaji: 24.0 VDC

Anma Akimi: 2.0 A

Bekleme modunda giig tiiketimi: < 0.15 W (6nden
kapali)

Calisma modu: S3 %5 (maks. 10 hareket/10 dk.)
Emisyon ses basinci seviyesi: < 70 dB(A)

Cevre kosullar::

Tasima /Depolama: -30 ila +70 °C / %0 ila 90 Bagil
Nem

Calisma: O ila +40°C / %5 ila 80 bagdil nem, yogusmasiz
Maksimum rakim: 2.000 m (25 °C ortam sicakhiginda)
Koruma sinifi: IP20
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Elektronik cihazlarin imha edilmesi:

Elektrikli ve elektronik cihazlar, kullanim émurlerinin
sonunda evsel atiklarla birlikte atilmamalidir.

Nasil devam edeceginiz konusunda bilgi igin yerel
makamlariniza danisiniz. Blum elektrikli ve elektronik
cihazlari WEEE Direktifi 2012/19/EU gerekliliklerini
karsilar. Elektrikli ve elektronik aletler ayri ayri
toplanarak eski cihazlarin yeniden kullaniimasi veya
geri donusturilmesi ve malzemelerinin yeniden
kullanilmasi saglanmaktadir. Bu, cihazlarin icinde
bulunabilecek her tirli tehlikeli maddenin bertaraf
sirasinda gevreye ve sagliga zarar vermesini 6nlemek
icindir. Cogu durumda, cihazin tamaminin WEEE
yonergelerine gore atilmasi gerekmez, yalnizca
elektrikli bilesenlerle donatilmig kismin atiimasi
gerekir. Bununla ilgili bilgi icin lutfen skme
talimatlarina bakiniz.

Bolgenizde elektrikli ve elektronik cihazlarin iadesi igin
Ucretsiz toplama noktalari vardir. Bununla ilgili daha
fazla bilgiyi asagidaki baglanti adresinde bulabilirsiniz:
www.blum.com/recycling

Yedek parcalar

Yedek pargalar distribttériinizden veya mobilya
tedarikginizden siparis edilebilir.

BASITLESTIRILMiS AB UYGUNLUK BEYANI

Julius Blum GmbH, Julius Blum GmbH'nin tim
elektrikli ve elektronik Grin tirlerinin 2011/65/EU
Direktifine uygun oldugunu beyan eder.

Julius Blum GmbH, burada Z10A3000.50 makine tipinin
Direktife uygun oldugunu beyan eder.

2006/ 42/EC ve Direktif 2014/30/EU.




Julius Blum GmbH, burada Z10NA300 tipi gli¢
kaynaginin 2014/35/EU Direktifi ve 2014/30/EU Direktifi
ile uyumlu oldugunu beyan eder.

AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet
adresinde mevcuttur:

www.blum.com/compliance

Uygunluk

Bu cihaz FCC kurallarinin 15. bélumdine uygundur.

Calisma asagidaki iki kosula baghdir: (1) Bu cihaz

zararli girisime neden olmayabilir, ve (2) bu cihaz,

istenmeyen isletime neden olabilen parazit de

dahil olmak tzere alinan her tirlu girisimi kabul

etmelidir.

NOT: Bu ekipman test edilmis ve FCC Kurallarinin 15.

bélimine gére B Sinifi dijital cihaz limitlerine uygun

bulunmustur. Bu limitler, konutlarda kurulumunda

zararli parazitlere karsi makul koruma saglamak tzere

tasarlanmistir. Bu cihaz, radyo frekansi enerjisi Uretir,

yayar ve kullanir, talimatlara uygun olarak kurulup

kullanilmadig takdirde radyo iletisiminde zararl

parazitlere neden olabilir. Ancak, belirli bir kurulumda

parazit olmayacagina dair hi¢bir garanti yoktur. Bu

ekipman radyo veya televizyon alicilarinda, cihazin

kapatilmasi ve agilmasi ile ilgili tespit edilebilecek

zararli parazitlere neden olursa kullanici, parazitleri

gidermek icin asagidaki énlemlerden birini ya da

birkagini deneyebilir:

+ Alici anteninin yonuni veya yerini degistiriniz.

+ Cihaz ve alici arasindaki mesafeyi artiriniz.

+ Cihazi alicinin bagli oldugu prize degil farkl
devredeki bir prize baglayiniz.

+ Yardim almak icin bayi veya deneyimli bir radyo/TV
teknisyenine danisiniz.

[ ©

Uyumluluktan sorumlu tarafin agik¢a onaylamadigi
degisiklikler veya modifikasyonlar, kullanicinin
ekipmani calistirma yetkisini gegersiz kilabilir. Bu
elektromanyetik dalga ekipmani (Sinif B), evin tim
alanlarinda kullanima uygundur.

BASITLESTIRILMiS iINGILTERE UYGUNLUK BEYANI
Julius Blum GmbH, Julius Blum GmbH'nin tim
elektrikli ve elektronik Griin tirlerinin ingiltere yasal
gerekliligi 2012 No. 3032 ile uyumlu oldugunu beyan
eder.

Julius Blum GmbH, burada Z10A3000.50 makine
tipinin ingiltere yasal gerekliligi 2008 No. 1597 ve
ingiltere yasal gerekliligi 2016 No. 1091 ile uyumlu
oldugunu beyan eder.

Julius Blum GmbH, burada Z10NA300 tipi gl
kaynaginin ingiltere yasal gerekliligi 2016 No. 1101
ve ingiltere yasal gerekliligi 2016 No. 1091 ile uyumlu
oldugunu beyan eder.

Birlesik Krallik uygunluk beyaninin tam metni
asagidaki internet adresinde mevcuttur:
www.blum.com/compliance
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